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სასკოლო ბიბლიოთეკა როგორც ინფორმაციული, 

სასწავლო და კულტურული ცენტრი 

XX საუკუნის მიწურულისათვის მსოფ- 

ლიოში საბიბლიოთეკო საქმის სრული გარდაქმნა 
მოხდა: მთლიანად შეიცვალა წარმოდგენა ბიბ- 

ლიოთეკაზე, გაფართოვდა მისი ფუნქციები, და- 

სიშნულება და ამოცანები, შეიქმნა ახალი კონცეფ- 

ცია; ბიბლიოთეკები მანამდე უცნობი მეთოდო- 
ლოგიითა და ტექნოლოგიებით აღიჭურვა; იუნეს- 
კომ თავის დეკლარაციაში პირდაპირ განაცხადა, 

რომ ამჟამად ყველა მასობრივი ბიბლიოთეკა ინ- 

ფორმაციის ცენტრს წარმოადგენს, აღიარებულია, 

რომ ბიბლიოთეკის საქმიანობის უმთავრეს ხარის- 

ხობრივ მაჩვენებელს წარმოადგენს ის, თუ რო- 
გორაა აქ დაყენებული ინფორმაციული უზრუნ- 

ველყოფის საქმე. აქედან გამომდინარე, დღის 
წესრიგში დგას სასკოლო ბიბლიოთეკების სრული 

რეორგანიზაცია, სასკოლო ბიბლიოთეკის ახალი 

კონცეფციის შექმნა. 

მსოფლიოს მოწინავე ქვეყნებში ეს უკვე მილ- 

წეულია. საჭიროა მათი გამოცდილების გაზიარება 
და ადგილობრივ ნიადაგზე მისი დანერგვა. ცხადია, 
უნდა გავითვალისწინოთ ჩვენი სკოლის, ქვეყნის 

სოციალური, პოლიტიკური, ეკონომიკური და 

კულტურული თავისებურებანი, არსებული ტრა- 

დიციები, 

ჩვენი სასკოლო ბიბლიოთეკების გადამ- 
ჭრელი უმრავლესობა უბადრუკ მდგომარეობაშია 
– იქნება ეს ეკონომიური, მატერიალურ-ტექნიკური 

თუ მეთოდიკური თვალსაზრისით. არავითარი ყუ- 
რადღება ხელმძღვანელი-“ორგანოებისაგან მათ არ 

ექცევათ. არც ადგილებზე აქვთ რაიმე მნიშვნე- 
ლოვანი მხარდაჭერა. ბევრ სკოლაში ორგანიზა- 

ციული გარდაქმნები ბიბლიოთეკარის შტატის 
შემცირებით დაიწყეს, ზოგან სულაც გააუქმეს ბიბ- 

ლიოთეკა. ცნობილია, რომ ჯერ კიდევ შუა საუკუ- 

ხეების მსოფლიოში არსებობდა საყოველთაოდ 
გავრცელებული მოსაზრება, რომ სასწავლებელი 
ბიბლიოთეკის გარეშე – ეს დედამიწაა მზის გარეშე. 
როცა რომელიმე სასწავლებელს აარსებდნენ, 
უპირველეს ყოვლისა, ბიბლიოთეკას შექმნიდნენ. 

იყო შემთხვევები, თვით ბიბლიოთეკები იქცეოდ- 

ნენ სასწავლებლებად., რამდენად პარადოქსულია, 

რომ დღეს ჩვენ ამის შეხსენება გვჭირდება. 

სამწუხაროდ, ამჟამად კვლავ ძალაშია ის 
საზოგადოებრივი აზრი, რომ ბიბლიოთეკა სკო- 
ლაში ერთგვარი დანამატია და არა სასწავლო-ალ- 

მზრდელობითი პროცესის განუყოფელი ორგანუ- 
ლი ნაწილი. ეს მომენტი ზუსტად იქნა გათვალის- 
წინებული „საქართველოს საბიბლიოთეკო კა- 

ნონში” და ამიტომაც ჩაიწერა შიგ ნათლად და მკა- 

ფიოდ: „სასკოლო ბიბლიოთეკების საქმიანობა 

განიხილება როგორც სასწავლო-აღმზრდელობი- 

თი პროცესის შემადგენელი ნაწილი”. ეს დაფიქსი- 

რებულია აგრეთვე ,,საქართველოს სასკოლო 

ბიბლიოთეკების ტიპიურ დებულებაშიც”. ეს უკვე 

წინგადადგმული ნაბიჯია. მნიშვნელოვანი მოვ- 
ლენა იყო 1997 წელს განათლების სამინისტროს 
მიერ დაშვებული ბრძანებები სასკოლო ბიბლიო- 

თეკების ფონდების საქმის მოწესრიგებისათვის. ამ 

მიმართულებით მართლაც ბევრი რამ გაკეთდა, 

მაგრამ ყოველივე ეს ვერ უზრუნველყოფს საქმის 
სწრაფ გარდაქმნას. ამას ხელს უშლის ის, რომ 

სასკოლო ბიბლიოთეკებს არ გააჩნია გარდაქმნის 

არც სტრატეგია და არც ტაქტიკა, არ არის ჩამოყა- 

ლიბებული მათი ფუნქციონირების პრინციპები, 

განვითარების გრძელვადიანი თუ მოკლევადიანი 

პროგრამები. ყოველივე ამის გაკეთება ურთულეს 

საქმეს წარმოადგენს და სახელმწიფოებრივ 

დონეზე თუ არ იქნა აყვანილი, კერძო პირთა თუ 

ჯგუფების ინიციატივა ვერ გამოიღებს საჭირო 
ნაყოფს. 

ყველაზე რთულია ბიბლიოთეკის საქმია- 

ნობის ორგანულად შერწყმა სასწავლო-აღმზრდე- 

ლობით პროცესთან. ამისათვის ჩვენი არც ბიბ- 

ლიოთეკარები არიან მზად და არც პედაგოგები. 

ბიბლიოთეკარებისათვის (ცხადია, პროფესიონა- 
ლებისათვის) შედარებით იოლად წარმოსადგენია 

ეს, მაგრამ პედაგოგებისათვის ამგვარი რამ 

სავსებით უცხოა და, რაც მთავარია, ამ საქმეს 

არავითარი თეორიული და მეთოდიკური ბაზა არ 

გააჩნია. ამის გარეშე კი პრაქტიკულად საქმის 

დაძვრა შეუძლებელია. ამიტომაც საჭიროა, პედა- 
გოგიკურ მეთოდოლოგიაში გათვალისწინებულ 

იქნეს სასწავლო პროცესში ბიბლიოთეკის გამოყე- 

ნების საკითხი, მოხდეს ამ მიმართულებით ექსპე- 
რიმენტების დაყენება და კვლევა, რეკომენდა- 
ციების შემუშავება. ამ ასპექტით უდავოდ მოსაგვა- 

რებელია პედაგოგიური და ბიბლიოთეკათმცოდ- 

ნეობითი მოღვაწეობის ინტეგრირების საქმე. 
დასავლეთის მოწინავე ქვეყნებში პედა- 

გოგები და ბიბლიოთეკარები ინტენსიურად მუ- 

შაობენ იმაზე, რომ როგორმე სწავლება უფრო 

მჭიდროდ დაუკავშირონ წიგნს, ელექტრონულ ვი- 

ზუალურ საშუალებებს, აუდიოტექნიკის გამოყე- 

ნებას, რაც ძირითადად სწორედ სასკოლო ბიბ- 

ლიოთეკებშია თავმოყრილი. ამიტომაც გაისმის 

მოწოდებები – ,,სწავლების დიდი ნაწილი სასკო- 
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БОРНА ОУ ли НИР АЕ ЕРЕВАН ЕЕВС НЕС 
რ 

ლო ოთახებიდან ბიბლიოთეკებში გადავიტა- 

ნოთო”. ცხადია, ამ შემთხვევაში ბიბლიოთეკა არ 

წარმოიდგინება ისეთად, როგორც ჩვენში. ბიბ- 

ლიოთეკა იქ წარმოადგენს მედია-ცენტრს (ასევე 

უწოდებენ მას), რომელსაც ინფორმაციული უზ- 

რუნველყოფისათვის ყოველგვარი საშუალება 

გააჩნია – ელექტრონული კატალოგები, კომპიუტე- 

რები, ინტერნეტის სისტემა, ელექტრონული 

კომუნიკაციის საშუალებები და სხვ. ცხადია, ყვე- 

ლა სკოლაში არ არის ასე, მაგრამ ეს ის ეტალონია, 

რომლისკენაც ყველა სკოლა მიისწრაფვის და ადრე 

თუ გვიან მიაღწევს კიდეც. თუ კონკრეტულად არ 

გამოეხატეთ ჩვენი მიზნები, არ განვსაზღვრეთ, რას 

უნდა მივაღწიოთ, არ დავისახეთ სამომავლო 

გეგმა, თუ არ ვიცით, რა უნდა იყოს საბოლოო 

შედეგი, ყოველგვარ გარდაქმნაზე ლაპარაკი 

ზედმეტია. მაგრამ ამის გაკეთება წარმოუდ- 

გენელია არსებული პირობების, მდგომარეობისა 

და სიტუაციის გარკვევისა და ანალიზის გარეშე, 

მათი გამომწვევი მიზეზების დაუდგენლად. მიზეზ- 

შედეგობრივი არსის გაურკვევლად შეუძლებელია 
პრობლემების დანახვა, ხოლო პრობლემების 

ჩამოუყალიბებლად ვერ შედგება მომავლის 

რაციონალური გეგმა და პროგრამები, ვერ მოხერ- 

ხდება მოქმედების სტრატეგიისა და ტაქტიკის 

განსაზღვრა. 

სასკოლო ბიბლიოთეკების მუშაობის გარ- 

დაქმნა მათი განვითარების მიზნით, სასკოლო 

ბიბლიოთეკების ფუნქციების მკვეთრ ცვლილებებს 

მოითხოვს. რა ევალება დღეს სასკოლო ბიბლიო- 

თეკას? უკვე საყოველთაოდაა აღიარებული ეს 

ფუნქციები, რაც ბიბლიოთეკის დანიშნულებისა და 

ძირითადი ამოცანებისაგან გამომდინარეობს. 

ჩვენთვის მთავარი სიახლე მაინც ისაა, რომ 

ბიბლიოთეკა შეერწყას სასწავლო პროცესს. ეს 

რომ მოხდეს, მას უნდა დაეკისროს შემდეგი ფუნ- 

ქციები: 

). შესატყვისი სასწავლო ლიტერატურის მოპო- 

ვება და დაცვა; 
2. საძიებო საშუალებების წარმოება და 

სრულყოფილად გამოყენება; 

3. ფართო მასშტაბით ინფორმაციის შეკრება და 

სასწავლო პროცესის ინფორმაციული უზ- 

რუნველყოფა; 
4. სასწავლო-სამუშაო კითხვისათვის ხელშე- 

წყობა; . 

კლასგარეშე კითხვის ორგანიზაცია; 

6. კულტურულ-საგანმანათლებლო ღონისძიე- 

ბების ჩატარება; 

7. კითხვის კულტურისა -და წიგნზე დამოუკი- 

დებელი მუშაობის ჩვევების დანერგვა; 

ა
 

8. მომსმარებელთა მაღალკულტურული მომსა- 

ხურება თანამედროვე ტექნოლოგიებისა და 

მეთოდების გამოყენებით. 2 

ყველა ეს ფუნქცია კომპლექსურად 
მოქმედებს და ხელს უწყობს ძირითადი მიზნის 

განხორციელებას – მოსწავლეებმა მიიღონ მათ- 

თვის საჭირო ცოდნის მაქსიმუმი და მაღალმო- 

ქალაქეობრივი მორალისა და ზნეობის მქონე 

პიროვნებებად აღიზარდნონ. 
ამისათვის შესატყვისი პირობების შექმნაა 

საჭირო. უპირველეს ყოვლისა, პედაგოგიურ სის- 

ტემაში უნდა ჩამოყალიბდეს გარკვეული მიმართუ- 

ლება, რომელიც ამ საქმის განხორციელებაზე 

იზრუნებს და ეცდება შესატყვისი თეორიული და 

პრაქტიკული ბაზა იქონიოს. ეს განხორციელდება 

მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუკი ხელმძღვანე- 

ლობის ნება იქნება გამოვლენილი. მეორე მხრივ, 

დიდი მუშაობა მართებთ სასკოლო საბიბლიო- 

თეკო საქმის სპეციალისტებს, განსაკუთრებით 

მეთოდიკურ სამსახურს, რათა უზრუნველყონ 

ბიბლიოთეკართა პროფესიული დაოსტატება. 

ამ მიმართულებით ბევრი რამ არის გასაკე- 

თებელი. უნდა დაიგეგმოს ბავშვთა საბიბლიო- 

თეკო მომსახურების თეორიისა და მეთოდო- 

ლოგიის განვითარების ღონისძიებები, შეიქმნას 

სპეციალური პროგრამები, მომზადდეს ახალი კად- 

რები ბავშვთა კითხვის მართვის სპეციალიზაციით. 

ყველა რეზერვი უნდა ამოქმედდეს იმისათვის, რომ 

გზა გაეხსნას საქართველოში სასკოლო და სა- 

ბავშვო ბიბლიოთეკების გარდაქმნის, 

განვითარებისა და კოორდინაციის პროცესს. 

ბავშვთა საბიბლიოთეკო მომსახურების 

ყველა სპეციალისტს მოვუხმობთ, ფართოდ გაშა- 

ლონ საქმიანობა მდგომარეობის რადიკალურად 

და სწრაფად გაუმჯობესებისათვის, როგორს 

თეორიული, ისე მეთოდიკური და პრაქტიკული 

თვალსაზრისით. 

რედაქცია იმედს გამოთქვამს, რომ საქარ- 

თველოს განათლების სამინისტრო უფრო მეტ 

ყურადღებას დაუთმობს სასკოლო ბიბლიოთე” 

კების პრობლემებს; უპირველეს ყოვლისა, დასა- 

ზუსტებელია საქართველოში სასკოლო ბიბლიო- 

თეკების რაოდენობა რეგიონების მიხედვით, 

მეორე და უფრო მწვავე პრობლემათაგანია 

სასკოლო ბიბლიოთეკების ფონდების შევსება 

ახლადგამოცემული ლიტერატურით. თუ ასე გაგ“ 

რძელდა სასკოლო ბიბლიოთეკების დაკომ- 

პლექტების მდგომარეობა, ამ ბიბლიოთეკებში 

დარჩება მხოლოდ მხატვრული და მოძველებული 

მეთოდური ლიტერატურა. 

თ”””''"''''"""::ს'”','''იღშირიძ_...““.'” 

 



  

  

ოფიციალური 

ИФЛА — ЮНЕСКО 
განოვილექბა 

სასკჯოლო ბიბლიოთეკების მანიფესტი 

უკვე რამდენიმე წელია საბიბლიოთეკო სამყაროში მოქმედებს იუნესკოს „მანიფესტი საჯარო 

ბიბლიოთეკის შესახებ”. ეს მანიფესტი თარგმნილია მსოფლიოს 20 ენაზე, მათ შორის ქართულ 

ენაზედაც. გამოქვეყნებულია ცალკე ბროშურის სახით 1995 წელს. იგივე მანიფესტი გამოაქვეყნა 
ჟურნალ „საქართველოს ბიბლიოთეკამ” (M91(2) 2001). საერთაშორისო თანასაზოგადოებრიობათა 

66-ე გენერალურმა კონფერენციამ იერუსალიმში 2000 წელს მიილო „სასკოლო ბიბლიოთეკების 

მანიფესტი”. ეს მანიფესტი თავის მხრიე აესებს პირველ მანიფესტს საჯარო ბიბლიოთეკების შესახებ 

და უთუოდ დააინტერესებს ჩვენი ჟურნალის მკითხველებს. 

(სეული ი იაა“ 
I, რიწა 

200. 10% 
ICI 21L 

#9, 
სთა) 3VICI54 

Мап{езто   
სასკოლო ბიბლიოთეკა გასცემს ინფორმაციას, 

რომელიც აუცილებელია თანამედროვე საზოგადოე- 

ბისათვის, სადაც ცოდნა თამაშობს უმნიშვნელოვანეს 

როლს, სასკოლო ბიბლიოთეკა ანვითარებს მოსწავლეებში 

წარმოსახვის უნარს, მუდმივი თვითგანვითარების 

მოთხოვნილებებს, ზრდის მათში მოქალაქეობრივ 

პასუხისმგებლობას. 
სასკოლო ბიბლიოთეკა სკოლის დირექციას წარუდ- 

გენს სასწავლო პროგრამებს, წიგნებსა და სხვა სახის 

საინფორმაციო რესურსებს, რითაც მომხმარებელში ანვი- 
თარებს კრიტიკულ აზროვნებას და ინფორმაციის ყველა 

სახის ეფექტურად გამოყენების უნარს. 
„საჯარო ბიბლიოთევკების შესახებ” იუნესკოს მანი- 

ფესტში ჩამოყალიბებული პრინციპების შესაბამისად, 

სასკოლო ბიბლიოთეკა წარმოადგენს საბიბლიოთეკო- 

საინფორმაციო სისტემების ორგანულ ნაწილს. სასკოლო 

ბიბლიოთეკების თანამშრომლები მომხმარებლებს უზრუნ- 

ველყოფენ წიგნებითა და საინფორმაციო წყაროების სხვა 

ფორმებით – მხატვრული და დოკუმენტური, ბეჭდური, ელექ- 
ტრონული, ლოკალური და შორეული საინფორმაციო სა- 

შუალებებით. ეს მასალები შეიცავენ დამატებით მონაცე- 

მებს, რომლებიც აფართოებენ სახელმძღვანელოებსა და 

მეთოდურ ლიტერატურაში ჩამოყალიბებულ ცოდნას, 

დადასტურებულია, რომ ბიბლიოთეკარებისა და 

პედაგოგების ურთიერთანამშრომლობა ამაღლებს მოსწავ- 

ლეთა განათლების დონეს, უყალიბებს მათ კითხვის ჩვევებს, 

დამახსოვრების, ამოცანების გადაჭრის, აგრეთვე საინ- 

ფორმაციო – კომუნიკაციური ტექნოლოგიების გამოყენების 
უნარსა და შესაძლებლობებს. 

სასკოლო ბიბლიოთეკების რესურსები თანაბრად 

ხელმისაწვდომი უნდა იყოს ყველასათვის: მოსწავლე- 

თათვის, სკოლის პერსონალისათვის, ასაკის, ეროვნული 

კუთვნილების, სქესის, რელიგიური მრწამსის, ენის, პროფე- 

სიული და სოციალური სტატუსის მიუხედავად. სპეციალური 

მომსახურებით სარგებლობენ ისინი, ვისაც არ შეუძლია 

ისარგებლოს ძირითადი მომსახურებითა და მასალებით. 

მომსახურების სხვადასხვა ფორმებთან და ფონდებ- 

თან მკითხველთა ხელმისაწვდომობა დაფუძნებული უნდა 

იყოს გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის მიერ მიღე- 

ბული ადამიანთა უფლებებისა და თავისუფლების საერთა- 

შორისო დეკლარაციის პრინციპებზე და არ უნდა ხდებოდეს 

მისი შეზღუდვა იდეოლოგიის რაიმე ფორმით, პოლიტიკური 

თუ რელიგიური ცენზურით, კომერციული თვალსაზრისით. 

საკანონმდებლო ბაზა. დაფინანსება და 

საბიბლიოთეკო – საინფორმაციო 

სისტემები 

სასკოლო ბიბლიოთეკა არის ხანგრძლივი შემოქმე- 

დებითი მუშაობის უმნიშვნელოვანესი უბანი, რომლის 

მოქმედება მიმართულია განათლებისა და საზოგადოების 

ეკონომიკური, სოციალური და კულტურული განვითარე- 

ბისაკენ. სასკოლო ბიბლიოთეკა იმყოფება ადგილობრივ, 

 



  

ოოვიიცციალოლი 

რეგიონალურ და სახელმწიფო ადმინისტრაციულ დაქვემდე- 
ბარებაში. მისი ფუნქციონირების პრინციპები განისაზღვ- 

რება სპეციალური სა, კანონმდებლო აქტებითა და პოლიტი- 

კური პროგრამებით. სასკოლო ბიბლიოთევკას უნდა გააჩ- 

ნდეს სტაბილური და საკმარისი რაოდენობის დაფინანსება, 

რომელიც საშუალებას მისცემს მას იყოლიოს კვალიფი- 

ციური თანამშრომლები, შეიძინოს აუცილებელი მასალები, 

ტექნიკა და მოწყობილობა, სასკოლო ბიბლიოთეკებში მომ- 

სახურება უფასოა. 

სასკოლო ბიბლიოთეკა წარმოადგენს უმნიშვნე- 

ლოვანეს პარტნიორს ადგილობრივ, რეგიონალურ და 

ეროვნულ საბიბლიოთეკო – საინფორმაციო სისტემაში. იქ, 

სადაც სასკოლო ბიბლიოთეკა ერთობლივად სარგებლობს 

სხვა ტიპის, მაგალითად მასობრივი (საჯარო) ბიბლიოთეკის 

ფართობით, რესურსებითა და მოწყობილობებით, სასკო- 

ლო ბიბლიოთეკის უნიკალურ მისია და ამოცანა გაცნობიე- 

რებული და დაცული უნდა იქნეს. 

სასკოლო ბიბლიოთეკის ამოცანები 

სასკოლო ბიბლიოთეკა წარმოადგენს საგანმანათ- 

ლებლო პროცესის განუყოფელ ნაწილს. 

მოწოდებულია რა ხელი შეუწყოს განათლების, საინ- 
ფორმაციო საქმიანობის უნარ -ჩვევების გამომუშავებას, 

სწავლებისა და თვითგანვითარების, აგრეთვე კულტურის 

გაცნობისა და დაცვის ამოცანებს, სასკოლო ბიბლიოთეკა 

მოწოდებულია შეასრულოს შემდეგი ამოცანები: 

1. ხელი შეუწყოს სკოლის წინაშე არსებული ამოცა- 

ნების გადაჭრას, რომელიც ჩამოყალიბებულია 

სკოლის კონცეფციასა და სასკოლო პროგრამაში; 

2. განავითაროს ბავშვებში კითხვისა და სწავლის 

უნარ-ჩვევები, აგრეთვე ბიბლიოთეკით სარგებლობის 
მოთხოვნილება მთელი ცხოვრების მანძილზე; 

3. მისცეს მოსწავლეებს ინფორმაციის შექმნისა და 

გამოყენების საშუალება როგორც ცოდნის მიღების, 

გაგებისა და წარმოსახვის, ასევე მათი ცნობისმოყვა- 

რეობის დაკმაყოფილების მიზნით; 

4. ხელი შეუწყოს მოსწავლეებს ინფორმაციის კრიტი- 
კულ შეფასებასა და გამოყენებაში, მიუხედავად ინფორ- 
მაციის საშუალებებისა და სახეებისა; ყოველმხრივ 

წაახალისოს მოსწავლეები ინფორმაციის საშუა- 

ლებებით მიღებული მონაცემების პრაქტიკაში გამო- 

ყენებისათვის, ამასთან მთავარი ყურადღება მიექცეს 
კომუნიკაციის საშუალებებს საზოგადოების შიგნით; 

8. უზრუნველყოს ადგილობრივ, რეგიონალურ, 

ეროვნულ და საერთაშორისო რესურსებთან ხელმი- 

საწვდომობა, აგრეთვე გამოიყენოს ყველა საშუა- 

ლება, რომლებიც მოსწავლეებს გააცნობს სხვადასხვა 
იდეებს, მოსაზრებებსა და გამოცდილებას; 

6. ორგანიზება გაუკეთოს ისეთ ღონისძიებებს, რომ- 

ლებიც ხელს შეუწყობს მოსწავლეთა კულტურულ და 

განყო, ფვილება 

სოციალურ თვითშეგნებას, იმოქმედებს მათ ემოციურ 

განვითარებაზე; თ 

ი სკოლის წინაშე არსებული ამოცანების რეალი- 

ზაციის მიზნით თანაბრად იმუშაოს როგორც მოსწავ- 

ლეებთან, ასევე პედაგოგებთან, ადმინისტრაციასთან 

და მშობლებთან; 

8, ყოველმხრივ დაიცვას იდეა და აზრი იმის შესახებ, 
რომ ინფორმაციასთან საყოველთაო ხელმისაწვდო- 

მობა და ინტელექტუალური თავისუფლება წარმოად- 
გენს მნიშვნელოვან წინაპირობას დემოკრატიულ 

პრინციპებზე დამყარებული აქტიური სამოქალაქო 

პოზიციის აღზრდისათვის; 

9, პროპაგანდა გაუწიოს კითხვას, აგრეთვე სკოლის 

ბიბლიოთეკის რესურსებსა და სამსახურს როგორც 

სკოლის პირობებში, ასევე მის ფარგლებს გარეთ. 

ამ ამოცანების შესრულების მიზნით სასკოლო ბიბ- 

ლიოთეკა გამოიმუშავებს საკუთარ პოლიტიკას, აფარ- 

თოებს მომსახურებას, იძენს აუცილებელ რესურსებს, უზ- 

რუნველყოფს ინფორმაციის წყაროებთან ფიზიკურ და 

ინტელექტუალურ ხელმისაწვდომობას; მკითხველებს 

სთავაზობს კონსულტაციებს და სხვა სახის მომსახურებას; 

ამ მიზნით სამსახურში ღებულობს პროფესიულად განსწაე- 

ლულ სპეციალისტებს. 

პერსონალი 

სკოლის ბიბლიოთეკის გამგე არის სკოლის კოლექ” 
ტივის პროფესიულად მომზადებული წევრი, რომელიც 

პასუხს აგებს სასკოლო ბიბლიოთეკის დაგეგმვასა და მუ- 

შაობაზე; გამგე აყალიბებს ბიბლიოთეკის შტატს არსებული 

შესაძლებლობების ფარგლებში; მუშაობს რა სასკოლო 

კოლექტივის ყველა წევრთან, იგი სისტემატურ და საქმიას 
კავშირს ამყარებს სხვა ტიპის ბიბლიოთეკებთან და დაწე- 

სებულებებთან. 

სასკოლო ბიბლიოთეკების მუშაობა აგებულია 

სკოლის ფინანსურ შესაძლებლობათა გათვალისწინებით, 

საკუთარი სასკოლო პროგამებისა და სასწავლო მეთოდი- 

კების ბაზაზე და სრულდება სახელმწიფო სამართლებრივი 

და ფინანსური სისტემის ფარგლებში. სკოლის ბიბლიოთე:- 

კის პირობებში არსებული მუშაობისა და ფორმების მრა- 

ვალფეროვნების მიუხედავად, არსებობს ცოდნის აუცილე: 

ბელი მინიმუმი, რომელიც უნდა იცოდეს თითოეულმა ბიბ 

ლიოთეკარმა, რათა ეფექტურად წარმართოს ბიბლიო- 

თეკის საქმე – ეს არის საინფორმაციო რესურსების, საბი 

ლიოთეკო საქმის, საინფორმაციო პოლიტიკისა და საინ- 

ფორმაციო განათლების მეთოდიკის ცოდნა. 

საინფორმაციო სივრცის განუწყვეტელი გაფართოე” 
ბისა და საინფორმაციო ქსელების განვითარების პირობებ 
ში სკოლის ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკარის მოვალეობას 

შეადგენს აგრეთე შეასწავლოს მოსწავლეებსა და პედა“ 

  
 



  
  

ოოოვიციალშუერი 

გოგებს ინფორმაციული მუშაობის ჩვევები და ელემენტები, 
რაც თავის მხრივ მოითხოვს მისი კვალიფიკაციის ამაღლე- 

ბასა და პროფესიულ ზრდას, 

სასჯოლო ბიბლიოთეკის მუშაობა და 

მართვა 

ბიბლიოთეკის მიზნებისა და ამოცანების განხორციელებისათვის 
__ აუცილებელია: 

L  განისაზღევროსსასკოლობიბლიოთეკის პოლიტიკა, გამოიკვეთოს 
ამოცანები, პრიორიტეტებიდა სამსახური სასკოლო პროგრამების | : т 2 

1. საბიბლიოთეკო მომსახურება ხელმისაწვდომი უნდა იქნეს 

სასკოლო კოლექტივის თითოეული წევრისათვის ამასთან, მხედვე- 
ლობაში უნდაიქნესმიღებული ადგილობრივი საზოგადოებრიობის 
მოთხოვნილებანი 

4 ყოველმხრივ წახალისებული უნდა იქნესსკოლისბიბლიოთეკარის 
თანამშრომლობა პედაგოგებთან, ადმინისტრაციასთან, მშობ- 

ое еле 1 598 წელს 

ლებთან, სხვაბიბლიოთეკებთანდაინფორმაციის სპეციალისტებთან, 
სხვადასხვა საზოგადოებრივ ჯგუფებთან, 

მანიფესტის პრინციპების განხორციელება 

სახელმწიფო ხელისუფლების ორგანოები განათ- 
ლებაზე პასუხისმგებელი სამინისტროების საშუალებით 

მოწოდებულნი არიან განავითარონ მანიფესტში ჩამოყა- 

ლიბებული სტრატეგია. პოლიტიკა და დაგეგმარება, აგრეთ- 
ვე პოპულარიზაცია გაუწიონ მანიფესტის იდეებს ბიბლიო- 

თეკართა და პედაგოგთა პედაგოგიური განათლების 

სისტემის, აგრეთვე საბაზო კურსებისა და კვალიფიკაციის 

ამაღლების სხვადასხვა ფორმებითა და საშუალებებით. 

სასკოლო ბიბლიოთეკის მანიფესტი ცალკე 

ენაზე 2000 წელს. 

წინამდებარე ტექსტი რუსულ ენაზე 
გამოქვეყნებული მასალის მიხედვით 
(Библиотека, .„M98, 2001.) თარგმნა გურამ 

თაყნიაშვილმა. 

სასს>--–– დ.ა". 

საქართველოს სასჰოულოუ ბიბ”ი/”თმძების ტიპიური დეპულეპა 

ზოგადი დებულებები 
I. სკოლის (კოლეჯის, გიმნაზიის) ბიბლიოთეკა 

სასწავლებელში აუცილებელი ქვეგანაყოფია, 
რომელსაც გააჩნია თავისი ფუნქციები და დად- 
გენილი წესებითა და მეთოდებით ემსახურება 

მკითხველებს. 
2. სკოლის ბიბლიოთეკა იცავს სასწავლებლის 

შინაგანაწესის მოთხოვნებს, მუშაობას აგებს 

სკოლის დებულებასა და სამუშაო გეგმის 
მიხედვით, ექვემდებარება სასწავლებლის 

მიზნებსა და ამოცანებს. 
3. მისი საქმიანობა განიხილება როგორც 

სასწავლო-აღმზრდელობითი პროცესის შე- 

მადგენელი ნაწილი; იგი ხელმძღვანელობს 
კანონით ,,საქართველოს საბიბლიოთეკო 
საქმის შესახებ”, კანონით ,,განათლების 
შესახებ”, კანონქვემდებარე აქტებითა და 
ნორმატიულ – ტექნიკური დოკუმენტაციით 
საბიბლიოთეკო საქმის შესახებ. 

т ыы და 

სკოლის ბიბლიოთეკა სასწავლებელში წარ- 

მოადგენს საინფორმაციო-ბიბლიოგრაფიული 

მუშაობის ცენტრს, კულტურულ-საგანმანათ- 

ლებლო მუშაობის ერთ-ერთ მთავარ ორგანი- 

ზატორს, სასწავლო-აღმზრდელობითი პრო- 

ცესის ხელშემწყობსა და კლასგარეშე კითხ- 

ვის ორგანიზატორს. 

სასკოლო ბიბლიოთეკის დანიშნულებაა 

ყოველმხრივ შეუწყოს ხელი მოსწავლეთა სა- 
განმანათლებლო-აღმზრდელობით საქმია- 
ნობას და პედაგოგთა კვალიფიკაციის ამაღ- 
ლებას, უზრუნველყოს მკითხველთა ინფორ- 
მაციული მოთხოვნილებები. 

5: ბიბლიოთეკა უზრუნველყოფს მკითხველებს 

საჭირო ლიტერატურით, ხელს უწყობს მოს- 
წავლეებს გაიღრმაონ სასწავლო პროცესში 
მიღებული ცოდნა, აიმაღლონ კითხვის კულ- 
ტურა, დაეუფლონ მასობრივი მუშაობის ჩვე- 
ვებს, აქტიური მონაწილეობა მიიღონ სასწავ- 

ლებელში წიგნიერი გარემოს შექმნაში. 

6. ბიბლიოთეკა მოვალეა დაეხმაროს მკი- 

თხველებს საჭირო მასალის გამოვლენასა და 

შერჩევაში, მათ შეუფერხებლად მიღებაში, 
ინფორმაციის მოპოვებაში. 

1, პედაგოგებთან ერთობლივი მუშაობით 

ქმნის პირობებს მოსწავლეთა კულტურულ- 

# 
 



10. 

11, 

12. 

   
    ოვიიიაელეური 

ესთეტიკური, ზნეობრივი და ეთიკური დონის 

ამაღლებისათვის, ხელს უწყობს მათი მრწამ- 

სის ჩამოყალიბებას, სამშობლოსადმი ერთგუ- 
ლების სულისკვეთების აღზრდას, გავლენას 

ახდენს მოსწავლეთა უნარისა და შემეცნე- 
ბითი შესაძლებლობების განვითარებაზე, 

ეხმარება მათ შემოქმედებითი თვისებების 
წარმოჩენასა და განვითარებაში, პროფე- 

სიულ ორიენტაციაში. 

ბიბლიოთეკა მოსწავლეებს ემსახურება 

დიფერენცირებულად სასკოლო ასაკობრივი 

თავისებურებების გათვალისწინებით. 

ბიბლიოთეკის ფუნქციები 
სკოლის ბიბლიოთეკის ფუნქციები გან- 
პირობებულია ამ.ბიბლიოთეკის დანიშნუ- 

ლებითა და ამოცანებით. სრულდება იგი ყვე- 

ლა საბიბლიოთეკო ციკლის გამოყენებით, 

დადგენილი ტექნოლოგიური პროცესების მეშ- 
ვეობით, სათანადო ფორმებითა და მეთო- 

დებით. 

ბიბლიოთეკა იცავს თავის ფონდს, აკომ- 
პლექტებს მას ახალი პროფილური ლიტერა- 

ტურით, სხვადასხვა სახის დოკუმენტებით, 

პერიოდიკით, აუდიოვიზუალური მასალით 

სკოლის პროფილის, მიზნებისა და ამოცანების 

შესაბამისად, ახდენს მათ ინდივიდუალურ და 
ჯამობრივ აღრიცხვას დადგენილი წესით. 
ბიბლიოთეკა ფონდის სისტემატიზაციას 

აწარმოებს შესაბამისი ინსტრუქციის მიხედ- 

ვით, პერიოდულად ეწევა მის გამონთავი- 

სუფლებას შინაარსობრივად მოძველებული 

და ფიზიკურად გაცვეთილი საბიბლიოთეკო 

დოკუმენტებისაგან, შეისწავლის ფონდის 

გამოყენების მდგომარეობას, ბრუნვადობას, 

იღებს ზომებს მისი ფიზიკური დაცვისა და 
შეკეთებისათვის, ატარებს პროფილაქტიკურ 

ღონისძიებებს, | 

ბიბლიოთეკა ახდენს ლიტერატურის სისტემა- 

ტიზაციას საბიბლიოთეკო ტექნიკის მინიმუმის 
შესაბამისად, ადგენს ანბანურ და სისტემატურ 
კატალოგს, დაწყებითი კლასების მოსწავლე- 

ებისათვის დგება თემატური კატალოგი. 

ბიბლიოთეკა აწარმოებს აგრეთვე სხვადასხვა 

სახის კარტოთეკებს, რომელთა შორის 
პრიორიტეტულია ცხოვრებისა და მოღვა- 

წეობის ამსახველი კარტოთეკა. სისტემატიზა- 

ციისათვის გამოიყენება საერთაშორისო 

ათწილადი კლასიფიკაციის სქემის ვარიანტი 
საბავშვო-სასკოლო ბიბლიოთეკებისათვის. 

ბიბლიოთეკა ემსახურება მოსწავლეებს, 
პედაგოგებს, სკოლის სხვა თანამშრომლებს 

და მშობელთა იმ ნაწილს, რომელიც ბავშვთა 
კითხვის ხელმძღვანელობით არის დაინტე- 
რესებული. ამ მიზნით ბიბლიოთეკაში ორგა- 

14. 

15. 

16. 

фе 

18, 

განოვილშუება    
ნიზებულია საერთო აბონემენტი და ადგილზე 
დამოუკიდებლად კითხვის სისტემა (სამკი- 
თხველო დარბაზი ან დარბაზული მომსა- 
ხურების ფორმა). . 
ბიბლიოთეკა შეისწავლის მოსწავლეთა სა- 
ბიბლიოთეკო კითხვაში ჩაბმის მდგომა- 
რეობას, საინფორმაციო-ბიბლიოგრაფიულ 

მოთხოვნილებებს, მკითხველურ ინტერესებს; 

დადგენილი წესით ქმნის მკითხველთა ჯგუ- 
ფებს და განსაზღვრავს მათ შემადგენლობას. 
ბიბლიოთეკა უზრუნველყოფს ლიტერატურის 

ფართო ინფორმირებასა და რეკომენდირებას 
– იყენებს ზეპირ, წერილობით და თვალ- 

საჩინო ფორმებს, ატარებს საუბრებს, აწყობს 

გამოფენებს, აფორმებს საბიბლიოთეკო 

პლაკატებსა და ალბომებს, მხატვრულ სტენ- 
დებსა და ტრანსპარანტებს სხვადასხვა მოწო- 

დებებით, ციტატებითა და აფორიზმებით, 

მართავს სხვადასხვა მასობრივ ღონისძიებებს 
– დილა-საღამოებს, შეხვედრებს, ბიბლიოგ- 
რაფიულ მიმოხილვებს, მკითხველთა კონ- 

ფერენციებს, იუბილეებს, ლიტერატურულ 
თამაშობებს, ვიქტორინებს, გარჩევა-განხილ- 
ვებს, დისპუტებსა და დიალოგებს, პრე- 
ზენტაციებს, მკითხველის ფორმულარის დაც- 

ვას და სხვა. ქმნის ნორჩ შემოქმედთა, წიგნის 
და ბიბლიოთეკის მოყვარულთა, ინფორმა- 

ტორთა და სხვა წრეებს. 
საბიბლიოთეკო და ბიბლიოგრაფიული ცოდ- 
ნის დანერგვის მიზნით, ბიბლიოთეკა 
სისტემატურად ეწევა სხვადასხვა სახის 
სამუშაოებს – ქმნის აქტივს, აწყობს წიგნისა 
და ბიბლიოთეკის დღეებს, ადგენს ბიბლიოთე- 
კის დამხმარე ჯგუფს, რომლის წევრები 
პრაქტიკულად ეხმარებიან ბიბლიოთეკას 
სანიტარული დღის, ინფორმაციული მუშაო- 
ბისა და სხვადასხვა ღონისძიებათა ორგანიზა- 
ციაში, წიგნების შეკეთება-რესტავრაციაში, 

დავალიანებათა ლიკვიდაციაში, საერთო 
სარგებლობისათვის წიგნების შეგროვებაში, 
სახელმძღვანელოების შეკრება- 

განაწილებაში. 

პედაგოგებთან შეთანხმებით, ბიბლიოთეკა- 
ში მზადდება მასალა კლასგარეშე გაკვეთი- 
ლებისათვის, დგება ბიბლიოგრაფიული სიები 

და კითხვის გეგმები ცალკეული კლასების, 
საგნებისა და თემების მიხედვით. 
თავისი საქმიანობით ბიბლიოთეკა ხელს 

უწყობს მოსწავლეთა დარგობრივ წრეებს, 
აწვდის მათ საჭირო ლიტერატურასა და 

ინფორმაციას, ეხმარება წრის წევრებს ლიტე” 
რატურის გამოვლენასა და მიღებაში, გამო- 

ყოფს მათგან ინფორმატორ-აქტივისტებს 
წრეების ინფორმაციული უზრუნველყოფისა- 
თვის. ' | 

   



  

19. 

20. 

2. 

23. 

24, 

ოოვიი6ციაეოდედური 

ბიბლიოთეკის 
О ა რაასიმაცის 

და მართვა 
სკოლის ბიბლიოთეკა უშუალოდ ექვემ- 
დებარება სკოლის დირექტორს, ასრულებს 
პედაგოგიური საბჭოს გადაწყვეტილებებს: 

იგი ანგარიშვალდებულია მათ წინაშე. ბიბ- 

ლიოთეკარი პედაგოგიური საბჭოს წევრია. 

ბიბლიოთეკის საქმიანობას ბიბლიოთეკარი 

წარმართავს, რომელსაც აქვს სათანადო 
კვალიფიკაცია და პროფესიონალური ცოდნა. 

ის პასუხისმგებელია ბიბლიოთეკაზე მთლი- 

ანად – მის ფონდზე, მატერიალურ-ტექნიკურ 

საშუალებებსა და მუშაობაზე. ადგენს 

სამუშაო გეგმას, რომელსაც ამტკიცებს სკო- 

ლის დირექტორი; დადგენილი წესის 

თანახმად, აწარმოებს მუშაობის აღრიცხვას, 
რომლის საფუძველზე ხელმძღვანელობას 

წარუდგენს შესრულებული სამუშაოს სრულ 

ანგარიშს. 

ბიბლიოთეკარი პერიოდულად იმაღლებს 
კვალიფიკაციას სპეციალურ კურსებსა და 
სემინარებზე, აგრეთვე დამოუკიდებელი 

მუშაობით. 
ბიბლიოთეკარი პასუხისმგებელია ბიბ- 

ლიოთეკის ფონდის ფორმირებასა და მიზან- 
შეწონილად გამოყენებაზე, მისი დაცვის 
უზრუნველყოფაზე, კითხვასა და წიგნბრუნვის 
ორგანიზაციაზე და ტექნოლოგიური ციკლების 
მეთოდიკურად სწორად ჩატარებაზე. 

სახელმწიფო სასწავლო დაწესებულებებში 
ბიბლიოთეკართა საშტატო ერთეულების 

რაოდენობა განისაზღვრება განათლების 
სამინისტროს შესატყვისი ნორმატიული აქტის 
შესაბამისად, 

სკოლის ბიბლიოთეკა ხელმძღვანელობს იმ 
სამართლებრივი ბაზით, რომელიც შექმნილია 
ქვეყნად საბიბლიოთეკო საქმის შესახებ და 
საერთოდ შრომის კანონმდებლობითი დოკუ- 

მენტებით. იგი ითვალისწინებს მეთოდური 

ცენტრების მითითებას, მათ გადაწყვე- 
ტილებებს, ასრულებს ზემდგომი ორგანოების 

განკარგულებებსა და ბრძანებებს. 
სკოლის ბიბლიოთეკა თავისი საქმიანობის 

სრულყოფისათვის კავშირს ამყარებს ცენ- 
ტრალურ პედაგოგიურ სამეცნიერო, რესპუბ- 

ლიკურ საბავშვო და რეგიონის ყველა უწყე- 
ბის ბიბლიოთეკებთან, სკოლისგარეშე გა- 
ნათლების დაწესებულებებსა და ორგანიზა- 
ციებთან, მჭიდრო კონტაქტი აქვს წიგნის 
მოყვარულთა საზოგადოებასთან, პედაგო- 

განყოვლილება 
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59965 და მშობლებთან, ბიბლიოთეკათ- 

მცოდნეობისა და ბიბლიოგრაფიის სამეცნიე- 
რო ცენტრებთან. 

სკოლის ბიბლიოთეკასთან იქმნება საბიბ- 

ლიოთეკო საბჭო, რომელშიც შედიან რო- 

გორც ხელმძღვანელობის წარმომადგენლები, 

ისე პედაგოგები, მაღალი კლასის მოს- 

წავლეები და მშობლები. ყალიბდება საბიბ- 

ლიოთეკო აქტივი, რომელიც ხელს უწყობს 

ბიბლიოთეკას მუშაობის სრულყოფილად 
წარმართვაში. 

სკოლის ბიბლიოთეკის მუშაობას აკონ- 

ტროლებს სკოლის ადმინისტრაცია. პედა- 

_ გოგიური საბჭო, საბიბლიოთეკო საბჭო და 

განათლების ზემდგომი ორგანოები. 

ყოველი სასწავლო წლის დასაწყისისათვის 

ხდება ბიბლიოთეკის მზადყოფნის მდგომა- 

რეობის შესწავლა მუშაობის სრულყო- 

ფისათვის საჭირო ღონისძიებების განსახორ- 

ციელებლად. 

а, 
სკოლის ბიბლიოთეკის მატერიალურ- 

ტექნიკური ბაზა უზრუნველყოფილია იმ სუბ- 

სიდიებით, რომელიც არსებობს სკოლისათვის 

და რომელშიც გათვალისწინებულია ბიბლიო- 

თეკის მუშაობის ფინანსური უზრუნველ- 

ყოფაც. 

ბიბლიოთეკას შექმნილი აქვს ფიზიკური 
პირობები წიგნების, პერიოდიკის, აუდიო- 

ვიზუალური საშუალებებისა და ბიბტექნიკის 

განთავსებისათვის უზრუნველყოფილია 

სათანადო ავეჯითა და მოწყობილობებით. 

მასზე განპიროვნებულია, სათანადო სანი- 

ტარულ-ჰიგიენური ნორმების დაცვით, შესა- 
ფერისი სათავსი ფონდების დაცვისა და მკი- 

თხველთა მომსახურებისათვის, ბიბლიოთე- 

კარისათვის სამუშაო პირობების შესაქ- 

მნელად. 

კოორდინირების გზით ბიბლიოთეკა იყენებს 

იმ ტექნიკურ საშუალებებს, რომელიც სკო- 

ლას გააჩნია საერთო მოხმარებისათვის – 

კომპიუტერი, აუღიოვიზუალური საშუალე- 

ბები, ტრანსპორტი. 

სკოლის ბიბლიოთეკა იღებს მატერიალურ 
დახმარებასა და შეწირულებებს სხვადასხვა 
ორგანიზაციებისა და ცალკეული პირებისაგან 

უშუალოდ ბიბლიოთეკის საჭიროებისათვის. 
სკოლის ბიბლიოთეკის სათავსის გამოყენება 

არაშესაბამისი მიზნით დაუშვებელია.
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საუკუნის ლასაწქისეი 

სიღნაღის კულტურისა და მწიგნობრობის კერა 

   
ელენე ქევხიშვილი 

დამსახურებული ბიბლიოთეკარი,პენსიონერი 

გასული საუკუნის დასასრულს სიღნაღის მოწი- 
ნავე ინტელიგენციის მიერ დიდი შრომა იქნა გაწეული, 
რომ აქ სახალხო ბიბლიოთეკა გახსნილიყო. 1892 

წელს ,,ივერიის” 261-ე ნომერში გამოქვეყნებულია 

ცნობა იმის შესახებ, რომ ქალაქში ამ დროს მხოლოდ 
წიგნის სავაჭრო არსებობდა, რომელიც სიღნაღის 
სახალხო ბიბლიოთეკად მოიხსენებოდა. ეს სავაჭრო- 

სამკითხველო ალ, მაჭავარიანს დაუარსებია და მხო- 
ლოდ ერთი წლის განმავლობაში არსებულა. 1893 

წელს „ივერიაში” მასზე ლაპარაკია ქვემო-მაჩხაანისა 

და გურჯაანის სახალხო ბიბლიოთეკებთან ერთად. 
როგორც ირკვევა, ეს წიგნსაცავი არამც თუ პოპულა- 

რობით არ სარგებლობდა, ხალხმა არც კი.იცოდა რამ 

მის შესახებ. 

როგორც ცნობილია, ეს სავაჭრო-წიგნსაცავი 
სავაჭროს მფლობელ ალექსანდრე მაჭავარიანსა და 

ამხანაგობას დაუარსებია. გაუხსნიათ სამკითხველო 

ოთახი, შეუძენიათ წიგნები, გამოუწერიათ ჟურნალ- 

გაზეთები, მაგრამ ერთ წელიწადში დაუკეტიათ, რაკი 

მომხმარებელი არ ჰყოლიათ. 

„სიღნაღში ერთი სამკლასიანი სასწავლებელი 

გვაქვს და ისიც უხეირო”, გულისტკივილით აცხადებს 

ვინმე „სიღნაღელი”. სიღნაღის მწიგნობრული საქმია- 

ნობის უბადრუკობას მეტყველებს „ცნობის ფურცელში” 
1901 წელს (1379) გამოქვეყნებული ვრცელი წერილი 
კარდანახის წიგნსაცავ-სამკითხველოზე, რომელშიც 

ავტორი სიამაყით აცხადებს, რომ ,,ეს სამკითხველო- 

წიგნსაცავი ერთად-ერთია მთელ მაზრაში და ამ მხრივ 

თვით ქალაქმა სიღნაღმაც ქედი უნდა მოიხაროს და 

პირველობა სოფელს უნდა დაულოცოსო”. მაგრამ ეს 

სავსებით სწორი არ უნდა იყოს, რამდენადაც „ივე- 

რიის” ცნობით (1900, '51)1900 წ. სიღნაღში ბიბლიო- 

თეკა სვიმონ ბეგიშვილს დაუარსებია, რომლისთვისაც 

მას თავისი სახლი დაუთმია უსასყიდლოდ. 
ასეთი იყო ამ ქალაქის კულტურული ვითარება 

გასული საუკუნის დამდეგს. უსახსრობა არ იძლეოდა 

საშუალებას წიგნიერი საქმის განვითარებისათვის, 

მიუხედავად იმისა, რომ სიღნაღის მაზრა იმ დროისათ- 
ვის ერთ-ერთი მდიდარი ყოფილა მთელ საქართვე- 
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ლოში, მაგრამ მისი მესვეურები ნაკლებად ფიქრობ- 

დნენ სწავლა-განათლებაზე. სანაცვლოდ წარჩინებულ- 
თა გასართობები – წირვა-ლოცვები, სადღესასწაულო 
რიტუალების მოწყობა და დროსტარება მთავარ საქ- 
მედ იყო მიჩნეული. 

მოგვიანებით, 1905 წელს სიღნაღის ამხანაგობას 

დაუარსებია ბიბლიოთეკა-სამკითხველო არტემ ტერ- 
ასტვაცატუროვის სახლის პირველ სართულზე, სადაც 
ამჟამად სასტუმრო ,,სიღნაღის” ეზოა. ამხანაგობას 
შეუძენია წიგნები ქართულ, რუსულ და სომხურ ენებზე, 

გამოუწერიათ ჟურნალ-გაზეთები ზოგი ინტელიგენციის 
დახმარებითა და დამაარსებლების შესატანის ხარჯით, 
ზოგიც საქველმოქმედო წარმოდგენის შემოსავლით, 

რომელიც წელიწადში ერთხელ იმართებოდა. 
სამკითხველოს გამგედ დაუნიშნავთ მუშა არმე- 

ნიკ სეირანოვი. ცნობილია, რომ იგი იმ დროის კვა- 

ლობაზე საკმაოდ განათლებული ყოფილა. 

1921 წლიდან საქალაქო ბიბლიოთეკის გამგედ 
მუშაობდა პედაგოგი, უაღრესად სიმპატიური და განათ- 
ლებული ქალბატონი ევა ქადაგიშვილი. მას თბილისის 

ქალთა გიმნაზია ჰქონდა დამთავრებული. შემოუკრე- 
ბია გარს მოწინავე, გამოჩენილი ახალგაზრდობა, ისე- 

თები, როგორიც იყვნენ ექიმები გრიგოლ ვაჩნაძე და 

გრიგოლ შავერდოვი, ვექილი გაბო გამრეკელი, პოე- 

ტები ილო მოსაშვილი, სანდრო შანშიაშვილი, ჟურნა- 

ლისტი გრიგოლ იარალოვი, გაზეთ „ხმა კახეთისას” 

რედაქტორი კოტე ტყავაძე, პედაგოგები: არტაშეკ 
ნონეზოვი, ეკატერინე ბეჟაშვილი, ზინა გოცირიძე, 

ელიზავეტა შავერდოვა, მართა ტყავაძე, მრავალი 
სხვანი, და აქტიურ საქმიანობას შესდგომია. მაშინ 8-9 

წლის ვიყავი და კარგად მახსოვს ქალბატონი ევა, 
რომელიც მთელი ქალაქის მოსახლეობის სიმპატიებით 

იყო გარემოცული. შემდეგში ის თბილისში გადავიდა, 
მაგრამ სიღნაღელებთან არ გაუწყვეტია კავშირი. მისი 

ტრადიციები განაგრძეს სხვა გამგეებმაც – მარო ქშუ- 

ტაშვილმა, ვლადიმერ ქათამაძემ, ელიკო მახა- 

რაშვილმა, რაისა მანჯაფარაშვილმა, თამარ ისაევმა. 

1947 წელს ამ ბიბლიოთეკის გამგედ მე დავინიშნე. 

ცხადია, ყველა ღონე უნდა მეხმარა, განმეგრძო ჩემს 
წინ მომუშავე ღირსეული ადამიანების მიერ გაკვა- 
ლული გზა. ბიბლიოთეკა იზრდებოდა, იხვეწებოდა 

მუშაობის მეთოდები, მოდიოდნენ ახალგაზრდა სპეცია- 

ლისტები. 1952 წელს ბიბლიოთეკას სარაიონო სტატუსი 
მიენიჭა და პასუხისმგებლობაც ერთი-ორად გაიზარდა. 

ამავე წელსვე ჩატარებულ სარაიონო ბიბლიოთეკების 

საკავშირო დათვალიერებაში ჩვენმა ბიბლიოთეკამ 
პირველი ადგილი მოიპოვა. საკავშირო და რესპუბ 
ლიკური კულტურის სამინისტროების მიერ იგი პირ- 

ველი ხარისხის დიპლომითა და ინვენტარით დაჯილ 

დოვდა, ჩემი ღვაწლი ,,წარჩინებული ბიბლიოთეკა“ 

რის” სამკერდე ნიშნით აღინიშნა. დიპლომებითა და 

საპატიო სიგელებით დაჯილდოედა ჩვენი რაიონის 20 

სასოფლო და ერთი საქალაქო ბიბლიოთეკის გამგეები. 

   



  

ჩვენი გიალიოფევპვები: მადი მლეგომარეოობა საუკუნის ლასაწყისუში 

  

1977 წლის ოქტომბერში სიღნაღის სარაიონო 
ბიბლიოთეკის ბაზაზე განხორციელდა საბიბლიოთეკო 

ქსელის ცენტრალიზაციის ექსპერიმენტი, რომელმაც 
სავსებით გაამართლა. აქედან მოყოლებული, სარა- 

იონო ბიბლიოთეკა იქცა რაიონის ბიბლიოთეკების ქსე- 

ლის ცენტრალურ ბიბლიოთეკად, რომელშიც 50 სასოფ- 

ლო, 3 საქალაქო, 6 საბავშვო და ერთი მოძრავი ბიბ- 

ლიოთეკა ფილიალებად გაერთიანდა. ცენტრალურ ბიბ- 
ლიოთეკაში 6 განყოფილება შეიქმნა, შტატი 18 კაცამდე 

გაიზარდა. თანამშრომლები თავდაუზოგავად შრო- 

მობდნენ ახალი სისტემის დანერგვისათვის. დიდი ძა- 
ლისხმევა დაჭირდა რაიონის ბიბლიოთეკების წიგნადი 
ფონდების ერთიანი ანბანური და სისტემატური 

კატალოგების შედგენას, რისთვისაც საჭირო ტექნიკური 
ბაზა ჯერ კიდევ სუსტი იყო. 

სამუშაოდან ჩემი წასვლის შემდეგ – 1979 წლი- 
დან ბიბლიოთეკის ხელმძღვანელად ლია ხატიაშვილი 

დაინიშნა, რომელსაც სპეციალური უმაღლესი განათ- 
ლება აქვს მიღებული. იგი ცნობილია როგორც საუკე- 

თესო ხელმძღვანელი და ორგანიზატორი, შესანიშნავი 

მოქალაქე, დიდებული ოჯახის დიასახლისი. მას ყველა 

სიყვარულით ახსენებს – როგორც თანამშრომლები, 

ისე მკითხველები. მიუხედავად ჩვენში არსებული უალ- 

რესად მძიმე სოციალურ-ეკონომიკური პირობებისა, 
იგი ახერხებს, არ მოადუნოს ბიბლიოთეკის მაჯისცემა. 

დღეისათვის რაიონში30 ბიბლიოთეკა-ფილიალი 

ფუნქციონირებს 55 საშტატო ერთეულით. მძიმე 

პირობებია, განსაკუთრებით დაკომპლექტების თვალ- 

საზრისით. ბიბლიოთეკა ძირითადად შემოწირული 

პერიოდიკითა და წიგნებით ფუნქციონირებს. 

გაოცებას იწვევს ჩვენი ბიბლიოთეკარების 

ენთუზიაზმი და საქმისადმი თავდადება. იმათ ხომ 

თვეობით არ მიუღიათ ხელფასი, აკლიათ ზრუნვა ხე- 

ლისუფლებისაგან, მაგრამ საქმეს არ ღალატობენ. 
სწორედ ამის შედეგია, რომ ღღითიდღე იზრდება 
სხვადასხვა კატეგორიის მკითხველთა რიცხვი და ფარ- 

თოვდება აქტივისტთა წრე. 
ბიბლიოთეკაში კვლავ იმართება სხვადასხვა მა- 

სობრივი ღონისძიებები – ლექციები, წიგნის განხილ- 

ვები, კონფერენციები; ეწყობა ლიტერატურის თემატუ- 
რი გამოფენები; ქალბატონ ლიას თაოსნობით აღსდგა 

მივიწყებული, მაგრამ ადრე საკმაოდ პოპულარული 
„ჩაის საღამო”, რომელიც ერთგვარ ოჯახურ გარე- 

მოში წიგნზე საუბრის ეფე ქტური ღონისძიებაა. მომხმა- 

რებლებს ძალიან მოსწონთ ე.წ. „,კაფე – საღამოები”. 
ამგვარი იყო, მაგალითად, ერთ დღეს გამართული 

საღამო – „სიღნაღის წარსული”, რომელსაც ქალაქში 

დიდი რეზონანსი ჰქონდა, რასაც მოწმობს გაზეთების 

„დროის” და „ლიტერატურული სიღნაღის” გამოხმაუ- 

რებები. ჩატარდა იუმორის საღამო, შეხვედრა რაიონის 

მწერლებთან – ვლადიმერ ალხაზიშვილსა და ამირან 
გოდერძიშვილთან, მოეწყო თენგიზ ბეჟაშვილის ლექ- 

სის „ქალისადმი” და ამირან გოდერძოშვილის ლექსთა 

კრებულის „მისამართების” პრეზენტაცია, ტიციან ტა- 
ბიძის ხსოვნის დღე – ,,მე დავიბადე აპრილის თვეში”, 

ლიტერატურული საღამო – ,, შენს სადიდებლად, სამ- 

შობლო ჩემო!”, მოეწყო კარნავალი, რომელზედაც 

  

გათამაშდა ლოტო და დაჯილდოვდნენ გამარჯვებუ- 
ლები, გაიმართა შეხვედრა ახალგაზრდებთან, მი- 

ძღვნილი 26 მაისისადმი, რომელსაც რაიონის ხელ- 

მძღვანელები დაესწრნენ, განხილულ იქნა მკი- 

თხველთა ნაწარმოებები – ნ.ხმალაძის კრებული ,, 

ორნი ღუმელთან” და უ.სახლთხუციშვილის მიერ ლატ- 

ვიურიდან თარგმნილი რომანი ,,გელა”, დიდი გამოხ- 

მაურება გამოიწვია პოეტ ანზორ აბულაშვილის ლექ- 

სთა კრებულის გარჩევამ. ძალიან საინტერესოდ ჩატარ- 

და ახალგაზრდობისათვის გამართული ,,საღამო 
ბულვარში” ნაძვის ხესთან, როდესაც XX საუკუნის 

გაცილება მოხდა. ღონისძიებას ქალაქის მოსახლეობის 
დიდი ნაწილი დაესწრო. საფუძველი ჩაეყარა ტრადი- 

ციას – ყოველი წლის გასაყარზე მოხდეს გასული წლის 

გაცილება და ახლის შეხვედრა. 

ბიბლიოთეკას მჭიდრო კავშირი აქვს წარმოება- 
დაწესებულებებთან, სიღნაღში გამომავალ გაზეთებ- 

თან – ,,ქიზიყი”, ,,წუთისოფელი”, „ლიტერატურული 

სიღნაღი”, საბავშვო გაზეთი ,,წიკო-მაკო”, აგრეთვე 

უნივერსიტეტის სიღნაღის ფილიალთან, ადგილობრივ 

სკოლებსა და სკოლისგარეშე დაწესებულებებთან. 
ბიბლიოთეკის კოლექტივი დირექტორთან ერ- 

თად რაიონის საზოგადოებას მხარში უდგას კულტუ- 

რისა და განათლების საქმეში. ტარდება ერთობლივი 
ღონისძიებები, რომლებიც რწმენას უნერგავს ჩვენს 

ხალხს, რომ უეჭველად გამოსწორდება მდგომარეობა 

და ჩვენ უკეთესი მომავალი გველის. 

რედაქციისაგან: 

როგორც ვხედავთ, ენთუზიაზმი დიდი ძალაა, მაგ- 
რამ მუღმივადმის იმედზე ყოფნა, ბოლოს და ბოლოს, 

მაინც კრახით დამთავრდება. ძნელია მოთხოვო ბიბ- 

ლიოთეკას მაღალწარმადული საქმიანობა, როდესაც 

მის თანამშრომლებს 16-20 თვე ვერ მიუღიათ ხელ- 

ფასები, არც ადგილობრივი ხელმძღვანელობის რაიმე 
ქმედითი დახმარება ჩანს. ცხადია, საქმეს ვერ უშველის 
ის, რომ ერთხელ ერთ-ერთი ღონისძიების დროს 

ადრინდელმა გამგებელმა მ.ბეგიშვილმა და საფინანსო 
განყოფილების გამგემ ლზურაშვილმა მოახერხეს და 
ბიბლიოთეკას 50 ლარი გამოუყვეს. ასეთი ეპიზოდები 

ვერ გამოასწორებს მდგომარეობას, თ უსისტემატური 

დაფინანსების მექანიზმი არ ამუშავდა. 

როგორც კორესპონდენციიდან ჩანს, ბიბლიო- 

თეკაში დამკვიდრებულია კარგი ტრადიციული მეთო- 
დები, მაგრამ არ არის სიახლე – არ ჩანს ზრუნვა ახალი 

ტექნოლოგიების დანერგვაზე, პროგრესულ საინ- 
ფორმაციო საშუალებათა გამოყენებაზე, თანამ 'ედ- 

როვე საბიბლიოთეკო კონცეფციის გატარებაზე. საერ- 
თოდ ეს დამახასიათებელია თითქმის ყველა ბიბლიო- 
თეკისათვის, რაც განპირობებულია უაღრესად მძიმე 
მატერიალურ-ტექნიკური ბაზით, რის გამოს წორებაც 

ჩვენი საბიბლიოთეკო საქმისა და რაიონის მესვეურთა 

უპირველეს ამოცანად უნდა იქცეს. 
მიუხედავად ამისა, რედაქცია სიამოვნებით 

აღნიშნავს სიღნაღელთა თავდადებულსაქმიანობას და 
ყოველმხრივ უჭერს მათ მხარს. 
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(-M)8 108) მდგომარეობა საუკუნის ლასაზწქისვი 

დადგება დრო აღმავლობისა 
(M3 ბიბლიოთეკა-ფილიალი 75 წლისაა) 

თბილისის საბიბლიოთეკო გაერთიანების 

#3-ე ბიბლიოთეკა-ფილიალი 1926 წელს დაარსდა. 
იგი ერთ-ერთი პირველი მასობრივი ბიბლიოთეკა 

იყო ქალაქში, ისიც ისეთ რთულ უბანში, როგორიც 

ავლაბარი იყო. როგორც ცნობილია, ბიბლიოთეკა 

ერთ პატარა ოთახში მოუთავსებიათ. ახლა თითქმის 

აღარავინაა მისი პირველი ბიბლიოთეკარის – 

ქალბატონ ანაიდას მცნობი და მხოლოდ არქივის 

მეშვეობით თუ შეიძლება მისი ვინაობის სრულ- 

ყოფილად გაცნობა. ზეპირი გადმოცემით ვიცით, 

რომ ფონდი ძალიან მცირე იყო და თანდათან იზ- 

რდებოდა ძირითადად შეწირული წიგნებით. ასევე 

ნელ-ნელა იზრდებოდა ბიბლიოთეკის შტატიც. 

1938 წელს ბიბლიოთეკას გამოუყვეს ახალი 

ბინა მაშინდელი შაუმიანის ქუჩა M%56-ში –ორი 

ოთახისაგან. სულ ამ დროს აქ 3 საშტატო ერთეული 

იყო. შეიქმნა აბონემენტი და სამკითხველო დარბაზი. 

ბიბლიოთეკამ თანადროული სახე მიიღო. 

1949 წლიდან გამგედ ახალგაზრდა 
სპეციალისტი თამარ ცაბუტაშვილი დაინიშნა. აქედან 

იწყება ახლებური მუშაობა. ჩატარებულმა ღონის- 

ძმიებებმა ერთბაშად გაზარდეს მკითხველთა რი- 

ცხვი, ბიბლიოთეკამ შემოიკრიბა აქტივისტები, 

შეიქმნა საბიბლიოთეკო საბჭო. ცოცხალ, ენერგიულ 

საქმიანობას ხელს უწყობს ის გარემოება, რომ 

ირგვლივ რამდენიმე სკოლაა, მრავალი წარმოება- 

დაწესებულება, რომლებშიც იხსნება მოძრავი 

ბიბლიოთეკები. იქმნება ლიტერატურული, ჭადრა- 

კის, ხატვის წრეები, რომლებსაც აქტივისტი მკი- 

თხველები ხელმძღვანელობენ; გაიხსნა გაცემის 

პუნქტი, რამაც ხელი შეუწყო მკითხველთა მო- 

ზიდვას. თამარ ცაბუტაშვილის ხელმძღვანელობით 

მრავალი ღირსშესანიშნავი ღონისძიება ჩატარდა: 

აღწერილ იქნა მიკრორაიონი, რის საფუძველზეც 

მოხდა მკითხველთა შესწავლა. ამან კიდევ უფრო 

მეტად მოიზიდა მოსახლეობა ბიბლიოთეკაში. ერთ- 

ერთი პირველი მასობრივი ღონისძიება იყო შეხ- 

ვედრა მწერალ სანდრო შანშიაშვილთან. შეხვედ- 

რები გაიმართა პირველი მექანიკური ქარხნის 

მუშა-ახალგაზრდებთან, გამოიყენებოდა წიგნის 

პროპაგანდის თითქმის ყველა საშუალება. ბიბ- 

ლიოთეკა მუშაობდა ორ ცვლაში. იმდენად ნაყო- 

ფიერი იყო მისი საქმიანობა, რომ ამ პერიოდში 

აქ სისტემატურად აგზავნიდნენ პრაქტიკანტებს 

უმაღლესი და საშუალო სპეციალური სასწავ- 

ლებლებიდან. 

1958 წელს ბიბლიოთეკას გამოაკლდა მისი 

ენერგიული ხელმძღვანელი, დიდი პროფესიონალი 
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თამარ ცაბუტაშვილი. მისი ადგილი დაიჭირა ბიბ- 

ლიოთეკის თანამშრომელმა დავით ქოჩლაძემ. იგი 

31 წლის მანძილზე ხელმძღვანელობდა ამ ბიბ- 

ლიოთეკას, იგი იცავდა და ამრავლებდა მის საუ- 

კეთესო ტრადიციებს. მას გვერდში ედგნენ ცნობი- 

ლი პროფესიონალები: მ.ლომაია, ლ.ზუკაკიშვილი, 

რომლებსაც მინიჭებული ჰქონდათ რესპუბლიკის 

საპატიო ბიბლიოთეკარისა და შრომის ვეტერანის 

წოდებები. ბიბლიოთეკის საქმიანობა არაერთხელ 

იქნა გაშუქებული საქართველოს ტელევიზიითა და 

პრესით. 

1967 წელს მეტროს მშენებლობასთან დაკავ- 

შირებით ბიბლიოთეკის შენობა ნგრევაში მოჰყვა. 

დროებით თავშესაფარი დარეჯანის ეკლესიაში 

მოგვცეს, სადაც 2 წელი დავყავით. ამ პერიოდში 

გავწმინდეთ ფონდი მოძველებული ლიტერატური- 
საგან და ჩავატარეთ რეინვეტარიზაცია. ეს 

პერიოდი ჩვენთვის სამუშაოდ მძიმე იყო, მაგრამ 

უკეთესის მოლოდინში გულს არ ვიტეხდით. მო- 

ლოდინი მართლაც გაგვიმართლდა – 1969 წელს 

მივიღეთ 200 მ? ფართობის ახალი კეთილმო- 

წყობილი ბინა, ქეთევან წამებულის ქ.#61-ში. 

ფონდი 40 ათასამდე გაიზარდა. დავიბრუნეთ ჩვენი 

ძველი შეჩვეული მკითხველი და შევუდექით 
მუშაობას. 

1989 წლის მაისი ჩვენთვის მეტად მძიმე 

განცდებით დატვირთული აღმოჩნდა. გარდაიცვალა 

ბიბლიოთეკის გამგე ღავით ქოჩლაძე. ტრაგიკული 

იყო მისი აღსასრული. სიკვდილამდე ორი დღით 

ადრე მან დედა დაასაფლავა, რამაც მას დიდი 
სულიერი ტრავმა მიაყენა. მისმა თანამშრომლებმა 

მტკიცედ გადავწყვიტეთ გაგვეგრძელებინა მისი 
ტრადიციები, კვლავ ენერგიულად გვემუშავა, დაგ- 
ვეცვა ჩვენი ლოზუნგი – „წიგნი ყველა ადამიანს!”. 

ძნელი იყო ეს, რადგანაც საქართველოს მთელი 

საბიბლიოთეკო საქმე უმაგალითო სირთულეების 

წინაშე აღმოჩნდა. სისხლისღვრა ქუჩებში, სამო- 
ქალაქო ომი, ქონების დატაცება, დაწესებულე: 

ბების შევიწროება, არც ბიბლიოთეკები დარჩე- 

ნილან ამ უბედურების მიღმა, მაგრამ ჩვენი 

ბიბლიოთეკა მისი გამგის – მერი ლომაიას ხელ 

მძღვანელობით ყველაფერს აკეთებდა იმისათვის, 

რომ როგორმე არ ჩამკვღარიყო ბიბლიოთეკის 

სისხლსავსე საქმიანობა. მას გვერდში ედგნენ 
სამკითხველო დარბაზის გამგე ლუბა ზუკაკი- 

შვილი, ქართული ლიტერატურის სექტორის ხელ 

მძღვანელი ლეილა ნადარაია, რუსულ-სომხური 
ლიტერატურის სექტორის ხელმძღვანელი ლენა სი- 
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რუხანიანი და საბავშვო სექტორის ხელმძღვანელი 

ნინო რიჟამაძე. ცნობილ ავბედით დღეებში თი- 

თოეულ თანამშრომელს ცხადად ჰქონდა შეგნე- 

ბული თავისი საპატიო მოვალეობა. ბიბლიოთეკა 

ერთი დღითაც არ დაკეტილა. თანამშრომლები 

სხვადასხვა რაიონებში ვცხოვრობთ და ფეხით 

დავდიოდით სამსახურში, რომ არ მოგვეშალა 

მკითხველებისათვის თავიანთი მყუდრო სავანე. 

ამიტომაც უწოდეს მათ ჩვენს ბიბლიოთეკას 

„ოაზისი” და „უბნის აკადემია”. 

ცხადია, ჩვენი ბიბლიოთეკაც ისეთსავე 

სიდუხჭირეს განიცდის, როგორც ყველა ჩვენი 

ბიბლიოთეკის მაგვარი ბიბლიოთეკა – უსახ- 

სრობა, ენერგორესურსების ნაკლებობა, სიცივე, 

სელფასების დაგვიანება, ახალი წიგნების დეფი- 

ციტი, მაგრამ ერთი წამითაც არ გვინდა დავთმოთ 

პოზიციები. ყველას შეგნებული გვაქვს, რომ 

ვმუშაობთ ხალხისათვის, რომელიც ჩვენზე უკეთეს 

დღეში როდია. ეს შეგნება ძალას გვმატებს, ბრძო- 

ლის უნარს გვიძლიერებს. სწორედ ამის წყალობით 

შევძელით შეგვენარჩუნებინა ფართობი, 

რომელსაც არაერთხელ გვედავებოდნენ და 

წართმევას გვიპირებდნენ. მაინც ავი სენივით 

დამკვიდრდა ბიბლიოთეკების შენობებზე სხვა- 

დასხვა საეჭვო პირთა და დაწესებულებათა შე- 

ჩეენ 32 

მლეგომარეობგა საუკუნის დასაწყის ეი უმ 

მოტევა, რასაც ყურადღება უნდა მიაქციოს ხელი- 

სუფლებამ. რომ არა ჩვენი მკითხველების აქტიური 

თავდადება და მოწადინება, ალბათ ბიბლიოთეკას 

გააუქმებდნენ კიდეც, მაგრამ, როგორც ხედავთ, 

ჩვენ ისევ ვარსებობთ და 75 წლისთავსაც კი 

ვზეიმობთ. თურმე ვდომებივართ მკითხველებს, 

თურმე ვჭირდებით, თურმე ვუყვარვართ! ყალბია 

ფრაზები – ვიღას უნდა ბიბლითეუა, ვიღას უნდა 

წიგნი, სადღაა ბიბლიოთეკაში მკითხველი!... თუ 

ბიბლიოთეკა სისხლსავსე ცხოვრებით ცხოვრობს, 

თუ ბიბლიოთეკა მკითხველისათვის იღვწის, თუ 

ენთუზიაზმი ჯერ არ ჩამქრალა, მკითხველს 

ბიბლიოთეკის გზა არ დაავიწყდება. 

ახლახანს აღვნიშნეთ ბიბლიოთეკის საი- 

უბილეო თარიღი. გამოჩნდა, რომ მოსახლეობა 

კმაყოფილია ჩვენით და ეჭირდებით, ჩვენი არსე- 

ბობა აუცილებელია მომავალი თაობისათვის. სწო- 

რედ ამ შეგნებით ვაგრძელებთ მუშაობას და გვჯე- 

რა, დადგება დრო აღმავლობისა. 

ლუბა ზუკაკიშვილი 
თბილისის ცენტრალიზებული საბიბლიოთეკო 

სისტემის #3 ბიბლიოთეკა-ფილიალის 

განყოფილების გამგე 

წლისანი 

ვარი) 

აი, უკვე 35 წელია, რაც ფუნქციონირებს 

საქართველოს ლადო ასათიანის სახელობის სა- 

ხელმწიფო საბავშვო ბიბლიოთეკა (გაიხსნა 1966 

წლის ოქტომბერში). შეგვიძლია აღვნიშნოთ, რომ 

მან ღირსეულად განვლო ეს გზა. თუ გავეცნობით 

ბიბლიოთეკის მუშაობის ამსახველ მასალებს, 

დავინახავთ, თუ რა მიზნებს ემსახურება ის. 

სამწუხაროდ, დღეს ბიბლიოთეკა ვერ პასუ- 

ხობს თანამედროვე მოთხოვნილებებს, თუმცა 

სდილობს, წიგნს დაუბრუნოს მკითხველი, ეზიარონ 

ინტელექტუალურ სამყაროს, დაეუფლონ ინფორ- 
მაციას, რომელიც კატალოგებსა და კარტოთეკებ- 

შია მოქცეული (სადღეისოდ არა გვაქვს არავი- 

თარი თანამედროვე ტექნიკური აღჭურვილობა), 

გაეცნონ თვალსაჩინო მასალებს (გამოფენის, პლა- 

კატი-რეკლამის სახით) მიიღონ ზეპირი ინფორმა- 

ცია; მონაწილეობა მიიღონ დიალოგებსა და კონ- 

  

კურსებში, პრეზენტაციებსა და სალონურ საღა- 
მოებში. 

მართალია, მკითხველთა რიცხვმა იკლო, 

მაგრამ ბიბლიოთეკა არ განიცდის მათ სიმცირეს. 

როგორები არიან ისინი? – ზოგს მოსწონს 

კითხვის პროცესი – კითხულობს ნებისმიერ წიგნს; 

ზოგს უყვარს კითხვის შედეგად მსჯელობა, წაკი- 

თხულის ირგვლივ აზრის გაზიარება. ამაში დაგ- 

ვარწმუნა მკითხველებთან ინდივიდუალურმა და 

ჯგუფურმა მუშაობამ, როგორც სტაციონარულ, ისე 

არასტაციონარულ პირობებში. 

ბიბლიოთეკა დღეს ძიებაშია, რათა ხელი 

შეუწყოს მოქალაქის ჩამოყალიბებას. 

და მაინც, დღეს ბავშვთა კითხვა პრაგმა- 

ტულია. იგი უმეტესად სასკოლო-საპროგრამო 

ხასიათისაა. 

ბიბლიოთეკა ცდილობს შესაძლებლობის 
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ჩვენი ბიალიოდფეპები:     მაფი       

ფარგლებში მკითხველს შეუქმნას საინფორმაციო 

მრავალფეროვნება მათი ასაკისა და ინტერესის 

გათვალისწინებით. 

მკითხველებთან მუშაობის პრაქტიკაში 

დანერგილი გვაქვს მრავალი საინტერესო შეხვედ- 

რა როგორც თბილისის, ისე საქართველოს მას- 

შტაბით. ტარდება დაუსწრებელი ღონისძიებები: 

წლის საუკეთესო მკითხველი, „მოგზაურობები”, 

ვიქტორინა-კონკურსები, XX საუკუნე შევაქეთ 

რომელიც მიეძღვნა 

თხუთმეტსაუკუნოვან ქართულ მწერლობას. ,,გა- 

დაძახილის” ესტაფეტა თბილისის 147-ე საშუალო 

სკოლის მოსწალეებმა მცხეთის ბავშვ მკითხ- 

ველებს გადასცეს, შემდეგ კი საქართველოს ყველა 
საბავშვო ბიბლიოთეკას. 

მონაწილეებმა გამოაგზავნეს О 

შესატყვისი მასალები. განსა- , 

კუთრებულ აღნიშვნას იმსა-,.... 

ხურებს აჭარის რესპუბლი- ფიბი 

კური საბავშვო ბიბლიოთეკა. 

„საუკუნეთა გადაძახილით”, 

თბილისში ,,გადაძახილის” 

ბოლო აკორდმა 169-ე საშუა- № 

ლო სკოლაში გაიჟღერა, სა-'“ 

დაც გზა დაულოცეს XXI საუ- № 

კუნის ქართულ მწერლობას. 

ასე შევედით XXI საუკუნეში № 

რა ხდება დღეს? 

საზეიმოდ შევხვდით“ 

საუკუნის პირველ მკი- $ 

თხველებს. ესენი არიან: I30- _. ჩაკ 

ე საშუალო სკოლის პირველი 

კლასის მოსწავლე ნუგზარ“ (>: 
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მლგომარქექობა 

   

ას 

ეეე 

> 
საუკუნის ლღასაწეისში     

   
მჭედლიშვილი და 169-ე სკოლის მეცხრე კლასის 

მოსწავლე ეკატერინე ზაქარეიშვილი. 

– საუკუნის პირველი ღონისძიება იყო ,,ჩვენ 

„დედაენიდან” მოვდივართ” (დედაენის 125 წელი); 

საქართველოს განათლების სამინისტროს შევთა- 

ვაზეთ საუკუნის პირველი გაკვეთილი მიეძღვნათ 

„დედაენისათვის”. 

— საუკუნის პირველი საგაზეთო სტატია – 

„მოზარდი წიგნს რომ დაუბრუნდეს” (გაზეთი 

„ასალი განათლება”) ასახავს 

მზადებას 

საბავშვო ბიბლიოთეკების 

გამგეთა მორიგი სემინარ- 

ისათვის, რომელსაც ბიბლიო- 

თეკა ყოველწლიურად ატა- 
რებს კულტურის სამინის- 

ტროსთან ერთად. 

ბიბლიოთეკაში ჩატარ- 

და მრავალი შეხვედრა, დია- 

ლოგი, ლიტერატურულ-მუსი- 
კალური კომპოზიცია და სხე. 

„ წიგნს მიეძღენა ლიტე- 

რატურული კომპოზიცია 

„წიგნი გზრდიდა, წიგნით 

ზრდიდე, საქართველოს 

შეეხიდე” – (მორის ფოცხი- 

შვილი) 150-ე და 166-ე სკო- 

ლებთან ერთობლივად; ,,ლე- _ 

გენდა იესო ქრისტეზე” (მოსწავლე ახალგაზრდო- 

ბის სასახლის ბავშვები, ხელმძღვნელი ელდინო 

საღარაძე). შინაარსიანი იყო ინფორმაციის დღე – 

„წიგნით, მხოლოდ წიგნით” (მოზარდთა სახ- 

ლთან); 150-ე სკოლის და თბილისის წმინდა ილია 

ბიბლიოთეკის



    
    

  

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

   
   
    

        ჩვენი ბიბლიოფეკები: 

მარ თლის სახელობის გიმნაზიის მოსწავლეთა 
შეხვედრა მიეძღვნა ბავშვთა დაცვის დღეს – „ჩვენ 
– მომავალი თაობა”. 

საინტერესოდ წარიმართა პატარებისათვის 

„შეხვედრა ზღაპართან”, ,,ჩვენ ინგლისურად 
ეკითხულობთ” (155-ე საშ. სკოლა). 

არანაკლები ინტერესით მიმდინარეობს მუ- 
შაობა არასტაციონარული ფორმით. თბილისის 
სხვადასხვა სკოლებში გახსნილი გვაქვს მოძრავი 
ბიბლიოთეკები, მასობრივი ღონისძიებებიდან 
დიდი ინტერესი გამოიწვია ლიტერატურულ-მუსი- 

კალურმა კომპოზიციამ ,,თამარს ვაქებდეთ მე- 

ფესა”, რომელიც ჩატარდა თბილისის 164-ე და მე- 
18 სკოლებში. 

საუკუნის უდიდეს პოეტს, დიდ გალაქტიონს 

მისივე სახელობის 51-ე საშუალო სკოლის მოს- 

წავლეებმა ,,პოეზიის ერთი გაკვეთილი” უძღენეს. 
წიგნის პოპულარიზაციას მიეძღვნა დიალოგი 

.– . = 

ო.ჭილაძის წიგნზე ,,აჰა, მიიწურა ზამთარი” (თბი- 

ლისის 90-ე საშუალო სკოლის მე-8,9 კლასის მოს- 
წავლეებთან). 

ყოველივე ეს ეხმარება მკითხველებს საკუ- 

თარი აზრის გამოხატვაში, კითხვის უნარ-ჩვევების 

ჩამოყალიბებასა და თანატოლების მოსმენის 
პულტურის დახვეწაში. 

ბიბლიოთეკას მრავალი საერო და სასუ- 
ლიერო სტუმარი სწვევია, რასაც დიდი ინტერესი 
გამოუწვევია მკითხველებში. 

მუშაობაში დიდ დახმარებას გვიწევს საბიბ- 

ღიოთეკო ფონდები. როგორი მდგომარეობაა ამ 

მათი მლგომარეობა საუკუნის დასაფყი1უი 

  

    

              

   

თვალსაზრისით? როგორც ცნობილია ბიბ- 
ლიოთეკა ნაკლებად კომპლექტდება ახალგა- 
მოცემული საბავშვო წიგნებით, სამაგიეროდ 
მრავლადა გვაქვს შემოწირულობები იმ ადა- 
მიანებისაგან, რომლებსაც გულთან ახლოს მიაქვთ 
ჩვენი ბიბლიოთეკის საქმიანობა. ამათგან გვინდა 
აღვნიშნოთ: ნიკო ლეკიშვილი (პარლამენტარი), 
ზაზა აბზიანიძე (მწერალი), აკაკი ბრეგაძე სა- 
ბავშვო ალმანახის ,,ციცინათელას” რედაქტორი, 
დენიზა სუმბაძე, ლილი გოგოხია (გამომცემლობა 
ანა კადული””), აგრეთვე სხვადასხვა ორგანიზაცია- 

დაწესებულებები და არასამთავრობო გაერ- 
თიანებები, განსაკუთრებით გვინდა აღვნიშნოთ 
საპატრიარქოს დახმარება, აგრეთვე ,,ახალი 
ეპოქის” რედაქციის წვლილი, საზოგადოებრივი 
ჟურნალ „ომეგას” რედაქციის მხარდაჭერა და სხვ. 

დიდი მადლობა ყველას, ყველას, ვინც 
ფიქრობს და ზრუნავს ბიბლიოთეკაზე, ვისაც 

> აწუხებს მისი ბედი, 

წავა >. ბიბლიოთეკა ხომ ჩვენი კულ- 

”" ტურის სახეა, კულტურა კი – 

“3 საფუძველი ყოველივესი. 
2 ბიბლიოთეკაში ათი 

განყოფილებაა, მისი სიმ- 

დიდრე მკითხველები და ბიბ- 

ლიოთეკის კოლექტივია, რო- 

თ“ მელიც გამოირჩევა მაღალი 

Е პასუხისმგებლობის გრძნო- 

ბით. ცდილობს შეინარჩუნოს 

” ტრადიციები და ეძიოს მკი- 

И. თხველებთან დაახლოების 
გზები და საშუალებები. მათი 

აა დიდი სურვილია, როგორც 

=- ' მოწინავე ქვეყნებში, ჩვენშიც 
გახდეს საბიბლიოთეკო საქმე 

“. პრესტიჟული და ამაღლდეს მი- 

/ > სი ავტორიტეტი. 

ყოველივე ეს ვერ მოხდება რეალური 
დაფინანსების გარეშე. ალბათ მაშინ შესაძლებელი 
გახდება ბიბლიოთეკის საგამომცემლო 
საქმიანობისა და მივლინებების აღდგენა. მხოლოდ 

ასეთ პირობებში შევძლებთ ვიზრუნოთ კადრების 
კვალიფიკაციის ამაღლებაზე, ბიბლიოთეკარებისა 

და მკითხველების უფლებების დაცვაზე. 

     

  

   

    

   

   

    

  

    37 

ინგა არგუტინსკაია 

ლ,.ასათიანის სახელობის სახელმწიფო 

საბავშვო ბიბლიოთეკის დირექტორი 

15



ჩვენი ბიალიოფთეპები: ვათი მლგომარეობა საუკუნის 

  

039050 

  

მზევინარ ბერძენიშვილი 
ბიბლიოთეკათმცოდნე, ბიბლიოგრაფი 

1901 წლის 24 ივნისს ნაძალადევში, წყლის 

მილის ქუჩაზე M# 151-ში გაიხსნა ქართველთა შო- 

რის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზო- 

გადოების მესამე ბიბლიოთეკა-სამკითხველო. ამ 

საქმის მოთავე გახლდათ ცნობილი საზოგადო 

მოღვაწე და მწერალი ქალი მარიამ ივანეს ასული 
დემურია. 

ამ ბიბლიოთეკას მეტად საინტერესო 

ბიოგრაფია აქვს. 1900 წლის ბოლოს რკინიგზის 

სახელოსნოების მუშათა ერთ ჯგუფს განუზრახავს 

ნაძალადევში ბიბლიოთეკის გახსნა და დახმა- 

რებისთვის მ. დემურიასთვის მიუმართავს. მას კი 

თავის მხრივ 1900 წლის 5 დეკემბერს წერა- 

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების 

გამგეობაში ასეთი შინაარსის განცხადება შეუ- 

ტანია: ,,რადგან ნაძალადევში დიდი მოთხოვნაა 

ბიბლიოთეკისა, გთხოვთ იკისროთ და გაუხსნათ 

იქ წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგა- 

დოების სახელზედ”. 

წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზო- 

გადოების გამგეობას ექვთიმე თაყაიშვილის 

თავმჯდომარეობით განუხილავს ეს განცხადება და 

ამ საქმის შესწავლა დ.კარიჭაშვილის, ვლ. ლორ- 

თქიფანიძის და მდივნისათვის მიუნდვია. აღნიშ- 

ნულ პირებს შეუსწავლიათ ეს საკითხი და გამ- 

გეობისათვის მოუხსენებიათ თავიანთი აზრი 

ბიბლიოთეკის გახსნისათვის საჭირო ხარჯების 

შესახებ. გამგეობას დადებითად გადაუწყვეტია ეს 

საკითხი და 1901 წლის 7 იანვარს თბილისის გუ- 

ბერნატორისათვის წარუდგენია ოფიციალური 

მიმართვა თხოვნით, საზოგადოების წესდების 

მეორე პარაგრაფის მეოთხე მუხლის საფუძველზე, 

ნება დაერთოთ თბილისში, ნაძალადევში გაეხ- 
სნათ ბიბლიოთეკა სახალხო კითხვისათვის. 

მიუხედავად იმისა, რომ ეს თხოვნა არაფრით 

არ ეწინააღმდეგებოდა საზოგადოების წესდებას, 

მისი გადაწყვეტა ძალზე გაჭიანურდა, რადგან მუ- 

16 

დასაწყისში 

'ბიალიეოთევა 
შათა მღელვარების აღმავლობის პერიოდში 
გუბერნატორს ნაკლებად აწყობდა ნაძალადევში 
ბიბლიოთეკის გახსნა. 

ასე იყო თუ ისე, დიდი ყოყმანის და მიწერ- 

მოწერის შემდეგ 1901 წლის 5 ივნისს გუბერ- 

ნატორს ოფიციალური თანხმობა მიუცია გამგეო- 
ბისათვის. 

დაინიშნა ბიბლიოთეკის გახსნის დღე – 24 
ივნისი. 

ამ ამბავს აქტიურად გამოეხმაურა მაშინ- 
დელი ქართული პრესა: ,,ივერია”- 1901წ. №135, 

„ცნობის ფურცელი”- 1901 წ. #M1503 და ჟურნალი 

„კვალი”- 1901 წ. №27. 

და აი, ეს დღეც დადგა – ბიბლიოთეკა გაის- 
სნა. 

1901 წლის 26 ივნისს გაზეთი ,,ივერია” 

იუწყებოდა: -,,კვირას, 24 ივნისს, ნაძალადევის 

უბანში აკურთხეს ახლად დაარსებული წიგნთ-სა- 

ცავ-სამკითხველო. კურთხევას დაესწრნენ ნაძა- 

ლადევში მცხოვრებნი დიდძალი მუშა-ხალხი. 

მთავარმართებლის საბჭოს წევრი ბ-ნი სულთან- 

კრიმ-გირეი, ზოგიერთი ქართველი მწერლები და 
ქართულის ჟურნალ-გაზეთების წარმომადგე- 

ნელნი”.(,,ივერია”-1901, №137). L 

ამ მოვლენის შესახებ ,,ცნობის ფურცელი 

წერდა: ,,გუშინ 24 ივნისს ნაძალადევში გაიხსნა 

ქ-ნი მ.ი.დემურიას თაოსნობით „ქართველთა შო- 

რის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადო- 

ების” მესამე ბიბლიოთეკა-სამკითხველო. დილის 

11 საათზედ ბიბლიოთეკის სადგომში გარდახდილი 

იქმნა პარაკლისი, რომელსაც დაესწრნენ: ქ.შ. 
წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების 
თავმჯდომარე თავ. ი.გ. ჭავჭავაძე, მთავარმა- 

რთებლის საბჭოს წევრი ბ.სულთან-კრიმ-გირეი, 
ქართულის ჟურნალ-გაზეთების წარმომადგე- 

ნელნი„ წერა-კითხვის გამავრცელებელის 

საზოგადოების გამგეობის ზოგიერთი წევრი და 

დიდძალი ხალხი, რომელიც ბიბლიოთეკის სად- 
გომში არ ეტეოდა და იდგა ეზოში და ქუჩაში. ბიბ- 

ლიოთეკა კარგა მოზრდილ ორ ოთახშია 

მოთავსებული და რიგიანად არის მოწყობილი. 
ვუსურვებთ ამ ახალს, სიმპათიურ დაწე- 

სებულებას, განვითარებას და სრულს გამარ- 

ჯვებას”. C,ცნობის ფურცელი”-1901,.#M1505). 

როგორც ვხედავთ, ბიბლიოთეკა ზარ-ზეიმით 

გახსნილა, მაგრამ, როგორც შემდეგ გამოქ- 

ვეყნებული მასალებიდან სჩანს, ამ საქმეს მთლად 

მშვიდობიანად მაინც არ ჩაუვლია. 

მხედველობაში გვაქვს ჟურნალ ,,თეატრი და 

ცხოვრების” 1924 წლის M#15-ში მოთავსებული ამ 
მოვლენის უშუალო მონაწილის სოსო მაჭავა“
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რიანის მოგონება, რომელიც ნათელ წარმოდგენას 

იძლევა იმდროინდელ საზოგადოებაში ძალთა 

დაპირისპირების შესახებ. 

ს. მაჭავარიანი იგონებს, რომ მუშები და 

მათი ხელმძღვანელები ძალზე დაინტერესებულნი 

იყვნენ ი.ჭავჭავაძესთან შეხვედრით, რადგან მასში 

და მის თანამოაზრეებში პოლიტიკურ მოწინა- 

აღმდეგეეებს ხედავდნენ და მათთან ცხარე კამათი 

ჰქონდათ გამართული პრესაში. ასეთივე გან- 

წყობით იყვნენ დამუხტულნი იქ მყოფი სოციალ- 

დემოკრატებიც. 

როგორც მოგონებიდან ჩანს, მღვდელი მამა 

სვიმონიც (სიკო რცხილაძე) მოსულა, რომელიც 

მოწინააღმდეგეთა ბანაკს ეკუთვნოდა, შემდეგ 

არჩილ ჯორჯაძე გამოჩენილა, რომელიც ახლად 

იყო გამოსული სამწერლო ასპარეზზე და მასთან 

კამათი იმდენად არ აინტერესებდათ, რადგან 

მაშინდელი ,,პოლიტიკური მოწინააღმდეგის ცენ- 

ტრი” ილია ჭავჭავაძე იყო. 

» ·. ილიამ დაიგვიანა, თორმეტ საათმა 

მოატანა...რომ უცებ მოგრიალდა ეტლი. ეტლიდან 

გადმოვიდნენ ილია ჭავჭავაძე, არტემ ახნაზაროვი 

(ჩიორა) და დემურიას ქალი... შემოვიდნენ სამ- 

კითხველოში. ჩვენ დავირაზმენით, თუ ილია 

სიტყვას იტყოდა, პირველი საპასუხო სიტყვა უნდა 
ეთქვა გ.თელიას. მღვდელმა გაათავა თავისი 

მოვალეობა და შევყურებდით ილიას. მაგრამ მან 
არაფრის თქმა არ მოინდომა. ამოიღო ერთი თუ- 
მანი, შესწირა სამკითხველოს და გამოვიდა გარეთ 

ეტლში ჩასაჯდომად... მივცვივდით თელიას... 

ვუთხარით ,,რადგან ეგ არაფერს ამბობს, შენ მაინც 

თქვი რამეო”, მართლაც, სანამ ილია ეტლში 

ჩაჯდებოდა, თელიამ დაიწყო თავისი სიტყვა და 

შესანიშნავად დაასურათა მაშინდელი ორი მიმ- 

დინარეობა ჩვენში. ჭავჭავაძე დიდი ყურადღებით 
ისმენდა ბოლომდის. ილია წავიდა. ჩაგვრჩა ხელში 
არჩილ ჯორჯაძე და თითქმის მზის ჩასვლამდინ 

ვკამათობდით მასთან”. 
შემდეგ ამ ბიბლიოთეკაში დიდი არალე- 

გალური მუშაობა მიმდინარეობდა. იგი გახდა 

რევოლუციური ლიტერატურის გავრცელების და 
რევოლუციონერთა შეკრების ადგილი. ამიტომ 

ხელისუფლებაში რამდენჯერმე დამდგარა მისი 

ყოფნა-არყოფნის საკითხი. 1904 წელს გადაუ- 

წყვეტიათ ბიბლიოთეკის ფონდებიდან ქართული 

წიგნების ამოღება. ორჯერ გახდა საჭირო ილია 

ჭავჭავაძის და ნიკო ცხვედაძის ჩარევა. ისინი პი- 

რადად ეწვივნენ გუბერნატორს. ამ ორი ავტო- 

რიტეტის ჩარევის შედეგად ფონდებიდან ქართული 
წიგნების ამოღების პროცესი დროებით შეჩერდა 
და ბიბლიოთეკა დახურვას გადარჩა. 

როგორც ჩანს, წერა-კითხვის გამავრცელე- 

ბელი საზოგადოება დიდ მზრუნველობას უწევდა 

  

   

    

   
   

      

     

  

   

                        

     

  

   

              

   

  

  

ელგომარეობა საუკუნის დასაწყის მი 

ამ ბიბლიოთეკას. იგი სარგებლობდა აგრეთვე 

ფართო საზოგადოებრიობის მხარდაჭერით. 

მისთვის წიგნები სხვადასხვა დროს უსასყიდლოდ 

შეუწირავთ სერგო წერეთელს (,,ცნ. ფურცელი”.– 
1901,M1417), ზურაბ ავალიშვილს (,,ცნ. ფურ- 

ცელი”.–1901.,M#M1609), ქალაქის სასწავლებელთა 
გამგეობას 100 მანეთი დახმარება გაუღია (C,,ცნ. 

ფურცელი”.-–1901, #M1637). რედაქციებმა უფასოდ 

დაუგზავნეს თავიანთი ჟურნალ-გაზეთები (C,,ცნ. 

ფურცელი”.– 1903,M2347) და სხვ. 

1910 წელს გარდაიცვალა ბიბლიოთეკის 

მზრუნველი და გამგე მარიამ ივანეს ასული 

დემურია. მის ადგილზე დაინიშნა ტერეზა ხმია- 

დაშვილი. 1916 წლიდან ბიბლიოთეკას განაგებდა 

ნინო ქრისტეფორეს ასული ქორიძე. 1919 წელს 

ბიბლიოთეკა უსახსრობის გამო კრიტიკულ მდგო- 

მარეობაში აღმოჩნდა და წერა-კითხვის გამავრცე- 

ლებელი საზოგადოების გამგეობამ 1919 წლის 9 

ივლისის გადაწყვეტილების საფუძველზე იგი 
ნაძალადევის კლუბთან არსებულ სამკითხველოს 

გადასცა. 

შემდეგ ეს ბიბლიოთეკა მოიხსენიება რო- 

გორც პლეხანოვის სახელობის კულტურის სახ- 

ლთან არსებული ბიბლიოთეკა. კულტურის სახლი 

ეკუთვნოდა თბილისის ორთქლმავალვაგონშემ- 

კეთებელ ქარხანას (შემდეგში ელექტროვაგონ- 

შემკეთებელი ქარხანა). ბიბლიოთეკა დღესაც ამ 

ქარხნის პროფკავშირებს ეკუთვნის. 

გარკვეული დროის განმავლობაში 1984-87 

წლებში ბიბლიოთეკა ექვემდებარებოდა რკი- 

ნიგზის სამმართველოს კულტურის განყოფილებას 

და იყო საგზაო კომიტეტის რკინიგზის პროფკავში- 

რების საბაზო ბიბლიოთეკა, რომელსაც м 

ხაზზე არსებული 19 ფილიალი. 

1987 წლიდან ბიბლიოთეკა კვლავ პური 

რუნდა ელექტროვაგონშემკეთებელი ქარხნის 

პროფკავშირებს. ბიბლიოთეკაში მოპოვებული 

მასალების მიხედვით, სხვადასხვა დროს ამ ბიბ- 

ლიოთეკის გამგეები იყვნენ: 1931 წლიდან– ღვაწ- 

ლმოსილი მუშაკი ფატი ჭოლოკავა, რომელიც 28 

წელზე მეტ ხანს ემსახურა ამ საქმეს. შემდეგში 

ბიბლიოთეკას განაგებდა ლია აბაიშვილი. ხოლო 

1981 წლის 6 მაისიდან დღემდე ბიბლიოთეკას 

ხელმძღვანელობს ზოია მიხეილის ასული თეთ- 

რაძე. 
ამ ხნის მანძილზე ბიბლიოთეკაში 

მოღვაწეობდნენ უანგარო ღა თავდადებული 

მუშაკები: ლუბა ლიპარტელიანი და ვალენტინა 

ბერძენიშვილი. ქ-ნი ვალენტინა 50 წელზე მეტ ხანს 

ემსახურებოდა საყვარელ საქმეს და მას ,,ცოცხალი 

ენციკლოპედია” უწოდეს. აქვე მუშაობდა დარ- 

ბაზის გამგედ ნათელა ღიბრაძე. დღეს ბიბლიო- 

თეკას ორი ბიბლიოთეკარი ჰყავს: სვეტა ბზეკა- 
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ბიბლიოთეკის ამჟამინდელი გამგე 
ზოია თეთრაძე 

ლავა და მანანა დევრისაშვილი, რომლებიც ყველა 

საქმეში გვერდში უდგანან გამგეს. : 
ბიბლიოთეკა სისხლსავსე საბიბლიოთეკო 

ცხოვრებით ცხოვრობდა. იგი არა მარტო ქარხნის 
მუშა-მოსამსახურეებს, არამედ მოსახლეობასაც 

ემსახურებოდა, განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს 

ლიტერატურული წრე, რომელსაც ისტორიული 

მნიშვნელობა ჰქონდა– იგი 1931 წელს დაუარ- 

სებიათ გიორგი ლეონიძეს და დემნა შენგელაიას, 

ამ წრეს სხვადასხვა დროს ხელმძღვანელობდნენ 
თვით გიორტი ლეონიძე, სიმონ წვერავა და ბო- 

ლოს ვახტანგ გორგანელი. ამ წრის წევრები ყოფი- 

ლან პოეტი ლია ჭავჭავაძე და მწერალი რევაზ ინა- 

ნიშვილი. მიხეილ ჯავახიშვილს პირველად აქ წაუ- 

კითხავს თავისი ,,არსენა მარაბდელი”. წრის წევ- 

რებს დიდ დახმარებას უწევდნენ უკვდავი გალაკ- 
ტიონი, იოსებ გრიშაშვილი, სიმონ ჩიქოვანი და 

სხვები. 

ბიბლიოთეკაში მუშაობა დუღდა, ტარდებო- 

და სხვადასხვა ღირსშესანიშნავი ღონისძიებები. 

სამწუხაროდ, ყოველივე ეს წარსულს ჩაბარდა. ახ- 

ლა ვეღარავინ ვერ იტყვის ბიბლიოთეკა რიგიანად 

არის მოწყობილიო–პირიქით, იგი დღეს სავალალო 

მდგომარეობაშია და რაც აქ ხდება, მხოლოდ 

ბრძოლაა არსებობისათვის, სხვა არაფერი. მარტო 

ის რას ნიშნავს, რომ ბიბლიოთეკა ბოლო ათი 

წლის მანძილზე არ დაკომპლექტებულა არც წიგ- 

ნებით და არც ჟურნალ-გაზეთებით. მხოლოდ ამ 

საქმის ენთუზიასტის და ნამდვილი პროფესიო- 

ნალის ზოია თეთრაძის და მისი თანამშრომლების 

თავდადებას უნდა ვუმადლოდეთ, რომ ეს ბიბლიო- 

თეკა კიდევ არსებობს. ქალბატონ ზოიას ,,რკინის 

ქალამნები” აცვია და იბრძვის ბიბლიოთეკის ძვე- 

ლი ფართობის დასაბრუნებლად, რომელსაც ქარ- 

ხნის კულტურის სახლის შენობაში ორი დიდი ოთა- 
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ხი (150 კვ.მ) ეკავა და საიდანაც 1982 წელს დროე- 
ბით გამოასახლეს კულტურის სახლის რეკონს- 

ტრუქციასთან დაკავშირებით. რეკონსტრუქცია 

დიდი ხანია დამთავრდა, მაგრამ ... ბრძენ ხალხს 
უთქვამს: არაფერი ისეთი მუდმივი არაა, როგორც 

დროებითიო; ბიბლიოთეკის კოლექტივმა ვერაფ- 

რით ვერ დაიბრუნა თავისი კუთვნილი ფართი. ქ- 
ნი ზოია არც სხვა შესაფერის ფართობზე იტყვის 

უარს. 

ბიბლიოთეკა დღეს შეხიზნულია ქარხნის 

კინო-თეატრ ,,განთიადის” კუთვნილ შენობაში და 
უჭირავს სამი პატარა ოთახი, სადაც მხოლოდ 

საცნობარო და სახელდახელო ლიტერატურაა 
განლაგებული. 84 კვ.მ. საცავი ქარხნის ძველ 

ადმინისტრაციულ შენობაში იმყოფება, სადაც 

მობინადრეები შეასახლეს და იქ წიგნის გამო- 
სატანად მისულ ბიბლიოთეკის მუშაკს მობინადრის 

შეწუხება უხდება. ბიბლიოთეკის 50 000-იანი ძირი- 
თადი ფონდი, ზოგიერთი დახურული საგზაო ბიბ- 

ლიოთეკის შემოერთებული ფონდის ჩათვლით, 

საშინელ სივიწროვეშია. 
ასი წლის ჭარმაგი ბიბლიოთეკა დღეს შვე- 

ლასა და შემწეობას ითხოვს. მას სასწრაფოდ 

სჭირდება შესაფერისი შენობა და მატერიალური 

დახმარება, რათა მუშაობის ნორმალური პირობე- 
ბი შეექმნას. იუბილის გადახდაზე არაფერს აღარ 

ვამბობთ; ყველას, ვისაც ხელეწიფება, დროულად 

უნდა შეაშველოს მას ხელი, რომ 100 წლის 

იუბილარმა ჩვენს დროში არ დაამთავროს თავისი 

არსებობა, რაც არასგზით არ უნდა დავუშვათ. 

ამ ბოლოს თითქმის გამოჩნდა სინათლის 
სხივი გვირაბის ბოლოში რკინიგზის სამმართვე- 

ლოს პროფკავშირების სახით. ღმერთმა ინებოს 

კეთილი საქმე. 
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სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

დოცენტი 

   

                  

   

                                          

წიგნის კომუნიკაციურ ბუნებაზე წერა 

უაღრესად რთული და საპასუხისმგებლოა. ჩემი 

აზრით, ეს სამყაროს შესახებ მსჯელობის 

ტოლფასია. მართლაც, თვითოეული კარგი წიგნის 

მიღმა ადამიანის უზარმაზარი სამყაროა 

გადაშლილი, რომლის მეშვეობითაც მკითხველს 

შეუძლია მთელ ქვეყანას დაუკავშირდეს, წიგნი 

ჩვენს წინაპრებსა და მომავალ თაობებთან 
გვაახლოვებს და, ამდენად, კაცობრიობასთანაც. 

ჩემთვის წიგნიდან დანახული ქართველი იაკობ 

ცურტაველი ან დავით გურამიშვილი ისეთივე 

სოცხალია, როგორც რომელიმე თანამედროვე 

მოქალაქე, რომელსაც შეუძლია კეთილი რჩევა 

მოგცეს და გზაზე დაგაყენოს. ამ უნარს კი წიგნი, 

ადამიანის გენიის ეს უღიდესი ხელოვნური 

ქმნილება, თავისი გამორჩეული კომუნიკაციური 

თვისებების გამო ფლობს. წიგნისთვის მრავალ 

გამოჩენილ ადამიანს მიუძღვნია აღტაცების 

გამომხატველი სტრიქონები, მაგრამ ცოტაა ისეთი 

საშრომი, რომელიც მის კომუნიკაციურ ბუნებას 

მოჰფენდა სრულ ნათელს. მართლაც, რატომ არის 

წიგნი ასეთი? ჩემი მიზანი არ არის ამ კითხვაზე 
ამომწურავი პასუხის გაცემა. ეს კადნიერებაც კი 

იქნებოდა. მინდა მხოლოდ ამ საკითხის თაობაზე 

ზოგიერთი რამ მოვუთხრო და თან ჩემი პირადი 

შეხედულებები გავაცნო მკითხველს, მით უფრო 

ახალგაზრდებს, რომელთაც ინტერნეტის ეპოქაში 

შეიძლება ეგონოთ, რომ წიგნმა უკვე თავისი დრო 

მოჭამა და ისტორიის კუთვნილება გახდა. არა, ეს 

ასე არ არის. წიგნი მარადიულად განახლებადი 

კომუნიკაციური სისტემაა და იგი, თუნდაც ელექ- 

ტრონული, მაინც წიგნია და ცოდნის გავრცელების 

იმ ძირითად კანონებს ემორჩილება, რომელიც 

  

Ро рые Ты Те 

წიბნის კომუნიკაციური ბუნება 
ВАНН დ რა. 

წიგნი როგორც საგანი 

საუკუნეების მანძილზე, მისი საშუალებით შექმნა 

ადამიანმა. პირადად მე წიგნის ეპოქის შვილი ვარ, 

მის წიაღში აღვიზარდე და, ცხადია, მის მიერ 

შექმნილი ტრადიციების ერთგული დავრჩი. ამიტომ 

ჩემი რამდენიმე წერილით შევეცდები მკითხველი 

დავარწმუნო, რატომ არის სწორი დიდი ამერიკელი 

პოეტი და მოაზროვნე უიტმენი, რომელმაც თქვა: 

„მეგობარო, ეს არის წიგნი, ხელი ახლე და კაცს 

შეეხები”. „კაცის შეხება” კი ისეთი რამ არის, 

რაზეც ვერც თანამედროვე ინფორმაციულ 

საზოგადოებაში იტყვის უარს რომელიმე სხვა კაცი.. 

მასობრივი ინფორმაციის საშუალებათა შო- 

რის ბეჭდური წიგნი ერთ-ერთი უძველესი სა- 

შუალებაა. მის გაჩენასთან არის დაკავშირებული 

ჭეშმარიტად რევოლუციური ძვრები კაცობრიობის 

ისტორიაში. გუტენბერგის ბიბლიის გამოცემის 

შემდეგ (1455), შედარებით მცირე პერიოდში, წიგნის 

გავრცელება მასობრივი გახდა, რამაც საგრძნობ- 

ლად დააჩქარა ევროპული რეფორმაცია და დასავ- 

ლეთის ქვეყნებს საშუალება მისცა, რომის პაპის 

კათოლიკური ეკლესიის გავლენისაგან გათავი- 

სუფლებულიყვნენ. დიდი სისხლის ღვრისა და 

ომების ფასად ევროპა თავისუფალი აზრის, განათ- 

ლებისა და პროგრესის აკვნად იქცა მთელს მსოფ- 

ლიოში. ამ ბრძოლაში მუდამ მონაწილეობდა ბეჭ- 

დური წიგნი ანუ ის აზრი და ცოდნა, რომელთაც 

ადამიანთა მოდგმის ყველაზე ღირსეული შვილები 

მისი საშუალებით თაობიდან თაობას გადასცემდნენ. 

როგორც იან ჩიხოლდი ამბობდა, ბეჭდური სიტყვა 

მიმართული იყო ყველა ასაკის ადამიანისადმი, 

განათლებული იქნებოდა იგი თუ გაუნათლებელი 

(3.23). 

ამის მიზეზი ერთადერთია: ბეჭდურ წიგნში, 

მანამდე არსებული ინფორმაციების ყველა სხვა 

საშუალებაზე უფრო მეტად, გამომჟღავნდა სოცია- 

ლური (მასობრივი) ინფორმაციის შინაგანი ბუნე- 

ბა. უწინარეს ყოვლისა, და ზოგადად, ეს ბუნება 

ცოდნის საყოველთაობაში გამოიხატება. აქვე 

დავძენთ, რომ ეს ცნება შეფარდებითია. იგი, 

მართალია, გულისხმობს ცოდნის ბუნებას, მაგრამ 

არ გულისხმობს იმ მექანიზმებს, რომლებმაც ეს 

საყოველთაობა უნდა უზრუნველყონ. ამიტომ ყოველ 

კონკრეტულ ისტორიულ ეპოქაში ცოდნისა და 
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701266). 

ინფორმაციის ეს შინაგანი ბუნება სხვადასხვაგ- 

ვარად რეალიზდებოდა, სახელმწიფოები ქმნიდნენ 

და ქმნიან ცოდნის ამ შინაგანი ბუნების შემ- 

ზღუდველ მექანიზმებს მრავალგვარი საცენზურო 

დაწესებულებებისა თუ საკანონმდებლო აქტების 

სახით. ცენზურის პირველი ორგანოები ევროპაში 

უკვე წიგნის მასობრივი ბეჭდვის დაწყებიდან 

ორიოდე ათეული წლის შემდეგ გამოჩნდა. ეს ფაქტი 

უკვე მიუთითებს, რომ ნებისმიერი ხელისუფლება 

(საერო თუ სასულიერო) იმთავითვე აცნობიე- 

რებდა იმ საფრთხეს, რომელსაც ცოდნის საყო- 

ველთაობა უქმნიდა მის არსებობას. აქ ბუნებრივად 

წამოიჭრება საკითხი იმის თაობაზე, თუ რამდენად 

აუცილებელია ყოველგვარი ინფორმაცია ყველა 
ადამიანის კუთვნილება გახდეს, რამაც შეიძლება 

ამა თუ იმ ქვეყნის სახელმწიფოებრივი საფუძვლე- 

ბის რღვევაც გამოიწვიოს. ეს საკითხი, თავის- 

თავად მეტად მნიშვნელოვანი, ამჯერად ჩვენი 

მსჯელობის საგანი არ არის. ვიტყვით კი ერთს: 

მხოლოდ მასობრივ წიგნში გაცხადდა პირველად 

ინფორმაციის იმგვარი მმართველობითი უნარი, 

რის გამოც შემდეგ ჟურნალისტიკას „მეოთხე 

ხელისუფლება” უწოდეს. ბეჭდური წიგნი გაჩენის- 
თანავე, თავისი შინაგანი ბუნებით, დემოკრატიულ 

მოვლენად იქცა, ვინაიდან იგი ყველა სხვა მა- 

სობრივ საშუალებაზე მეტად უწყობდა ხელს დე- 

მოკრატიული პროცესების განვითარებას ნების- 

მიერ საზოგადოებაში. ამ გაგებით, წიგნი მასობ- 

რივი ინფორმაციის ისეთი საშუალებაცაა, რო- 

მელიც მუდამ მონაწილეობდა სახალხო თვით- 

მმართველობის დამკვიდრებაში. ცხადია, ისიც 

ცნობილია, რომ წიგნი, ისევე როგორც მასობრივი 

ინფორმაციის ნებისმიერი სხვა საშუალება, შესაძ- 

ლებელია ადამიანთა ცნობიერებით მანიპულა- 

ციისათვის გამოიყენოს ვინმემ. 

როგორც ვთქვით, წიგნი უზრუნველყოფს 

ინფორმაციის მასობრივ გავრცელებას ანუ მის 

საყოველთაობას. ეს კი ნიშნავს, რომ ეს ისეთი 

ხელოვნური „მექანიზმია”, რომელიც არღვევს 

ადამიანებს შორის არსებულ ზღუდეებს. მარშალ 

მაკლუჰანის ფიგურული გამოთქმა რომ ვიხმაროთ, 

წიგნმა, ისევე როგორც ნებისმიერმა სხვა მედიუმმა, 

გააფართოვა, „დააგრძელა” ადამიანის კომუნიკა- 

ციური უნარი. (1, 171-172). ამ თვალსაზრისით, 

წიგნიერება, ანუ ცოდნა, ათანასწორებს ადამია- 

ნებს, უქმნის მათ თანაბარ შესაძლებლობებს. 

(ვიმეორებთ, რომ სხვა საკითხია ამ შესაძლებ- 

ლობათა რეალიზაციის მექანიზმების არსებობა ამა 

თუ იმ საზოგადოებაში). თანასწორობა კი, თავის 
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მხრივ, თავისუფლების გარეშე არ არსებობს. 

ამდენად, წიგნი იმთავითვე წარმოგვიდგება ისეთ 

საშუალებადაც, რომელსაც ძალუძს თავისუფ- 

ლების მოპოვებაში დაეხმაროს ადამიანებს. 

სწორედ ამ თვალსაზრისით ითქვა ზემოთ, რომ 

ბეჭდური წიგნი რევოლუციური მოვლენაა კაცობ- 

რიობის ისტორიაში. მან ადამიანთა ცნობიერება 

გაათავისუფლა მონური მორჩილების ბორკილები- 

საგან და ხელი შეუწყო ჰუმანისტური იდეალების 

დამკვიდრებას. რაკი წიგნმა მასობრივი ინფორმი- 

რების სხვა საშუალებებზე უწინ და უკეთ 

წარმოაჩინა ცოდნის გავრცელების შესაძლო შე- 

დეგები, ამით მან საფუძველი ჩაუყარა მასობრიე 

კომუნიკაციის სხვა ხელოვწური არხების გახნვი- 

თარებასაც. გაზეთი, ჟურნალი, რადიოტელემაუ- 

წყებლობა, თვით ინტერნეტიც კი, სხვადასხვა 

ასპექტით ავითარებენ წიგნის კომუნიკაციურ 

თავისებურებებს, მათი საშუალებით ინფორმაციის 

საყოველთაობისა და მასთან დაკავშირებული ადა- 

მიანთა თანასწორობისა და თავისუფლების დამ- 

კვიდრების პროცესი თანდათან უფრო შეუქცევადი 

ხდება. თვით ,,ცოდნის უფლების” დოქტრინა, რო- 

მელიც დასავლური ჟურნალისტიკის სახელმძღვა- 

ნელო პრინციპად არის აღიარებული, სათავეს 

ბეჭდური წიგნის მიერ დამკვიდრებულ კომუნი- 

კაციურ თავისებურებაში იღებს. 

უწინარეს ყოვლისა, წიგნი ხელოვნურად შექ- 

მნილი საშუალებაა ადამიანთა შორის ურთი- 

ერთობისათვის. რაკი ხელოვნურია, ყოველგვარი 

ამგვარი საშუალება (ე.წ. მედიუმი) მატერია- 

ლურია, იგი საგნის, ნივთის სახით არის მოცე: 

მული. თავისთავად საგანია, ნივთია წიგნი, გაზე- 

თი, ჟურნალი, რადიო, ტელევიზორი, კომპიუტერი. 

მაგრამ თვითოეულ ასეთ საგანს ადამიანის 

ცხოვრებაში თავისი ფუნქცია, დანიშნულება აქვს. 

კომუნიკაციის პროცესში იგი შუამავალია სხვა 

ადამიანებთან ურთიერთობის. კომუნიკაციის 

ყოველ ასეთ საშუალებას (მედიუმს) ადამიანი 

მუდამ თავისი ბუნებრივი მონაცემების მაქსიმა- · 

ლური გამოვლენისა და რეალიზაციის მიზნით 

ქმნიდა. ადამიანის თვალი და ყური ყოველთვის 

ვერ უზრუნველყოფს ცხოვრებისეულ მოვლენათა 
ოპტიმალურ აღქმას, შემეცნებასა და სათანადო 

გადაწყვეტილებათა მიღებას. საზოგადოების 
არსებობა კი ამის გარეშე წარმოუდგენელია. ადა“ 

მიანს ისიც ესაჭიროება იცოდეს, თუ რას ხედავს, 

ისმენს და, ამდენად, რას ფიქრობს მისგან დაშო- 

რებული სხვა ადამიანი, იგი სხვისი თვალითა და 

ყურით აღქმულ სამყაროსაც უნდა იცნობდეს: 

о о 
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სწორედ ამ მიზნით იგი თავისი გაჩენის დღიდანვე 

ქმნის მედიუმებს, რომლებიც თვალის, ყურისა და 

კომუნიკაციის სხვა ორგანოების მიერ აღქმისათ- 

ვის არის განკუთვნილი. ამ მედიუმთა მეშვეობით 

სდება სხვა ადამიანთა ხელთ არსებული ამა თუ იმ 

ინფორმაციის კოდირება, მისი გადატანა საერთო 

საურთიერთო ენაზე და შემდეგ მისი დეკოდირება, 

ანუ ხელახალი აღქმა (წაკითხვა) უკვე სხვა ადა- 

მიანთა მიერ, სულ სხვა ვითარებასა და გარემოც- 

ვაში. ეს იგივე პროცესია, რაც რადიოსიგნალების 

გავრცელება და შემდეგ მისი აღქმა მსმენელთა 

მიერ რადიომიმღების საშუალებით, მეზღვაურების 

მიერ ერთმანეთთან ალმებით საუბარი, საგზაო 

ნიშნების ,,დიალოგი” მძღოლებთან და ა.შ. ამრი- 

გად, ხელოვნური მედიუმების საშუალებით, ადა- 

მიანთა შორის პიროვნული ურთიერთობები საყო- 

ჭელთაო-მასობრივ ურთიერთობად შეიძლება გა- 

დაიქცეს. ამგვარ საქმიანობას ადამიანმა უხსო- 

ვარი დროიდან მიჰყო ხელი. 

ბეჭდური წიგნი სინთეზური კომუნიკაციური 

მოვლენაა. მასში თავმოყრილია და განვითარებული 

მასობრივი კომუნიკაციის ადრინდელი საშუალე- 

ბების მრავალი ნიშან-თვისება. ცხადია, ბევრი რამ 

მან ხელნაწერი წიგნებიდანაც აითვისა. უწინარეს 

ყოვლისა, ეს არის სივრცის ფორმატირება, ოთხ- 

კუთხა გვერდში მისი მოქცევა და შემდეგ, პაპი- 

რუსისა და ეტრატისაგან განსხვავებით, მისი და- 

ნომვრა. წიგნის გვერდი კაცობრიობის ერთ-ერთი 

უდიდესი გამოგონებაა. ამით ადამიანმა შეძლო, 

კომუნიკაციური მიზნით, სააზროვნო სივრცის სეგ- 

მენტირება, უსაზღვროსაგან ნაწილთა გამოყოფა 
და ამით ამ უსაზღვროს თავისებური ათვისება. 

ამასთანავე წიგნის გვერდი დამოუკიდებელი საგა- 

ნია, ხოლო თვით წიგნი ამ საგანთა ერთობლიო- 

ბაა. ამიტომ წინში ციფრმა და ადრინდელმა 

»გეომეტრიამ” უკვე სხვაგვარი ფუნქციური დატ- 
ვირთვა შეიძინა. გარკვეული გაგებით, უკვე 

ხელნაწერი წიგნის გვერდში სამყაროს მეცნიე- 

რული და ესთეტიკური ათვისების პრინციპებია 

თავმოყრილი. იგი, ფაქტობრივად, იგივეა, რაც 

ჩარჩო მხატვრობისათვის, სცენა თეატრში, 

ტელევიზორის ეკრანი ან დისპლეი, რადგანაც 

ადამიანის ამ ხელოვნური ქმნილების საშუალებით 

სდება მისი აზრის, შემოქმედებისა და ქცევის საჯა- 
რო პრეზენტაცია. მაგრამ ეს საჯაროობა ხელ- 

ნაწერი წიგნისა ჯერ კიდევ არ არის მასობრივი ამ 

ცნების თანამედროვე გაგებით. ამგვარი მასობ- 

რიობის თვისება წიგნს მხოლოდ მოძრავმა ლიტე- 

რებმა შესძინეს. სწორედ ბეჭდური წიგნის დამსა- 

    

ტეტაბლუიე(ენყეაქკა 

ხურებაა ისიც, რომ მისი გვერდების ანალოგიური 

მართკუთხა სივრცე მალე ჟურნალებისა და გაზე- 

თების კუთვნილებაც გახდა. 

ასოთა და სტრიქონთა განლაგება ჯერ კიდევ 

ხელნაწერ წიგნში თითქმის მუდამ მკაცრად ემორ- 

ჩილებოდა მართკუთხა სივრცის კანონებს. ეს 

თავისებურება სათავეს უფრო ადრეული ეპოქიდან 

იღებს, ათასობით წლის წინანდელი პიქტოგრა- 

ფიული ჩანაწერებისათვის ქვის, თიხის, თაბაშირის 

და ა. შ. გლუვი ბრტყელი ზედაპირი იყო გამოყენე- 

ბული, რომელთაც არამხოლოდ ოთხკუთხა დაფის, 

არამედ მომრგვალო ფორმაც შეიძლებოდა ჰქო- 

ნოდათ. მართკუთხა „ტვერდი” ამ დროს კიდევ 

საბოლოოდ არ იყო დამკვიდრებული. ახალი 

საწერი მასალის (ტყავი, პაპირუსი, ქაღალდი) 

გაჩენამ თანდათანობით წარმოაჩინა მართკუთხა 

სივრცის კომუნიკაციური უპირატესობა, უწინარეს 

ყოვლისა კი, მისი ეკონომიურობა და მოხერხე- 

ბულობა, რასაც შემდეგ წიგნში მისი ესთეტიკური 

ათვისებაც მოჰყვა. როგორი განლაგებისაც არ 

უნდა ყოფილიყო ტექსტი, ვერტიკალური თუ ჰორი- 

ზონტალური, იგი მუდამ უფრო ეტეოდა მართკუ- 

თხედში, უფრო მოხერხებული იყო გამოსაყე- 

ნებლად. მეტყველების ბუნებრივი ლინეარულობა 

თავიდანვე უფრო მიესადაგა ამგვარ სივრცეს. 

ხელნაწერი წიგნის სტრიქონთა განლაგება 

გვერდში, მათი რაოდენობა და ასოთა მოხაზუ- 

ლობის „ინდივიდუალობა” ბეჭდურ გამოცემებში 

უკვე სტანდარტული და უნიფიცირებული გახდა. 

ამას მოჰყვა გვერდის სივრცის სრული და ოპ- 

ტიმალური ათვისება, მართკუთხედში დარჩენილი 

ცარიელი სივრცის (გვერდის ე.წ. „„მინდვრები”) 

კომუნიკაციური და ესთეტიკური დანიშნულების 

გამოკვეთა. 

აქვე ისიც უნდა ითქვას, რომ წიგნის გვერ- 

დის, ტექსტისა და „მინდორთა” ზომების ურთიერ- 

მიმართებას, ჯერ კიდევ ბეჭდურ გამოცემებამდე, 

ასასიათებდა პროპორციულობა. ოსტატი დამწერ- 

ლები ამ პროპორციათა დასადგენად მათემატიკას 

მიმართავდნენ და თავიანთ მიგნებებს ტექსტისა და 

წიგნის გვერდის სიმეტრიაში, თურმე საიდუმ- 

ლოდაც კი ინახავდნენ. იან ჩიხოლდმა ერთ-ერთი 

ასეთი „საიდუმლო” კანონი ორმოცდაათზე მეტი 

წლის წინათ აღმოაჩინა. მან მრავალი ძველი 

ხელნაწერის გაზომვით დაადგინა, რომ წიგნში 

„ტექსტის სიმაღლე ქაღალდის (მართკუთხა სივ- 

რცის - რ.ს. ) განის ტოლია, ხოლო თვით ქაღალდის 

განისა და სიგრძის შეფარდება 2:3 უდრის. ქა- 

ღალდის განის ერთი მეცხრედი შიდა მინდორს უკა- 
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ვია, ორი მეცხრედი გარეს. გვერდის ზედა მინდორი 

ქაღალდის სიგრძის ერთ მეცხრედს შეესაბამება, 

ხოლო ქვედა ორ მეცხრედს. ტექსტისა და ქაღალდის 

ზომები ურთიერთპროპორციულია.” (3, 65). ცნო- 

ბილია აგრეთვე ისიც, რომ ზოგიერთი გადამწერი, 

გვერდის ელემენტთა პროპორციის განსაზღვრისას 

ე.წ. ოქროს კვეთის კანონებს იცავდა. გამოიყე- 

ნებოდა სხვაგვარი სიმეტრიებიც და ა.შ. ასე რომ, 

სიმეტრია-ასიმეტრიის კანონების დაცვა, ანუ ფურ- 

ცლის, ნაბეჭდი ტექსტისა და ცარიელი მინდვრების 

ზომათა ურთიერთმიმართება თავიდანვე იქცა 

წიგნის კომუნიკაბელობის ერთ-ერთ მთავარ მახა- 

სიათებლად. 

ბუნებრივია, თანამედროვე წიგნი ყოველ- 

თვის არ ემორჩილება ამგვარ კანონებს, მაგრამ 

ცხადია ის, რომ წიგნის გვერდი – მართკუთხა 

სივრცე – კომუნიკაციურად ორგანიზებული მთლი- 

ანობაა. იგი გარკვეულ პრინციპთა ურთიერთმი- 

მართებითი სისტემაა, ხოლო თვით წიგნი ამ სისტე- 

მათა მთლიანობაა. იმავე ავტორის თქმით, 

„ჰარმონია ფურცელისა და ნაბეჭდი გვერდის 

ზომებს შორის მათი პროპორციების ერთგვარო- 

ვნობისაგან წარმოიშობა. გვერდში ნაბეჭდი 

ტექსტის განლაგებისა და ქაღალდის ფორმატის 

მჭიდრო დაკავშირებას თუ შევძლებთ, მაშინ 

მინდორთა ურთიერთმიმართება ფურცლის ფორ- 

მატისა და კონსტრუქციის ფუნქციად გადაიქცევა 

და ორივე მათგანისაგან განუყოფელი აღმოჩ- 

ნდება. შესაბამისად, მინდორთა პროპორციული 

მიმართებები არ განსაზღვრავენ წიგნის გვერდის 

ფორმირებას, ისინი მხოლოდ ფურცლის ფორმა- 

ტისა და ფორმაწარმომქმნელი კანონებისაგან 

ყალიბდებიან.”(3, 64). 

წიგნის გვერდის ფორმაწარმომქმნელი 

კანონების ჩამოყალიბებაში მისი სხვა ელემენტებიც 

მონაწილეობენ. ესაა შრიფტი, მისი ტიპი და მოხა- 

ზულობა, მკაფიო და მუქი ფერი, დახრილობა, გრა- 

ფიკული ელემენტები, ცალკეული ელემენტების 
დაშორიშორება, დიზაინი, ქაღალდის, საღებავის 

თავისებურება და სხვ. ყველა მათგანი შინაარ- 

სობრივი და, ამდენად, კომუნიკაციური დატვირ- 

თვის მქონეა, ამ ელემენტთაგან ბევრი ისევ და 

ისევ ხელნაწერი წიგნების კუთვნილებაა, მაგრამ, 

როგორც ვთქვით, მათი უნიფიცირება და ტირაჟი- 

რების მიზნებისათვის გამოყენება მხოლოდ 

ბეჭდურმა გამოცემამ შეძლო. 

ამგვარად შექმნილი წიგნი ცოცხალი ფუნ- 

ქციონირებადი სისტემაა, ოღონდ, ცხადია, იმ მო- 

მენტიდან, როდესაც მას ადამიანი ხელში აიღებს 
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და კითხვას დაიწყებს. გამოყენებულ ნიშანთა სის- 

ტემა ვიზუალურია. წიგნი ჯერ საგანია, რომელსაც 

ვხედავთ, ხოლო შემდეგ „კომუნიკაციური ფაქტი”, 

რომელიც ავრცელებს სიგნალს, გატყობინებს, 

კონტაქტს ამყარებს. (2, 60) როგორც ვთქვით, 

პირველ შემთხვევაში იგი საგანია, ნივთია, ხოლო 

მეორე შემთხვევაში – ნაწარმოები, მაგრამ წიგნი, 

როგორც ნივთი, თავის თავში შეიცავს ისეთ თვი- 

სებებს, რომელთა გარეშე შეუძლებელია მისი, 

როგორც ნაწარმოების წარმოდგენა. მა კლუჰანის 

გამოთქმა რომ გამოვიყენოთ, წიგნი პირველი 

„სასწავლო მანქანაა” (1,174), ოღონდ, ცხადია, მას 

ვერ ატარებს თუ საჭეს არ მიუჯექი. ამრიგად, 

წიგნი, როგორც საგანი, მისი ფორმისა (მხედ- 

ველობაში გვაქვს ფიზიკური, ნივთიერი ფორმა და 

არა ნაწარმოების ფორმა) და შინაარსის (ფორმის 

მექანიზმთა დანიშნულება, მათი კომუნიკაციური 

შესაძლებლობები) ბუნებრივი მთლიანობაა. მისი 

ფორმობრივი მექანიზმები თავიდანვე ისე შეიქმნა, 

რომ საშუალებას იძლეოდა წარმოეჩინა ნაწარ- 

მოები მთლიანობაში, კომუნიკაციის პროცესში, 

ხოლო თვით ნაწარმოების ფორმისა და შინაარსის 

წარმოჩენა სწორედ ისეთ კომუნიკაციურ მექა- 

ნიზმებს საჭიროებდნენ, როგორიც წიგნს აქვს. 

ანალოგია რომ მოვიხმოთ, ეს იგივეა, რაც 

მატარებლისათვის ლიანდაგი. ამიტომ წიგნი, 

როგორც საგანი, უტყვია, მდუმარეა. მისი ,,ახმო- 

ვანება” მხოლოდ მისივე კომუნიკაციური მექა- · 

ნიზმების ამოქმედებით არის შესაძლებელი, რასაც 

ადამიანის მიერ წიგნის წაკითხვა ჰქვია. 

ადამიანის უმთავრესი საკომუნიკაციო ორ- 

განოები თვალი და ყურია. წიგნი, როგორც ვიზუა- 

ლური საგანი, უპირატესად, თვალისადმია მიმარ- 

თული. თვალი იწყებს წიგნში მოქცეული აზრის ათ- 

ვისებას, გაცნობიერებასა და რეალიზაციას. ეს 

ადამიანში წიგნის საშუალებით გამოწვეული „მი- 

ნაგანი მეტყველების” პროცესია. კვლავ ანალოგია 

მოვიხმოთ, ეს იგივეა, რომ დაინახო ადამიანი- 

სათვის უჩვეულო რაიმე მოვლენა, გააცნობიერო 

მისი მნიშვნელობა და შესაბამისი გადაწყვეტილება 

მიიღო. ყური ამ პროცესში შედარებით პასიურად 

მონაწილეობს. იგი აქტიურად მაშინ ჩაერთვება, 

როცა ადამიანი თავისთვის ხმამაღლა კითხულობს 

ან შინაგანად „უსმენს” ჩუმად წაკითხულს. რასაკ“ 

ვირველია, წიგნი შეიძლება ხმამაღლა წაუკითხო 

აუდიტორიასაც (მაგ.: მოწაფეებს), ეს მისი მნიშ- 

ვნელოვანი ღირსებაა. მაგრამ მისი უმთავრესი 

უპირატესობა მაინც ის არის, რომ იგი პიროვნული 

ინდივიდუალური კითხვისათვის არის განკუთ“ 

Е ქვები ათის აა აა აე რაელა ლიი აა აგ რ ა ეეივიბიბი 
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ვნილი. ამ თვალთახედვით, წიგნი მეტწილად 

ინდივიდუალური კომუნიკაციური „მექანიზმია”. 

მისი გვერდების მართკუთხა სივრცე ერთდროუ- 

ლად რამდენიმე ადამიანის თვალისთვის არ არის 

გამიზნული. იგი ინდივიდებად ანაწილებს მილიო- 

ხობით ადამიანისაგან შემდგარ საზოგადოებას, 

რათა შემდეგ, შეძენილი ინფორმაციის, ცოდნის, 

განათლების საშუალებით, კვლავ ერთ მთელად 

შეკრას ისინი. ეს კი ის მთლიანობაა, რომელიც 

მუდამ გაცილებით მეტია, ვიდრე უბრალო ნაწილ- 

თა ჯამი. ასეთი მთლიანობა ქმნის ახალ სოცია- 

ლურ კონტექსტებს და, საბოლოოდ, ახალ წიგნებ- 

საც. „პიროვნებიდან საზოგადოებამდე – სა- 

ზოგადოებიდან პიროვნებამდე” – ასეთია წიგნის, 
როგორც საგნის, კომუნიკაციური გზა თავისი 

ფუნქციონირების პროცესში. 

ასეთი საგნობრივი სპეციფიკის გამო, წიგნი 

უპირისპირდება ბრბოს ცნობიერებას. ისიც ცნო- 

ბილია, რომ კონკრეტულ ისტორიულ სიტუაციაში 

იგი ზოგჯერ ხელსაც უწყობს ამგვარი 

ცნობიერების ჩამოყალიბებას, ამკვიდრებს მცდარ 

იდეოლოგიებს, ყალბ კულტურულ ღირებულებებს 
და ა. შ. მაგრამ ეს არ არის მისი შინაგანი ბუნების 

ჭეშმარიტი გამოვლენა. წიგნი 

გავრცელების საშუალებაა, ამ მიზნის მიღწევის 

ერთ-ერთი ეფექტიანი მექანიზმია. ამიტომ მისი 
ბრალი არ არის, თუ ამ მექანიზმით „არცოდნასაც” 

გაავრცელებს. ამ ვითარებაში წიგნი ჭურჭელს 

წააგავს, რომელშიც თავანკარა ღვინის ნაცვლად, 

შეიძლება მისი სუროგატიც ჩაასხა. რა ბრალი 
მიუძღვის ამ შემთხვევაში ჭურჭელს? ასევე, 

ატომური ენერგიის აღმოჩენა ადამიანური გენიის 
ერთ-ერთი უდიდესი გამოვლინებაა, მაგრამ განა 

ამის გამო მოხდა ხიროსიმისა და ნაგასაკის 

განადგურება? ცხადია, მე არ მინდა გავაფეტიშო 

წიგნი, მოვწყვიტო იგი რეალურ ცხოვრებას, 

მაგრამ საქმე ისაა, რომ ადამიანი თავისი გონების 
შესაძლებლობებს ყოველთვის როდი იყენებს 

სიკეთის დასამკვიდრებლად. წიგნი, როგორც 
საგანი, კიდევ ერთხელ ადასტურებს ამ აზრს. 

მიუხედავად ამისა, როგორც ვთქვით, თავისი 

შინაგანი ბუნებით წიგნის მექანიზმი ადამიანის 

თავისუფალი აზრის განვითარებისა და 
პროგესისთვის არის შექმნილი თუმცა, 
სამწუხაროდ, ადამიანი ზოგჯერ თვით ამუხრუ- 

ჭებს მისი ამ შესაძლებლობების განვითარებას. 
ამიტომ წიგნი მუდამ წინააღმდეგობობასა და 

ცოდნის 

3007635, 

  

გგაბლიოფთეპა 

ქმნადობაშია, მას კრძალავენ და ბნელ თაროებზე 

ამწყვდევენ, მაგრამ იგი მაინც გამოდის დღის 

სინათლეზე, მას წვავენ და იგი ფერფლიდან აღდგე- 

ბა. იგი მუდამ ჩართულია სამყაროს შემეცნებისა 

და კეთილისა და ბოროტის მარადიული დაპი- 

რისპირების პროცესში. 

წიგნი, როგორც კომუნიკაციის ფაქტი, ადა- 

მიანის ფსიქიკაში იბადება, ხოლო როგორც საგა- 

ნი, მის საწარმოო-ტექნიკური მოღვაწეობის პრო- 
ცესში. ამიტომ მან უდიდესი გავლენა მოახდინა 

საწარმოო კომუნიკაციის სფეროზეც. ამ ოთხკუ- 

თხა საგნის შესაქმნელად ინდუსტრიის ორი უზარ- 

მაზარი დარგი განვითარდა – პოლიგრაფიული და 

ქაღალდის მრეწველობა. წიგნი-ნივთი მატერია- 

ლური წარმოების პირმშოა, მარად განვითარებადი 

ტექნოლოგიების პროდუქტია. ამით მატერიალური 

წარმოების სფეროში მან შექმნა უზარმაზარი 

სეგმენტი, რომლის დანიშნულება არის წიგნის, 

როგორც კომუნიკაციური ფაქტის, უზრუნველყოფა 

და მისი ოპტიმალური მომსახურება. ამ თვალსა- 

წიერიდან, წიგნის წარმოება იმთავითვე სულიერი 

კულტურის სამსახურში ჩადგა და გუტენბერგის 

ეპოქაშივე ბუნებრივად დაამკვიდრა ჰუმანისტური 

სამოღვაწეო პრინციპი, რომლის მიხედვითაც 

ტექნიკური პროგრესის მიღწევები ორგანულად 

უნდა შერწყმოდა ადამიანის სულიერი განვითა- 

რების მოთხოვნილებებს. მე არ ვიცი მატერია- 

ლური წარმოების სხვა დარგი, რომელსაც იმდენი 

რამ აქვს გაკეთებული კაცობრიობის სულიერი 

აღმავლობისათვის, რამდენიც წიგნის წარმოებამ 

გააკეთა. წიგნის წარმოების მიერ დამკვიდრებულ 

ამ პრინციპზე ვითარდება თანამედროვე ახალი 

ინფორმაციული ტექნოლოგიებიც. 
წიგნი-ნივთი, როგორც კომუნიკაციურ მექა- 

ნიზმთა ერთობლიობა, თავის თავში მოიცავს 

კომუნიკაციის პროცესის შესაძლებლობას, იგი 

მკითხველებთან მარადიული ურთიერთობისათვის 

მზადმყოფი საგანია. 

ლიტერატურა: 

1. M6CLსხმი Mმ»იმI1, სიძივნმიძIით M0ძI1მ, 

Lიიძიი, 1997. 

2.’ Червинский М., Зберский Т., Система 

книги, Семиотика книги.- М.., 1981. 

3. Чихольд Ян, Облик книги.- М., 1980. 
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ნწტნს 

მარტო თანამდგომი, ერთ- 

დაიწერება; 
მივულოცოთ მას მისი დიდი დღესასწაული. 

მკითხველებს ვთავაზობთ ნ. კანდელაკის საინტერესო მოსაზრებებს, 
გულწრფელი გრძნობები რომლებშიც თავისი 

გამჟღავნებული. 

კითხვა და წერა ძალიან პატარას მასწავლეს 
მშობლებმა. რა თქმა უნდა, ვეცნობოდი ჩემი ასაკის 

შესაფერ ლიტერატურას: ზღაპრებს, ლექსებს, მერე 

თანდათან უფრო რთული შინაარსის წიგნების კითხვაზე 

გადავედი, ასე მხოლოდ მე არ ვიქცეოდი; წიგნი ჩემი 
თაობისათვის იყო არა მარტო ცოდნის წყარო, ყველა- 

ზე ძვირფასი საჩუქარიც. 

იმ ომის დროს ჯარისკაცები და ოფიცრების 

უმრავლესობა გაზეთის ნაგლეჯში გახვეულ “მახორ- 

კას” ეწეოდა, მაგრამ სანამ იმ ნატლეჯში თუთუნს 

გაახვევდნენ, აუცილებლად წაიკითხავდნენ, სულ 
უმნიშვნელო ამბავიც კი რომ არ გამოპაროდათ. 

მერე უკვე სკოლაში სასკოლო პროგრამასთან 

ერთად ვკითხულობდით იმ დროს გახმაურებულ 

წიგნებს – პარმენ ლროიას “ჩაის”, სოფო მგელაძის 
“ლიანა ლორდიას”, ჟიულ ვერნის ”80.000 კილომეტრი 

წყალქვეშ” და “კაპიტან გრანტის შვილებს”, ნიკო 

კეცხოველის “თოვლიან მთებში”, ნიკო ლორთქიფა- 

ნიძის, დ. კლდიაშვილის და მიხ. ჯავახიშვილის 

მოთხრობებს, რუსი და ევროპელი მწერლების ნაწარ- 

მოებებს. 

წიგნები ხელიდან ხელში გადადიოდა და წაკი- 

თხვის შემდეგ უნდა გენახათ, რა კამათი იმართებოდა. 
იმ დროს სკოლებში ეწყობოდა ე.წ. გასამართლებები. 
ასე მოაწყო ქართული ენის მასწავლებელმა, ქალბა- 
ტონმა კატო ბერიძემ ლიტერატურული გასამართლება 

“ხევისბერი გოჩას” პერსონაჟებისა. უკვე შემდეგ, 

უფროსკლასელებს ლიტერატურულ-თეატრალიზირე- 

ბული კითხვა გვქონდა ილია ჭავჭავაძის “განდეგი- 
ლის”, “ქართლის დედის”, აკ. წერეთლის “გამზრდე- 

ლის”, შ. რუსთაველის “ვეფხისტყაოსნისა” – ბატონ 

ვანო გიგინეიშვილის ხელმძღვანელობით, რომელიც 
1X-X კლასებში ქართული ენის საგანს გვასწავლიდა 

მე-3 საცდელ-საჩვენებელ სკოლაში, რომელიც მე 

დავამთავრე. 
იმ დროს ახალგაზრდების ზნეობრივ ჩამოყალი- 

ბებასა და ლიტერატურული გემოვნების დახვეწაში დიდ 
როლს თამაშობდა მოზარდ მაყურებელთა თეატრი, 

რომლის რეპერტუარში იყო: “სურამის ციხე”, “კომბ- 

ლე”, “გიქორი”, "შორეული გზით”, “რობინ ჰუდი” და 

სხე. 
წ სკოლაში მაშინ სხვა აუცილებელ საგნებთან 
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ჩვენი 
სწყვარქოიჩი 

ნანა კანდელაკის სახელი ჩვენი საზოგადოებისათვის ცნობილია. _ 

მისი რომანები, მოთხრობები, ნოველები, პუბლიცისტური ნაწარმოებები _ 

დიდ ინტერესს იწვევს მკითხველებში. ქ-ნი ნანა ჩვენი 
ერთი ავტორიცაა. მიმდინარე წელი მისი 

საიუბილეო წელია. მასზე და მის შემოქმედებაზე ბევრი ითქმება და 

ჩვენ მხოლოდ გვინდა პირველებმა გულთბილად 

ААА Оле 

   
   
   

   

    

   

  

ჟურნალის არა. 

და განცდებია 

ნანა კანდელაკი, 

მწერალი 

ერთად ხატვა, სიმღერა და ცეკვები ისწავლებოდა, 

დიდი ყურადღება ექცეოდა ფიზიკურ მომზადებას. 

მოსწავლეები კოლექტიურად ვესწრებოდით სჰექ- 
ტაკლებს მარჯანიშვილის და რუსთაველის სახელობის 
თეატრებში, დავდიოდით ოპერაში, სტადიონზე, კონ- 

ცერტებზე. და ყველაფერი ერთად განათლებულ, 
ზნეობრივად ამაღლებულ, სამშობლოსადმი ერთგუ- 
ლებით, ერთმანეთისადმი სიყვარულით, უფროსები- 

სადმი პატივისცემით აღსავსე მომავალ მოქალაქეებად 

გვზრდიდა. 
რა თქმა უნდა, ტელევიზია – ეს ადამიანის გენიის 

უდიდესი მონაპოვარია. ამ პატარა ყუთმა ცისფერი 

ეკრანის მეოხებით, რა არ გვანახა – სხვადასხვა 

ქვეყნები, მათი ხალხის ცხოვრება, ადათ-წესები, 

ბუნება. რამდენ მსახიობსა და მათ ხელოვნებას გაგ- 

ვაცნო, რომელთა მანამდე მხოლოდ სახელები 
გაგტვეგონა, რა დადგმები არ ვიხილეთ, რამდენ ინფორ- 

მაციას გავეცანით... მადლობის მეტი რა გვეთქმის. 

ოღონდაც დაიკარგა სიახლოვე ადამიანებს შო- 
რის, ახლობლები თუ მეგობრები ახლა მხოლოლ 

შემთხვევიდან შემთხვევამდე ვხვდებით, უმეტესად 

მწუხარების საყოველთაო გაზიარების დროს. თითქოს 
დრო შემოკლდა. ვეღარ იცლიან კინოში, თეატრში 
წასასვლელად. რა თქმა უნდა, ჩვენი დუხჭირი დროს 
არის აქ ხელშემშლელი, კაცი ლუკმა-პურზე რომ 
ფიქრობს და თვეობით ელოდება ხელფასს, ცხადია, ის 

ვერ გამონახავს სახსარს თეატრსა და კინოში წასას- 

ვლელად. ზის შინ და თუ დენი არის, უყურებს ტელ” 

ვიზორს. წიგნის კითხვა “მოდაში აღარ არისო”, - ამ- 

ბობს ობივატელი. 

რას ნიშნავს “მოდაში არ არის”? 

განა რას შეუძლია შეცვალოს წიგნი? 
ვერავითარი ფილმი, თუნდაც გენიალური რეჟისორის 

დადგმული, ვერ აღაგზნებს ადამიანს ისე, როგორც, 

მაგალითად, ილია ჭაეჭავაძის “განდეგილის” პირველი 
სტრიქონები: 

“სადაც დიდებულ მთასა მყინვარსა 

ორბნი, არწივნი ვერ შეჰხებიან, 

სად წვიმა-თოვლნი, ყინულად ქმნილნი,    



  

ел 30)(0I) ხვა. გიილეინოთეპა 

  

მბისგან აროდეს არა დნებიან, 
სად უდაბურსა მას მყუდროებას 
კაცთ ჟრიამული ვერ შესწვდენია, 

სად მეუფება ჭექა-ქუხილსა, 
ყინულთ და ქართა მხოლოდ ჰშთენია, 

უწინდელ დროში ღვთისა მოსავთა 
გამოუქვაბავთ მუნ მონასტერი...” და ა.შ. 

ან კიდევ გაიხსენეთ ლადო ასათიანის 
“სალაღობო”-ს სტრიქონები: 

“დაუკარით, რომ ძველ ხანჯალს ელდა ეცეს, 
გაისარჯოს და ბრძოლაში დაიხარჯოს, 

გაუმარჯოს საქართველოს მზეს და ზეცას, 

საქართველოს ძლიერებას გაუმარჯოს.” – და ა.შ. 

თუნდაც “კაცია ადამიანი”, “ჯაყოს ხიზნები”, 

“თავადის ასული მაია”, “გიორგი რუსი”, “დიდოსტატის 

მარჯვენს”, “სვანური ნოველები” და რა ჩამოთვლის 
ჩვენი ლიტერატურის მთელ საგანძურს, - თუ არ 

წაიკითხე ეს ნაწარმოებები, შენი სულის სიმები რომ 

შეარხიოს, შენი შეგნება თუ მათი წყალობით არ შეიძ- 

რა, სხვა რით გინდა განიცადო სულის ამაღლება? ამას 

ვერავითარი სხვა ძალა ვერ შეედრება. წიგნს ჩვენი 

სულიერი აღზრდისათვის უდიდესი ზემოქმედებითი 

ძალა გააჩნია. ის აფორიზმები, რომლებიც ოქროს 

ზოდივითაა მხატვრულ ნაწარმოებში ჩადებული და 

რომლებიც ჩვენს ცნობიერებას თან სდევს სკოლის 
მერხიდან მთელი ჩვენი ცხოვრების მანძილზე, არა- 

სოდეს დაუკარგავთ და არც არასოდეს დაკარგავენ თა- 

ვის მნიშვნელობას. 

“არც კაცი ვარგა, რომ ცოცხალი მკვდარსა 
ემსგავსოს, იყოს სოფელში და სოფლისთვის არა 

იზრუნვოს” 
“სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა, სიკვდილი სახე- 

ლოვანი”... – მუდამ წინ უნდა გვიძღოდეს ცხოვრებაში 

ეს სიტყვები, აღარაფერს ვამბობ “ათ მცნებაზე”, 
რომელიც, ჩემი აზრით, ბავშვობიდან უნდა ასწავლოს 

შვილს მშობელმა, 
დღეს რაც დაგვატყდა – ერთმანეთის გაუტან- 

ლობა, უპატივცემლობა, ყოყლოჩინობა და თავის 

მოწონება “მეთი”, - სიკეთეს არ მოგვიტანს. ჩვენ 

მცირერიცხოვანი ერი ვართ და ისეთ გარემოცვაში 

ვიმყოფებით, მუდამ უნდა გვახსოვდეს მხოლოდ 

ერთად ყოფნა, ფიქრი იმაზე, რით ვარგოთ ჩვენს ერს, 

ქვეყანას. მხოლოდ თანადგომა, განათლება, მაღალი 

ხელოვნება, მწერლობა, მეცნიერება, სპორტი, - აი, 

ხსნის გზა! მხოლოდ ამათ შეუძლია მრეწველობის, 

სკოლის, მედიცინის, კულტურის, საბიბლიოთეკო 

საქმის აღორძინება, ქალაქისა და სოფლის აყვავება. 

თუ გვინდა ძლიერი სახელმწიფო ვიყოთ და იმ 

ქვეყნებს გავუტოლდეთ, რომლებსაც დროთა 

ვითარებამ შემართებამ, შრომამ მოუტანა 

დამოუკიდებლობა და თავისუფლება, მონაპოვრის 

დაცვა და შენარჩუნება უნდა შევძლოთ. ხელიდან 

გაშვება ძალზე ადვილია. მერე მისი დაბრუნებაა 

ბნელი. ყოველივე ამის განხორციელებაში წიგნზე 
უფრო დიდი თანამდგომი არ გვეგულება, ის არის 

    

ღერძი, რომლის გარშემო ტრიალებს ერის სიბრძნე, 

ცოდნა და გამოცდილება.წიგნი, წიგნი დაგვეხმარება 

ჩავიხედოთ ყველა დროის ისტორიაში, რომ არ 

გავიმეოროთ წარსულის შემცდომები, რაც დრომ 
უძველეს დიდ ერებსაც კი არ აპატია და ულმობლად 

აღგავა პირისაგან მიწისა. 

გავუფრთხილდეთ წიგნს, ცოდნის წყაროს, 

ადამიანის გონებისა და გენიის საგანძურს, მის მხატ- 

ვრულ ღირსებას, ვით დიდ სიყვარულს, რომელიც სა- 
ფუძველია ადამიანთა ურთიერთობისა, ამაღლებული 

გრძნობისა და ზნეობის გამოხატვისა. 
წიგნის გმირების ცხოვრება, მათი საქციელი 

კიდევ უფრო განამტკიცებს ჩვენს გონებაში მცნებას: 

არა იმრუშო... 

არა იპარო... 

არა კაც ჰკლა... 
გიყვარდეს მოყვასი შენი! 

დიახ, წიგნი ჩვენი სიყვარულია, ადამიანის 

გონებისა და შრომის შედეგად შექმნილი ოქროს ზოდი, 
რომელიც ისევ და ისევ ადამიანის სასიკეთოდ, მისი 
ცოდნის გასაღრმავებლად იქმნებოდა და იქმნება. 

წიგნი ჩვენი ცოდნის წყაროა, სულიერი და 

ზნეობრივი ამაღლების გზის მაჩვენებელი. ასე იყო, 

დღესაც ასეა და მომავალშიც ასე იქნება! 
მაგრამ ადამიანს არა აქვს საშუალება, მისთვის 

საჭირო ყველა წიგნი იქონიოს. ამაზე უძველეს დროი- 

დან ფიქრობდა მოაზროვნე კაცობრიობა და წიგნებს 

მიუჩინეს სათანადო ადგილი, სადაც ადამიანი მისთვის 
საჭირო სასურველ წიგნს იპოვიდა. 

ეს ბიბლიოთეკაა, ხოლო მისი ერთგული მსახური 

და მცველი – ბიბლიოთეკარი. 

ბიბლიოთეკარი ის ადამიანია, რომელიც თქვენი 

ასაკის, ინტელექტის, ინტერესისა თუ მოთხოვნილების 

მიხედვით შეგირჩევს წიგნს, დაგეხმარება შენთვის 

ჭეშმარიტად საჭირო წიგნის გამოვლენაში. იგი გასაუბ- 

რებისთანავე აიღებს ალღოს – ვინა ხარ, რა წიგნები 
არის შენი სულიერი მასაზრდოვებელი და ცდილობს 

მოგაწოდოს ის, რაც უთუოდ გამოგადგება, თუნდაც 
პატარა სარგებლობას მაინც მოგიტანს. 

ბიბლიოთეკისათვის ჩვეული ამბავი იყო და არის 
შეხვედრები შემოქმედ ადამიანებთან, მეცნიერებთან, 

რომლებთანაც გასაუბრება მკითხველებს აინტერე- 

სებთ, შეხვედრები, საუბრები კიდევ უფრო გაუღვიძებს 

მკითხველს ახალი წიგნების გაცნობის, წაკითხვის 

სურვილს, და ბიბლიოთეკარის დანიშნულებაც ხომ ეს 

არის. 
დღეს ბიბლიოთეკა ყველგან უნდა იყოს. დიდ 

ქალაქებშიც და ცენტრიდან მოშორებულ სოფლებშიც, 
სასწავლო დაწესებულებებში და საწარმოებში. ბიბ- 

ლიოთეკა განათლების ის ერთ-ერთი დიდი ორგანიზმი 

და კერაა, ადამიანებისათვის წიგნის მეშვეობით სიკე- 

თეს რომ თესავს. 

წიგნი ჩვენი სიყვარულია ! 

სიყვარულს კი გაფრთხილება უნდა, ისევ და ისევ, 

ჩვენდა სასიკეთოდ. 
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алые ее лен ЕО        

პირველი ქართველი საბიბლიოთეკო საქმის მოღვაწე 
(გამოჰქლემა) | 

XIX საუკუნის 40-იანი წლებისათვის საზო- 

გადოებრივ-ეკონომიკური ცხოვრების განვითარებამ 
ხელსაყრელი პირობები შექმნა ევროპული განათ- 

ლების მქონე პირთა მომრავლებისათვის. თბილისმაც 

მაშინვე იგრძნო ეპოქის შესატყვისი ისეთი ინსტიტუტის 

შექმნის აუცილებლობა, როგორიც საჯარო ბიბლიო- 

თეკაა. 

როგორც დიმიტრი ყიფიანი აღნიშნავს, ის 1840 

წლიდან შესდგომია კერძო ბიბლიოთეკის შექმნას 

შემდგომში მისი საზოგადოებრივ ბიბლიოთეკად 

გარდაქმნის მიზნით (1,167), მაგრამ 1842 წლამდე 

რაიმე დოკუმენტი ამის დასადასტურებლად არ 

არსებობს; მხოლოდ 1842 წლის სექტემბერში, რო- 

დესაც რუსეთიდან ბრუნდება ზაქარია მიხეილის ძე 

ფალავანდიშვილი, ბიბლიოთე კის გახსნის იდეისათვის 

ხორცშესხმა რეალურად შესაძლებელ საქმედ იქცა. 

ახალგაზრდა, პეტერბურგის უნივესიტეტდამთავრე- 

ბული, ენერგიით აღსავსე ზაქარია აქტიურად იწყებს 

მოღვაწეობას კერძო ბიბლიოთე კის დასაარსებლად. 

მარი ბროსესაღმი მიწერილ წერილებს კარგად 

შემოუნახავს ზაქარიას თავგამოდებული მოღვაწეობის 

ამბები ამ მიმართულებით. სწორედ ამ საქმიანობამ 

განსაკუთრებულად დაუახლოვა ერთმანეთს საქვეყ- 

ნოდ ცნობილი აღმოსავლეთმცოდნეობისა და კავკასია- 

თმცოდნეობის ერთ-ერთი პიონერთაგანი მარი ბროსე 

და სავსებით ახალგაზრდა მამულიშვილი ზაქარია 

ფალავანდიშვილი. ისინი პირველად 1838 წელს მოს- 

კოვში გაეცვნენ ერთმანეთს, სადაც ზაქარია თავდა- 

პირველად სწავლობდა უნივერსიტეტში, ხოლო ბროსე 

მივლინებით იყო იქ ჩასული პეტერბურგიდან. აქედან 

დაიწყო მათი თანამშრომლობა. 

დიდი მეცნიერის თხოვნით, ზაქარია დამატებით 

ცნობებს აგროვებდა ვახუშტის შესახებ, როდესაც 

ბროსე ფრანგულ ენაზე აპირებდა გამოეცა ვახუშტი 

ბაგრატიონის „საქართველოს სამ ეფოს აღწერა”. 

მინაძღვენ წიგნზე ბროსესაგან წარწერილი სიტყვები 

ნათლად ადასტურებს მის ღრმა პატივისცემას ზ.ფალა- 

ვანდიშვილისადმი (2, 130), მათ შორის აქტიური 

მიმოწერა გაჩაღდა, მაგრამ ზაქარიას ეს არ ა კმაყოფი- 

ლებდა – მას ცოცხალი ურთიერთობა სწადდა. ერთ- 

ერთ წერილში ის წუხილს გამოთქვამს იმის თაობაზე, 

რომ ბროსემ რაღაც მიზეზების გამო 2-3 წლით გადადო 

საქართველოში გამგზავრება. ზაქარიას იმედი ჰქონდა, 

რომ საქართველოში გამგზავრებული ბროსე მოსკოვ- 

ში გამოვლისას მას პირადად შეხვდებოდა, მაგრამ არ 

გაუმართლდა. ის უფროს მეგობარს პირდება, თუკი 

ძალიან დაგვიანდება მისი გამგზავრება საქართვე- 

ლოში, როგორც კი დახურავს უნივერსიტეტის კურსს, 
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მასთან სამუშაოდ პეტერბურგში გადავა და სწავლასაც 

იქ გააგრძელებს (2, 133). 

ზაქარია მართლაც გადავიდა დედაქალაქში 

სასწავლად, რამაც საშუალება მისცა, კიდევ უფრო 

ახლო ურთიერთობა დაემყარებინა დიდ მეცნიერთან. 

ბროსეს ძალიან მოსწონდა ზაქარიას უშუალობა 

და საქმისადმი მაღალი პასუხისმგებლობის გამოევ- 

ლენა, საქართველოში დაბრუნებული ზაქარია მწვავედ 
განიცდის მასთან პირად ურთიერთობის ნაკლებობას. 

იგი გულწრფელად ეპატიჟება მას საქართველოში. 

ერთ-ერთ წერილში ეკითხება, ხომ არ ისურვებდა 

თბილისში მუშაობას, სთავაზობს, ჩამოვიდეს ათიოდე 

წლით ოჯახით საკუთარი სიამოვნების, მეცნიერები- 

სათვის და ქვეყნის გასაცნობად, იმ ქვეყნისა, რო- 

მელსაც მარი ბროსემ მთელი თავისი ცხოვრება უძღენა 

(2, 138). 
ჯერ კიდევ პეტერბურგში ყოფნისას ბროსე 

თხოვს ზაქარიას, მიაწოდოს ინფორმაცია თბილისის 

ბიბლიოთეკების კოლექციების შესახებ. როგორც ვი 

ცით, ამ დროს თბილისში საჯარო ბიბლიოთეკა არ 

არის, მხოლოდ სასწავლებლების ბიბლიოთეკებზე თუ 

შეიძლებოდა ლაპარაკი. უეჭველად ეს იგულისხმება, 

როცა ზაქარია მარი ბროსეს ატყობინებდა: „ჩვენს 

ბიბლიოთეკებში არ არის არც ერთი წიგნი, რომელიც 

თქვენთვის ნაცნობი არ იყოსო”X2, 137). როგორც ჩანს, 

ზაქარია ძალიან კარგად იცნობდა თბილისში დაცულ 

კოლექციებს და იმ მოთხოვნილებებს, რაც მეცნიერს 

შეიძლება ჰქონოდა ამ მხრივ. 

გამორიცხული არ არის, რომ ქართველ ინტე: 

ლიტგენციას ამ დროისათვის უკვე გააჩნდა სურვილი 

ბიბლიოთეკის დაარსებისა თუნდაც იმიტომ, რომ 

თბილისში ემოღვაწათ ისეთ სახელოვან მეცნიერებს, 

როგორიც მარი ბროსე იყო. ვინ იცის, მარი ბროსეს 

თავშეკავება თბილისში რამდენიმე წლით დასახ- 

ლებისა, სწორედ იმით იყო გამოწვეული, რომ აქ არ 

იყო რაიმე მეტ-ნაკლებად მნიშვნელოვანი წიგნსაცამი 

და საჭირო ლიტერატურა. 

ერთხელ, სამსახურეობრივი მოხსენების დროს, 

კერძო ბიბლიოთეკის დაარსების ერთ-ერთმა ინიცია- 

ტორმა დ.ყიფიანმა მთავარმართებელ ევგენი ალექსან- 

დრეს ძე გოლოვინს აცნობა ინტელიგენციის ერთ- ერთი 

ნაწილის სურვილი – დაეარსებინათ კერძო ბიბლიო- 

თეკა (1,105). 
მიიღო რა მხარდაჭერის პირობა, დ. ყიფიანმა 

1842 წ. 22 სექტემბერს მთავარმართებელს კერძო ბიბ- 

ლიოთეკის წესები წარუდგინა, რომელიც საინიცია 

ტივო ჯგუფის მიერ იყო შედგენილი. უდავოდ, ამ ჯგუშ. 
ში აქტიურ მონაწილეობას მიიღებდა პეტერბურგიდან 

м 
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ახალდაბრუნებული ზაქარიაც. „წესებზე” დართულ 

თანმხლებ ტექსტში ნათქვამია: ,,8 'IVთIIIICC IICI IIV6- 
личной библиотеки: Молодые люди из Грузин- 
ского дворянства, получившие первоначальное 

образование, терпят большой недостаток в 

средствах следить за ходом науки и отечественной 
литературы. Чтобы устранить по возможности 

этот недостаток, некоторые изьявляют готовность 

уделять по 30 р. с. из своих средств для выписы- 
вания книг за счёт сложенной суммы и для 
основания таким образом частной библиотеки, из 

которой может образоваться со временем и 
общественная”. (3, №207) 

ზოგი მკვლევარის ვარაუდით, თანდართულ ტექ- 
სტში მოკრძალებულად ნათქვამი ფრაზა იმაზე, რომ 
ამ ბიბლიოთეკის ფუნქციები მხოლოდ წმინდა საბიბ- 

ლიოთეკო საქმიანობით შემოიზღუდებოდა, თითქოს 

იყო ერთგვარი ფანდი, ხელისუფლება არ დაეჭვე- 
ბულიყო რაიმე მნიშვნელოვანი ეროვნული კულ- 

ტურული ცენტრის შექმნაზე, ჯერ კიდევ ხომ ცოცხლად 
იყო შემონახული 1832 წლის შეთქმულების ამბები. 

საერთოდ, ისტორიას არ შემოუნახავს საკმაო ცნობები 
იმის შესახებ, თუ რა კულტურულ-საგანმანათლებლო 

ან პოლიტიკური საქმიანობა მიმდინარეობდა ამ ბიბ- 

ლიოთეკაში. ისიც კი ძნელი დასადგენია, როგორ მოლ- 

ვაწეობდა იგი. სამწუხაროდ, არ არსებობს არავითარი 
ზუსტი ანგარიშები მუშაობის შესახებ. ეტყობა, ასეთი 

რამ არ კეთდებოდა, მით უმეტეს, არსებობის ბოლო 

2-3 წელში, როდესაც საამხანაგო ბიბლიოთეკა 

დაქვეითების გზას იყო დამდგარი. 

ბიბლიოთეკის საერთო სახის ჩვენებისათვის 

მრავალმხრივაა საინტერესო მისი წესები. იგი სულ18 

პუნქტისაგან შედგება და ძირითადად მისი დაფი- 
სანსების, სარგებლობისა და პასუხისმგებლობის 

საკითხებს ეხება. (4). 
აქ გვინდა ერთ ტერმინოლოგიურ მომენტს შე- 

ვეხოთ: როგორც ვიცით, რუსული LI088M9II8 ქართუ- 

ლად წესებს ნიშნავს. ქართველ სპეციალისტთა გამოკ- 

ვლევებში ხან ,,წესებს” ვხვდებით, ხან „წესდებას”. 

ეს ერთი და იგივე არ არის და საჭიროა ერთიანი ტერ- 

მინის გამოყენება. 

„წესების” თანახმად, კერძო ბიბლიოთეკის 

დაკომპლექტებას სამი წევრისაგან შემდგარი ჯგუფი 

აწარმოებს. ფაქტობრივად, ისინი ითვლებიან ხელ- 

მძღვანელებადაც. ამას ადასტურებს ზაქარია ფალავან- 

დიშვილის წერილი მარი ბროსესადმი, რომელშიც 
ამბობს, რომ ის არის ერთ-ერთი ხელმძღვანელთაგანი. 
ალბათ ამიტომაც მიმართავს ასე თამამად თავის უფ- 
როს მეგობარს: ,,I8 6118C0X6I81-6/0ნ00თXნ, #01010VI0 
я всегда встречал с Вашей стороны, позволяет мне 

осмелится обратиться к Вам со следующей прос- 
бой: обратитесь, пожалувста, к книготорговцу 

  

Зея? 06     
Ольхину, Юнгенмейстеру или Полевому, воз- 
можно, они сделают скидку. Потом дайте им 

каталог, пусть укажут цены с учетом почтовых 

расходов, а потом заплатите... Мы предпологаем, 

что у нас соберется 1000 р.с., пусть пошлют на 
моё имя... Мы бы хотели иметь все Ваши тру- 

ды”.(2, АА.134). 
პეტერბურგიდან მართლაც მიიღეს ლიტერატურა 

1180 მანეთისა ვერცხლით, მათ შორის მარი ბროსეს 

ნაჩუქარი წიგნებიც, ოღონდ იმ პირობით, რომ 

ბიბლიოთეკის გაუქმების შემთხვევაში ისინი ზაქარია 

ფალავანდიშვილს დარჩებოდა საკუთრებად. (5, 134) 
ზაქარია დაუყოვნებლივ პასუხობს სათაყვანო 

მეცნიერს სამადლობელი სიტყვებით და თან დასძენს: 
თქვენ ბევრი გააკეთეთ საქართველოსთვის, რომელ- 

მაც არაფერი გააკეთა თქვენთვისო. ამასთან აცხადებს, 

რომ საქართველო უნდა იცნობდეს თქვენს ნაშრომებს 
და თქვენს ღვაწლს აღიარებდესო. მას მიაჩნია, რომ 

ამის გაკეთება ყველაზე უკეთ ბიბლიოთეკას შეუძ- 

ლია.(5, 134) 
მიმოწერიდან ჩანს, რა კარგად იცნობდა ზაქა- 

რია პეტერბურგის წიგნის ბაზარს, როგორ პროფესიო- 

ნალურად უდგებოდა დაკომპლექტების საქმეს, რო- 

გორ დიდ მზრუნველობას იჩენდა ფონდის ჩამოყალი- 

ბებაზე. ჩვენი წარმოდგენით, ბიბლიოთეკის დაკომპ- 

ლექტების პრინციპები საწყის ეტაპზე ზაქარია ფალავან- 

დიშვილს უნდა დაემუშავებინა, რომელსაც მარი 

ბროსე უწევდა კონსულტაციას. ხსენებულ წერილებში 
ზაქარია გამოთქვამს სურვილს, რომ უპირატესობა 

უნდა მიენიჭოს იაფყდიან წიგნებს, რაც გაზრდიდა 

ბიბლიოთეკის კოლექციას. 

როგორც ჩანს, ზაქარია ხაზინადარიც ყოფილა 

პირველ ხანებში. ბოლოს კი – 1843 წლიდან ეს 

საქმიანობა დიმიტრი ყიფიანს უკისრია, რომელიც ამავე 

დროს ბიბლიოთეკარის მოვალეობასაც ასრულებდა. 

ბიბლიოთეკა მის სახლში იყო მოთავსებული ყოფილ 

გრაფის ქუჩაზე, რისთვისაც ის წელიწადში 360 მანეთს 

ვერცხლით იღებდა. წევრებს წელიწადში 30 მანეთი 

ვერცხლით უნდა შეეტანათ. ბიბლიოთეკა მუშაობდა 

ყოველდღე 15 საათიდან 18 საათამდე, გარდა კვირისა 

და სადღესასწაულო დღეებისა. 
როგორც ჩანს ჩანაწერებიდან, საგადასახადო 

შენატანების საქმე არ უნდა ყოფილიყო კარგად 

მოგვარებული, რასაც გვაფიქრებინებს შეტანილი 
თანხის არათანაბრობა. ერთგვარ შეუსაბამობას 

ვაწყდებით ბიბლიოთეკის წევრების საკითხთან დაკავ- 
შირებითაც. წესდების თანახმად, „რაოდენობა წევრე- 

ბისა ერთი წლის მანძილზე არ უნდა აღემატებოდეს 

ოცდაათს” (პუნქტი 1). დოკუმენტურად დასტურდება, 
რომ დამფუძნებელი ყოფილა2! კაცი (დ.ყიფიანის არქი- 
ვის მიხედვით), კოტე ყიფიანი 30 კაცს ასახელებს.(6, 

15224). საქმე იმაშია, რომ კ.ყიფიანი დამფუძნებელთა 
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შორის იხსენიებს იმ პირებსაც, რომლებსაც დამატებით 

აქვთ გამოცხადებული სურვილი წევრებად გახდო- 

მისა.(7,12). სინამდვილეში ეს ის ხალხია, რომლებსაც 

1842 წელს ხელი აქვთ მოწერილი კერძო ბიბლიო- 
თეკის დაარსების თხოვნაზე. შემოსავალ-გასავლის 

დავთარში ისინი არ არიან მოხსენებულნი როგორც 30 

მანეთის შემომტანნი. მკვლევართათვის ძირითადად 

ცნობილია ის ადამიანები, რომლებიც კერძო ბიბლიო- 

თეკის გარშემო იყვნენ შემოკრებილნი, თუმცა აქაც 

შეინიშნება ერთგვარი უზუსტობა, რის გამოც ეს 

საკითხი არ შეიძლება ამოწურულად ჩაითვალოს. (8,' 

211). 

შედარებით უფრო ნათელია სურათი წიგნების 

ოდენობასა და შემადგენლობასთან დაკავშირებით. 
შემორჩენილია ცნობები, რომლებიც საკმაოდ კარგ 

წარმოდგენას გვაძლევს ამის შესახებ, თუმცა არას- 

რულყოფილს. მაგალითად, 1848 წლის 13 ოქტომბერს 

„ტფილისის საჯარო ბიბლიოთეკის”დირექტორის გაბ- 

რიელ ალექსის ძე ტოკარევის მიერ მეფისნაცვლის 

კანცელარიის დირექტორის ს.ვ. საფონოვისადმი წარ- 

დგენილ მოხსენებით ბარათში ნათქვამია, რომ დ.ყი- 

ფიანმა საჯარო ბიბლიოთეკას შეუერთა თბილისის 

კერძო ბიბლიოთეკის ფონდი, რომელიც შედგებოდა 

233 დასახელების 510 წიგნისაგან. ამავე მონაცემებს 

ადასტურებს თბილისის საჯარო ბიბლიოთეკის დირექ- 
ტორი ადოლფ პეტრეს ძე ბერჟე 1861 წელს გამოცე- 

მულ კატალოგში.(9, VII) 
ფონდების შემადგენლობის ანალიზი გვაფიქ- 

რებინებს, რომ აქ მეტად მდიდარი ლიტერატურა ყო- 

ფილა თავმოყრილი. ძირითადად რუსულ და ფრანგულ 

ენებზე, რაც ნათლად მეტყველებს მაშინდელი ქართვე- 
ლი მოწინავე ინტელიგენციის ევროპული კულტურით 

დაინტერესებაზე. ქართული წიგნების სიმცირე სავ- 

სებით გასაგებია, რადგანაც ამ პერიოდისათვის ქარ- 

თული წიგნის ბაზარი თითქმის არ არსებობდა. ამ 

ბიბლიოთეკაში ქართული წიგნი იყო მხოლოდ ერთა- 

დერთი – მარი ბროსეს მიერ გამოცემული „ვეფხის- 

ტყაოსანი”, რომლის განხორციელებაზე დიდი თვაწლი 

მიუძღოდა ზაქარია ფალავანდიშვილს. 
თბილისის კერძო ბიბლიოთეკა თავისებურად 

იყო ორგანიზებული. მას სამი ხელმძღვანელი ჰყავდა. 
დადასტურებულია, რომ ესენი იყვნენ დ.ყიფიანი და 

ზ,ფალავანდიშვილი. განსხვავებული აზრი არსებობს 

მესამე პიროვნებაზე. მიიჩნევენ, რომ ის უნდა ყოფი- 

ლიყო მიხეილ თუმანიშვილი (20, 5, 139), თუმცა, ჩვენი 

ფიქრით, მოსალოდნელია ეს ლევან მელიქიშვილი 

ყოფილიყო, რადგანაც ერთხანს ის ეწეოდა ხაზი- 

ნადრობას, მაგრამ ამის გადაჭრით თქმა არ შეგვიძლია. 

ისტორიული ხსოვნის წინაშე მოვალეობა მოი- 

თხოვს განსაკუთრებული პატივი მივაგოთ იმათ, რომ- 

ლებიც სათავეში ედგნენ მამულიშვილურ წამოწყებას. 

მათ შორის ღირსეული ადგილი უჭირავს ზაქარია 

იი 

აგაურკკპლებილან 

ფალავანდიშვილს – ამ მოკრძალებულ ინტელიგენტს, 

რომელსაც არ უყვარდა თავის წარმოჩენა, აღსავსე 

იყო მჩქეფარე ენთუზიაზმითა და შემოქმედებითი 

აღმაფრენით. აქ არ ვახსენებთ მის სამწიგნობრო-საგა- 

მომცემლო და კვლევა-ძიებით საქმიანობას, საკმა- 

რისია ითქვას, თუ რა დიდი ღვაწლი მიუძღვის მას 

საქართველოში პირველი ეროვნული სულისკვეთების 
ბიბლიოთეკის – „ტფილისის კერძო ბიბლიოთე კის” 

დაარსებასა და მის საქმიანობაში, რაც ნათლად ჩანს 

მარი ბროსესთან მისი მიმოწერიდან. 

მიიღო თუ არა დ.ყიფიანმა ბიბლიოთეკის გახსნის 

ნებართვა, ზაქარია დაუყოვნებლივ წერს მარი ბროსეს 

ამის შესახებ და დასძენს, რომ ეს ბიბლიოთეკა ეცდება 

შეიძინოს ქართული ხელნაწერები და გააცნოს ის საზო- 

გადოებას. მისი თქმით, ბიბლიოთეკას შეიძლება გა- 

ზეთიც ჰქონდეს. 

ყოველმხრივ იგრძნობა, რომ ზაქარია თანამო- 

ნაწილეა, საერთოდ, ბიბლიოთეკის დაარსების იდეისა, 

ის არის ამ საქმის უმთავრესი ორგანიზატორიც. მახ 

ჩამოაყალიბა ბიბლიოთეკის ფონდი და საფუძველი 

ჩაუყარა საქმის წარმოებას, იყო ინიციატორთა ჯგუფის 
უჩინარი წევრი. ერთ-ერთ წერილში მარი ბროსეს 

სიხარულით ატყობინებს, რომ მალე გამოცემას დაი- 

წყებს პოლიტიკური და ლიტერატურული გაზეთი რუ- 

სულ, ქართულ და თათრულ ენებზე, და რომ თურმე 

ქართული გაზეთით დაინტერესება გორშიც გამოუ- 
ჩენიათ (5, 139). როგორც ეტყობა, ზაქარია ალბათ 

ცდილობდა თავისი შესაძლებლობები სწორედ ამ მი- 

მართულებით გამოეყენებინა. ნიშანდობლივია, რომ 
გაზეთი „კავკასიის მხარეთა უწყებანი” მთლიანად მისი 

ენერგიისა და შრომის შედეგად დაარსდა. | 

ბევრს აპირებდა ახალგაზრდა, ღრმად განათლე- 
ბული, ენერგიული მამულიშვილი, მაგრამ მოულოდ- 

ნელად მისი ცხოვრება შეწყდა. ეს თავზარდამცემი იყო 

მაშინდელი საზოგადოებისათვის. სწორედ ამ განცდას 

გამოსატავდა პლატონ იოსელიანი „ზაკავ 358640 39667 

ნიკში” (1845, !5). 

დიდი მწუხარებით გამოეხმაურა ამ ამბავს 

პეტერბურგში მარი ბროსე. ზაქარიას ბიძას სამძიმრის 

წერილში წერს: ,,2I V3Lმ1I 0 IC0XMIმIIVI0M 019006 
любезнейшего друга моего, Вашего племяника, 
князя Захария Михаиловича, и был до сердца 

огорчён. Познакомившись с ним в Москве, былс 

ним в самых прямых отношениях в Санкт- 

Петербурге, я ценил его высоко и уверен был, что 
он в будущее время мог оказать большие услуги 

своему отечеству. (5, 143) 
თუ დავუკვირდებით, ზაქარია ფალავანდიშვილი 

„კერძო ბიბლიოთე კის” ნამდვილი სულისჩამდგმელი 

და ორგანიზატორი იყო. აკი მისი სიკვდილის შემდეგ 

(1845) ფაქტობრივად ,,კერძო ბიბლიოთეკა” კიდეს 

წყვეტს საქმიანობას, ხოლო 1848 წელს დაიხურა და) 
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თბილისის საჯარო ბიბლიოთეკას შეუერთდა. ეს არცაა 

გასაკვირი – არსებობისათვის საჭირო სახსრების 

უქონლობის გამო მას მეტად მყიფე საფუძველი ჰქონდა, 
შეარყია მისი მდგომარეობა დამფუძნებელთა მიმო- 
ფანტვამაც, თუმცა, ჩვენი აზრით, მთავარი მაინც ბოლო 

ხანებში მეტად სუსტი ირგანიზებულობა, მკითხველთა 

ფართო ფენებთან სრული მოწყვეტა და წესებში 

არსებული მნიშვნელოვანი ხარვეზები იყო. თვით 

დიმიტრი ყიფიანი 1848 წელს მეფისნაცვლის 
კანცელარიის დირექტორის – ს.ვ. საფონოვისადმი 

მიმართვაში აღნიშნავდა: 1846 წელს ჩემმა სამსა- 

ხურეობრივმა მოვალეობამ, ერთი მხრივ, და სახსრე- 

ბის ნაკლებობამ – მეორე მხრივ, მაიძულა შემეწყვიტა 

ამ ბიბლიოთეკაში ჩემი საქმიანობაო. (1, 168). 

ასე დასრულდა საქართველოში ერთ-ერთი 

კულტურის ცენტრის – ,,ტფილისის კერძო ბიბლიო- 
თეკის” არსებობა. მიუხედავად არსებობის ხანმოკლე 

პერიოდისა, მან უდიდესი როლი შეასრულა ქართული 
საზოგადოებრიობის გამოცოცხლების საქმეში. ეს 

ბიბლიოთეკა იყო მისი დამაარსებლების უკვდავების 

ძეგლი. დიმიტრი ყიფიანს, რომელსაც ტრაგიკულად 
მოუსწრაფეს სიცოცხლე, ქართველმა ხალხმა საფლაე- 

ზე ბრწყინვალე ძეგლი დაუდგა, აკაკიმ ქართული 
პოეზიის შედევრი შექმნა მის სახელთან დაკავში- 

რებით. ზაქარია ფალავანდიშვილს კი სულ სხვა ბეღი 

ეწია. 

მისი გარდაცვალებიდან რამდენიმე ხნის შემდეგ 
მარი ბროსე ეწვია თბილისს. ფეხით შეუყვა მთაწმინ- 

დის მიმოხვეულ ბილიკებს. მამადავითის ეკლესიის 
სამსრეთის კარის ახლოს ის მივიდა საფლავის ქვასთან, 

რომელზედაც ჩვეულებრივად ამოკვეთილი იყო: 

„ზაქარია მიხეილის ძე ფალავანდიშვილი. დაიბადა 1815 
წლის 22 სექტემბერს, გარდაიცვალა 1845 წლის 9 

ივლისს”, თვალცრემლიან დიდ მეცნიერს გულიდან 
აღმოხდა სიტყვები: ,,რამდენი ახალგაზრდობა და 

მომავალია შთანთქმული ამ მარმარილოს ქვების 

ქვეშო”. (5, 213) 
შემდეგში ის თავის უბის წიგნაკში ჩაწერს: 

“უეცარმა სიკვდილმა გამოაცალა საქართველოს მისი 

ერთ-ერთი უთვალსაჩინოესი შვილი, რუსეთს – 

მოსკოვისა და პეტერბურგის უნივერსიტეტდამთავ- 
რებული კარგი და კეთილსინდისიერი მუშაკი, მეგობ- 

к და ოჯახს – მათი სიყვარულის ღირსეული საგანი . 

‚ 213) 

  

23 92056 

  

რამდენად სავალალოა, რომ მთაწმინდის პან- 

თეონად გადაკეთების დროს დაიკარგა ამ ღირსეული 

მამულიშვილის საფლავი. მაგრამ ,,ტფილისის კერძო 

ბიბლიოთეკის” სახით სამარადჟამოდ დარჩა მისი 

უკვდავების ძეგლი. 
ამ ბიბლიოთეკის კოლექცია ამჟამად ეროვნული 

ბიბლიოთეკის ფონდებშია მიმოფანტული და ისინი 

დღესაც ემსახურებიან მეცნიერებასა და განათლებას, 
  

1, ყიფიანი დ. მემუარები./ს.ხუნდაძის რედაქ- 

ციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით.– თბ., 1930. 

2, ფალავანდიშვილი ზ. წერილები.// საქ. მუ- 

ზეუმი, წ.გ. საზოგადოების სახელმწიფო ფონდი.– 

34797; 

3. Буачидзе Г.С. Мари Броссе: Страницы 
жизни—Тб., 1983. 

4. Правила Тифлисской библиотеки от 22 

сентября 1842 IL0/Iმ.– იხ.: კ.კეკელიძის სახელობის 
ხელნაწერთა ინსტიტუტი. დ.ი.ყიფიანის არქივი. 

5. „წესები” პირველად რუსულად გამოაქვეყნა 

3669 30305685 — Публичная библиотека в гор. 
Тифлисе //Новое обозрение.- 1899, № 5224; 

ქართულად პირველად გამოსცა ი,ბალახაშვილმა – 
ლიტერატურული წრეები და სალონები საქართვე- 

ლოში. – თბ., 1940 .– გვ. 175-179; იგივე ტექსტი 

გაიმეორა ნანა გურგენიძემ – ძველი წიგნსაცავები 

საქართველოში.– თბ., 1969.– გვ.107-111; უფრო 

სრული თარგმანი მოცემული აქვს თამაზ ჯოლოგუას 

– „ტფილისის კერძო ბიბლიოთე 83.) (მასალები XIX 

საუკუნის საქართველოს საზოგადოებრივი აზრის 
ისტორიისათვის ).– თბ., 1997.– გვ. 8-11. 

6. Кипиани К. Публичная библиотека в гор. 
Тифлисе //Новое обозрение.- 1899. 

7. ჯოლოგუა თ. ,,ტფილისის კერძო ბიბლიო- 

თეკა”.– თბ., 1997. 

8. Книга приходов и расходов Тифлисской 
частной библиотеки (1843-1844). კ.კეკელიძის 
სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტი.– დ.ყიფიანის 

არქივი. 

9. Берже А.П. Краткий каталог Тифлисской 

публичной библиотеки (1846-1861). Тифлис, 1861. 

ალექსანდრე ლორია 
ნინელი მელქაძე 
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НТА СОТ, მს თაქლღოდტბს. გცვიავაშოტს 

  

   თენგიზ ჩხიტუნიძე 

он. 

ეკონომიკურ ურთიერთობათა თბილისის 

სახელმწ. ინსტ. ბიბლიოთეკის დირექტორი, 
პედაგოგიკის მეცნ. კანდიდატი 

უმაღლესი კვალიფიკაციის სპეციალის- 

ტის მომზადება, რასაც მიზნად ისახავს უმაღ- 

ლესი სასწავლებელი, თანამედროვე ეტაპზე 

შეუძლებელია სასწავლო პროცესში ბიბლი– 

ოთეკის აქტიური მონაწილეობის გარეშე. 

კარგად ორგანიზებული და ესთეტიკურად 

გაფორმებული ბიბლიოთეკა სწორედ ის 

ადგილია, სადაც სტუდენტი ეწევა წიგნზე და- 
მოუკიდებელ მუშაობას, ღებულობს საჭირო 

ინფორმაციას მისთვის აუცილებელ საკი- 

თხებზე, ინფორმაციის წყაროებზე. 

ეკონომიკურ ურთიერთობათა თბილი- 

სის სახელმწიფო ინსტიტუტი 1992 წელს 

გაიხსნა. მას მემკვიდრეობით ერგო თბი- 

ლისში მანამდე მოქმედი საბ- 

ჭოთა ვაჭრობის ტექნიკუმის 

ბაზა და იქ ორგანიზებული 

ბიბლიოთეკაც. ამ ბიბლიო- 

თეკაში თავმოყრილი იყო 

ეკონომიკური დარგის ლიტე- 

რატურა. ახლადდარსებულ 

ინსტიტუტს უნარიანად წა- 

რუძღვა პროფ. გ.თავართქი- 

ლაძე. განმტკიცდა ინსტიტუ- 

ტის მატერიალურ-ტექნიკური 

ბაზა. იგი განთავსდა მეტრო 

300 არაგველის მახლობლად, 

ქეთევან წამებულის ქ. 55-ში. ამ პერიოდში 

ინსტიტუტის რექტორატი შეუნელებელ 
ყურადღებას აქცევდა ბიბლიოთეკას. მისი 

ფონდი ორგანიზებულად იქნა გადმოტანილი 

ახალ შენობაში. ბიბლიოთეკა ამჟამად 

ითვლის 20 ათასზე მეტ ბიბლიოგრაფიულ 

ერთეულს. ფონდი უნივერსალური შინაარ- 

სისაა, დაკომპლექტების პრიორიტეტულ 

მიმართულებას იმთავიდანვე შეადგენდა 

ეკონომიკური ხასიათის ფონდის შექმნა; 

ფონდის გარკვეულ ნაწილს შეადგენს წიგ- 

ნები გერმანულ და ინგლისურ ენებზე, რო- 
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სტუდენტი, წიგნი, 5057000985 

მელთა დიდი ნაწილი უშუალოდ რექტორის 
მიერ იქნა ჩამოტანილი გერმანიიდან და აშშ- 

დან. ინსტიტუტში წარმოებს უცხოური ენების 

გაძლიერებული სწავლება. ჩამოყალიბებუ- 

ლია უცხოური ენების შემსწავლელი სპეცია- 

ლური ჯგუფები. ბიბლიოთეკის ფონდის 

შინაარსი მაქსიმალურად შეესაბამება ინსტი- 

ტუტის პროფილს და იგი სასწავლო პროცესის 

ორგანული ნაწილია, თუმცა ბოლო წლებში 

დაკომპლექტების თანხების უქონლობამ 

მნიშვნელოვნად შეამცირა ახლადგამო- 

ცემული ლიტერატურის შემოსვლის რაო- 

დენობა. 

ინსტიტუტში 1800-მდე სტუდენტი სწავ- 
ლობს. პროფესორ-მასწავლებელთა და 
თანამშრომელთა რაოდენობა 280-მდეა. 
ბიბლიოთეკა ყოველწლიურად 1000-მდე მკი- 

თხველს ემსახურება. საშუალო წლიური წიგ- 

ნგაცემა 10000-ზე მეტ ერთეულს შეადგენს. 

რა თქმა უნდა, გაცემის პროცენტი მეტი 

იქნებოდა, მიმდინარე დაკომპლექტება მეტი 

ინტენსივობით რომ 

მიმდინარეობდეს, ახალი საგ- 
ნები, რომლებიც უკანასკნელი 

წლების მანძილზე იკითხება 

ინსტიტუტში, ძირითადად უზ- 

რუნველყოფილია რუსულ ენა- 
ზე გამოცემული სახელმძღვა- 

ნელოებით. ზოგიერთ საგანში 

არ არსებობს სახელმძღვანე- 

ლოები ქართულ ენაზე. ინსტი- 

ტუტის რექტორატმა ახალი 

წიგნების შესაძენად 2000 

წლისათვის გამოყო 4009 

ლარი. ამ თანხით ამ დროისათვის შეძენილი 

იქნა 393 ეგზ. ახლადგამოცემული 

სახელმძღვანელო. ახალი სახელ- 

მძღვანელოები შეიქმნა ინსტიტუტის ძალე- 

ბითაც. ჩვენივე ავტორების მიერ გამოიცა 

სახელმძღვანელოები: ქიმიაში, გეოგრა- 

ფიაში, უმაღლეს მათემატიკაში, საქართვე- 

ლოს ისტორიაში, ინფორმატიკაში და სხვა 

საგნებში. 
საბიბლიოთეკო დოკუმენტების კატა- 

ლოგიზაცია და სისტემატიზაცია მიმდინა- 

რეობს საბიბლიოთეკო დარგში მოქმედი



  

   

სც ევიალეი1უათი მა ააელ იოტა. გვისავაწშსოაბს 

  

სტანდარტების შესაბამისად. დოკუმენტების 
კლასიფიკაციის პროცესში ვიყენებთ უნი- 

ვერსალური ათწილადი კლასიფიკაციის მე- 

სამე რუსულ გამოცემას. ასევე ინსტრუქციის 

დაცვით მოხდა საბიბლიოთეკო დოკუმენ- 

ტების გადაფასება. 

ინსტიტუტში ფუნქციონირებს ათი კა- 

თედრა. თითოეულ კათედრას გააჩნია პრო- 

ფილური გამოცემების ბიბლიოთეკები. კა- 

თედრაზე გადაცემული ლიტერატურა აღირი- 

ცხება არსებული წესების დაცვით. კათედრის 

გამგეები ჯეროვან კონსულტაციას გვიწევენ 
ბიბლიოთეკის დაკომპლექტების საქმეში. 

ბიბლიოთეკა გარკვეულ პროფილაქტი- 

კურ ღონისძიებებს ატარებს მკითხველებზე 

გაცემული ლიტერატურის დაცვის თვალ- 
საზრისით. არც ერთი კურსდამთავრებული 

არ ღებულობს დიპლომს, ვიდრე ანგარიშს 
არ გაასწორებს ბიბლიოთეკასთან. დავა- 
ლიანების მქონე მკითხველი, ბიბლიოთეკის 

მითითებათა თანახმად, დაკარგული წიგ- 

ნების ღირებულებას იხდის ინსტიტუტის .ბუ- 

ღალტერიაში. შემოსული თანხა ხმარდება 

ბიბლიოთეკის მატერიალური ბაზის გან- 

მტკიცებას. 

ბიბლიოთეკა სისტემატურად კომპლექ- 

ტდება პერიოდული გამოცემებით. ამჟამად აქ 

შემოდის 30-მდე სახელწოდების ჟურნალი და 

გაზეთი, მათ შორის გამოწერილია უცხოურ 

ენებზეც. ბიბლიოთეკის მთლიანი ფონდი 

კატალოგიზირებულია. მკითხველთა სამსა- 

ხურშია ანბანური და სისტემატური კატალო- 

გები. შედგენილია კარტოთეკები პერიოდუ- 

ლი პრესის მასალებზე. 

ინსტიტუტში ფუნქციონირებს ინფორ- 

მატიკისა და უმაღლესი მათემატიკის კათედ- 
რა. კათედრას აქვს 36 კომპიუტერი. კათედ- 

რის ძალებით ინსტიტუტის ყველა სპეცია- 

ლობაზე იკითხება ინფორმატიკისა და კომპი- 

უტერული ტექნიკის საფუძვლები. ამავე 
საგნებში კათედრას გამოცემული აქვს პრაქ- 
ტიკული სახელმძღვანელოები. კომპიუტერი 

ცალკე ბიბლიოთეკას არ გააჩნია, მაგრამ 

კათედრასთან გვაქვს მჭიდრო ურთიერთობა 

და ინფორმაციის მოპოვებაში ხშირად მივ- 
მართავთ აღნიშნულ კათედრას. პერსპექტი- 

ვაში ბიბლიოთეკაში დაგეგმილია დაიდგას 

კომპიუტერი, რათა ინსტიტუტის პროფესორ- 

მასწავლებლებს საშუალება მიეცეთ ინტერ- 

ნეტის საშუალებით გამოიყენონ საზღვარგა- 

რეთის ბიბლიოთეკების შესაბამისი მასა- 

ლები. 

საბაზრო ეკონომიკაზე გადასვლამ 

არსებითად შეცვალა ინსტიტუტის სასწავლო 

გეგმები და პროგრამები. ამ მხრივ 

კათედრებზე მიმდინარეობს სისტემატური 

მეცნიერული მუშაობა. იქმნება სახელმძღვა- 

ხელოები და სალექციო კურსები, ითარგმნე- 

ბა შესაბამისი ლიტერატურა უცხოური ენე- 

ბიდან. 

ინსტიტუტში სწავლება გარკვეულ სპე- 
ციალობებზე ფასიანია. მიღებული თანხე- 

ბიდან სისტემატურად უმჯობესდება ინსტიტუ- 

ტის სასწავლო ბაზა, გაფართოვდა კომპიუ- 

ტერული მომსახურების სფერო. ფასიანი 

სწავლებიდან მიღებული შემოსავლების 

ერთი ნაწილი ხმარდება ინსტიტუტის თანამ- 

შრომელთა სოციალური პირობების გაუმ- 
ჯობესებას, მათ შორის ხელფასის დანამატი 

ეძლევათ ბიბლიოთეკის თანამშრომლებსაც. 

ბიბლიოთეკის მუშაობა სისტემატურად 

განიხილება ინსტიტუტის რექტორატის სხდო- 

მებზე. უშუალოდ რექტორატი ჯეროვან 

ყურადღებას აქცევს ბიბლიოთეკას. თხოუ- 

ლობს ანგარიშებს, საბიბლიოთეკო მუშაო- 
ბის ანალიზს, ამტკიცებს გეგმებს. ჩვენი ერთი 

მთავარი პრობლემათაგანია ბიბლიოთეკის 

ფონდების შეტანა კომპიუტერში და საერ- 

თაშორისო არხებით ინფორმაციის მიღება, 

რაც მნიშვნელოვნად აამაღლებს ბიბლიო- 

თეკაში დაცული ინფორმაციის წყაროების 

ოპერატიული გამოყენების დონეს. ბიბლიო- 

თეკაში დაცულია ინგლისურენოვანი ლიტე- 

რატურა ბიზნესის შესახებ. ამ ფონდით დაინ- 

ტერესდნენ შესაბამისი დარგის სპეციალის- 

ტები. საჭიროა ამ ლიტერატურის მეტი 

პოპულარიზაცია. 

ინტიტუტი თავისი არსებობის 10 წლის- 

თავს აღნიშნავს 2002 წელს. ამ ხნის მანძილზე 

უფრო შინაარსიანი გახდა სწავლება, დაიხ- 
ვეწა სასწავლო პროცესი; ბიბლიოთეკა ნამ- 

დვილი სასწავლო ლაბორატორიაა, თუმცა 

უკეთესი დაკომპლექტების შემთხვევაში მას 

მეტის გაკეთება შეუძლია საერთაშორისო 
ეკონომიკის მაღალკვალიფიციური კადრების 

მომზადების საქმეში. 
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       ი გვირჩევს 

ფონდების ორგანიზაცია ბავშვთა შორის მომუშავე. ბიბლიემოფთეკებში 

საბავშვო ბიბლიოთე კების სპეციფიკური თავისე- 

ბურებებიდან გამომდინარე, აბსოლიტური ჭეშმა- 

რიტებაა აზრი იმის შესახებ, რომ ვერცერთი მასობ- 

რივი ბიბლიოთეკა ვერ მოემსახურება ბავშვებს ისე 

ხარისხიანად, როგორც დამოუკიდებლად არსებული 

საბავშვო ბიბლიოთეკები, რომლებიც რამდენადმე 

უფრო პროფესიულად მუშაობენ ბავშვებთან. მათი 

დევიზია მოემსახურონ ბავშვებს ასაკობრივი პრინცი- 

პით. 

დღევანდელ ეტაპზე საბავშვო ბიბლიოთეკები 
გამოყოფენ შემდეგ ასაკობრივ ჯგუფებს: სკოლამ- 

დელი და I-II კლასის ბავშვები, III-IV, V-VI, VII-IX 

და დანარჩენი საკლასო ასაკი, როგორიცაა X-XI 

კლასის ბავშვები, აგრეთვე პედაგოგები, მშობლები, 

სტუდენტები, ყველა ის, ვინც საბავშვო ლიტერატურით 

სარგებლობს. 

თითოეული ასაკის მკითხველთა უკეთ მომსა- 

ხურების საქმეში დიდი მნიშვნელობა აქვს წიგნობრივი 

ფონდების ასაკობრივი პრინციპით სწორად დამუშა- 

ვებას, შემდეგ კი მის ორგანიზაციას. 

ფონდების ასაკობრივი პრინციპით დამუშავე- 

ბისას ჩვენ ვეცნობით წიგნს, ვიყენებთ პროგრამების 

მიხედვით კლასგარეშე საკითხავი ლიტერატურის 

სიებს, ვესაუბრებით ამა თუ იმ კლასის პედაგოგს იმის 

შესახებ, თუ გარდა სიაში გამოქვეყნებული წიგნებისა, 

რომელ კლასში სხვა რა წიგნებს უთითებენ ბავშვებს 

წასაკითხად ამა თუ იმ საგანში. 

ასაკობრივი პრინციპით წიგნის დამუშავებისას 

ვხვდებით ერთი რომელიმე მწერლის ისეთ წიგნს, 

რომელიც სხვადასხვა ასაკის ბავშვებისათვისაა გათვა- 

ლისწინებული. ის ჩვენ უფროსი ასაკის ბავშვებისათვის 

გვაქვს გამიზნული. მაგრამ თუ იმავე წიგნში მოთავ- 

სებული ნაწარმოებები ცალ-ცალკეა გამოცემული, 

ისინი ასაკობრივი ნიშნით ნაწილდება. ასაკობრივი 

პრინციპით ფონდის დამუშავებისას მხედველობაში 

ვღებულობთ წიგნის გაფორმებას, შრიფტს, გვაქვს 

ჩვენი შეხედულებაც, თუ როგორი სახის წიგნი სჯობს 

წაიკითხოს ბავშვმა ამა თუ იმ ასაკში. საჭიროა ყურად- 

ღება გამახვილდეს იმ მხრივაც, რომ სკოლამდელი და 

I–IL– კლასის მოსწავლეთათვის გათვალისწინებული 

წიგნები თითქმის ყველა მხატვრულია, ხოლო იმ 

შემთხეევაში, თუ ამ ასა კისათვის გათ ვალისწინებული 

წიგნი არ არის მხატვრული, იგი რომელიმე დარგს 

მიეკუთვნება; ასაკობრივი დამუშავებისას იგი უნდა 

მოთავსდეს III-IV კლასის ბავშვებისათვის გათვალის- 

წინებულ ფონდში, შესაბამის განყოფილებაში. ეს 

ბიბლიოთეკარს საშუალებას მისცემს I-IL კლასის 
მოსწავლეები ასარგებლოს ამა თუ იმ დარგის შესახებ 

მარტივი ენით დაწერილი წიგნებით. ასე რომ, ასაკობ- 

რივი პრინციპით წიგნის დამუშავება შემოქმედებითი 

პროცესია და კლასიფიკატორისაგან საკმაოდ დიდ 
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ფონდის ასაკობრივი პრინციპით დამუშავების 

შემდეგ თითოეულ წიგნს მიენიშნება ასაკის აღმნიშ- 
ვნელი ნიშანი: სკოლამდელი და L-II კლასის მოსწავ- 

ლეთათვის გათვალისწინებული წიგნები აღნიშნულია 
რომაული ციფრით – I, III-IV კლასელთათვის 
განკუთვნილი – რომაული ციფრით – IL V-VI კლასელ- 

თათვის –IIL, VII-IX კლასელთათვის – IV, დანარჩენი 

ლიტერატურა აღინიშნება – V- თი. 

დამოუკიდებელ საბავშვო ბიბლიოთეკაში, 

სასკოლო ბიბლიოთევკასა და მასობრივი ბიბლიოთე კის 

საბავშვო განყოფილებებში ყველა წიგნს ასაკის” 

მანიშნებელი ნიშანი მიეწერება, ხოლო ის მასობრივი 

ბიბლიოთეკები, რომლებიც მოზრდილებთან ერთად 
ბავშვებსაც ემსახურებიან, სადიდო ლიტერატურას, 

რომელიც აღნიშნული ბიბლიოთეკის ფონდის დიდი 

ნაწილია, არ მიუწერენ ასაკის მანიშნებელ ნიშანს – 

V-ს. ასაკის მანიშნებელ ნიშანს მიუწერენ მხოლოდ 

საბავშვო ლიტერატურას I-II-III-IV, ე.ი. ფონდი, 

რომელიც მასობრივ ბიბლიოთეკაში ასაკის მინიშნების 

გარეშეა დარჩენილი, სადიდო ლიტერატურაა. 

ფონდის ორგანიზაცია ბავშვებთან მომუშავე 

ყველა ბიბლიოთეკაში ერთნაირია. სკოლამდელი და 

L-II კლასის ბავშვებისათვის გათეალისწინებული 
ლიტერატურა, სტანდარტის მიხედვით, ანბანურად არის 

გაწყობილი, მაგრამ ვინაიდან ამ ასაკის ბავშვების 

მოთხოვნა უფრო ჟანრობრივია, ამიტომ გამყოფები 

ჟანრების მიხედვით კეთდება წარწერით: ლექსები, 

მოთხრობები, ზღაპრები. თითოეული ჟანრი გაწყო- 

ბილია ანბანზე. დანარჩენი ასაკის ლიტერატურა, რო- 

გორიცაა III-IV, V-VI, VII-IX და სადიდო –V, გაიწყობა 

ცალ-ცალკე სისტემატური რიგით. 

ფონდების ათწილადი კლასიფიკაციის მიხედვით 

სისტემატურად განლაგების დროს გასათვალისწინე- 

ბელია ის, რომ მხატვრული ლიტერატურა ბავშვებისათ- 

ვის გაეწყობა სისტემატური წყობის ბოლოში, მე-9 

განყოფილების შემდეგ, რაც რაციონალური მომსახუ: 

რების თვალსაზრისით უმჯობესად გვესახება. ჯერ 
გაიწყობა ქართული ორიგინალური მხატვრული 

ლიტერატურა. შემდეგ კი ნათარგმნი ლიტერატურა, 
საბიბლიოთეკო კლასიფიკაციის ცხრილში მოცემული 

ქვეყნების თანმიმდევრობის მიხედვით. ფონდის ბო- 

ლოს გაიწყობა კრებულები. კრებულების ფონდის 

ხარისხიანად ორგანიზაციისათვის დიდი მნიშვნელობა 
აქვს კლასიფიკატორის მიერ კრებულების სწორად 

დამუშავებას მსაზღვრელების გამოყენებით. იმ 949- 
თხვევაში, როდესაც მხატერული ლიტერატურის კრე- 

ბული ერთი ქვეყნის სხვადასხვა მწერალთა ნაწარ- 

მოებებისაგან შედგება, მას მიეწერება ჯერ ინდექსი, 
შემდეგ კი მსაზღვრელი. მაგალითად, ქართული მხატ“ 

ვრული ლიტერატურის კრებულის სრული ინდექსი 
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ასეთ სახეს მიიღებს: 894.631(082) ასეთივე შინაარსის 

გამყოფით გამოიყოფა იგი თაროზე. ეს მაგალითი ანა- 

ლოგიურია სხვა ქვეყნების მხატვრული ლიტერატურის 

კრებულების დამუშავებისათვის. 

კრებულების ფონდის ორგანიზაციას თაროზე 

ჩვენ ვიწყებთ ქართული ლიტერატურით, შემდეგ კი– 
ნათარგმნებით, სახელმძღვანელოში მოცემული ქვეყ- 

ნების თანმიმდევრობის მიხედვით. რაც შეეხება იმ 

მხატვრული ლიტერატურის კრებულებს, რომლებიც 

სხვადასხვა ქვეყნის მწერალთა ნაწარმოებებისაგან 

შედგება, მიეწერება 82 და თაროზე გამოიყოფა იმავე 

ინდექსით. 

დარგობრივი ლიტერატურის კრებულებს ცალკე 
არ გამოვყოფთ, თითოეული განყოფილების შიგნით 

ჩაირთვება გამყოფი; მაგალითად, სხვადასხვა ავტორ- 

თა ნაწარმოებების კრებულს ასტრონომიაში მიეწე- 

რება სრული ინდექსი – 52(082) და თაროზე მე-5 
განყოფილებაში მოთავსდება, სადაც ასეთი შინაარსის 
კრებულებია. გამყოფი გაფორმდება იმავე ინდექსით. 

ბავშვთა შორის მომუშავე ბიბლიოთეკებში, 
ფონდების ეფექტურად გამოყენების მიზნით, სასურვე- 
ლია თაროზე დამატებითი გამყოფები ჩაირთოს; 

გვირტჩევსL 

მაგალითად, საბავშვო პიესები გამოიყოს წარწერით 

პიესები. ასევე შეიძლება მივანიშნოთ თაროზე ის 

მწერლები, რომლებიც იუბილარები არიან მიმდინარე 

წელს – სურათოვანი გამყოფით და წარწერით იუბი- 

ლარი. დამატებითი გამყოფების გამოყენებით ჩვენ 

ვამარტივებთ ფონდის ორგანიზაციას.: იგი უფრო 

მისაწვდომი ხდება ბავშვებისათვის. ასე რომ, 
ფონდების ორგანიზაციისადმი შემოქმედებითი მიდ- 
გომა გვეხმარება სწრაფად მოვემსახუროთ მკი- 

თხველს, დავაკმაყოფილოთ მაქსიმალურად მათთვის 
საჭირო ინფორმაციითა და საბიბლიოთეკო ფონდებით. 

ბავშვებთან მომუშავე ბიბლიოთეკებში ფონდე- 

ბის ორგანიზაციის საკითხებზე გამოცემული სახელ- 

მძღვანელოს შესახებ (თბ., 1998) სპეციალისტებს 
ვთხოვთ თავიანთი შენიშვნები და წინადადებები მოგ- 

ვაწოდონ საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 

ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის ცენტრში. 

გუგული ჯინჭარაძე 
საქართველოს ლ. ასათიანის სახელობის 

სახელმწიფო საბავშვო ბიბლიოთეკის 

მეთოდგანყოფილების გამგე 
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7 საქართველოს პარლამენტის 

| ეროვნული 
ბიბლიოთეკის 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობის 
ცენტრის მეთოდისტი 

  

ტერმინი "საბიბლიოთეკო მარკეტინგი” პროფე- 

სიონალების მიერ არაერთგვაროვნად აღიქმება. მას 

ხშირად კომერციულ საქმიანობასთან აიგივებენ. 
ტერმინი “მარკეტინგი” ინგლისური წარმოშობისაა და 

ნიშნავს ბაზარს, საქონლის გასაღებას. მაგრამ “მარ- 
პეტ”-ს აქვს კიდევ ერთი მნიშვნელობა – მოთხოვნა, 

რომელიც მაქსიმალურად უნდა დაკმაყოფილდეს. 

საბიბლიოთე კო მომსახურება ისე უნდა იყოს ორგანი- 

ზებული, რომ ყველანაირად მოსწონდეს მომხმა- 
რებელს, 

არა მარტო ჩვენში, არამედ ეკონომიურად აყვა- 

ვებულ ქვეყნებშიც კი დგას ბიბლიოთეკის მატერია- 

ლური უზრუნველყოფის პრობლემა. ერთადერთი ხსნა 
ბიბლიოთეკარებისათვის არის ის, რომ დაუმტკიცოს 

თავის მომხმარებელს საბიბლიოთეკო მომსახურების 
რაციონალურობა. აჩვენოს ის ღირსებები, რაც ბიბ- 

ლიოთე%კას აქვს საზოგადოების მოთხოვნილებათა რეა- 

ლიზებისათვის. 
ბიბლიოთეკებს, რომლებსაც ქალაქში თუ რაი- 

ონში მოპოვებული აქვს ავტორიტეტი, მეტი შესაძლებ- 

ლობა აქვს ადგილობრივი მმართველობისაგან მიიღოს 

დამატებითი სახსრები. 

მარკეტინგი შეიძლება იყოს კომერციული და 

არაკომერციული საბიუჯეტო ორგანიზაცია, რომელსაც 

სახელმწიფო აფინანსებს. კანონის მიხედვით, საბიბ- 

ლიოთეკო მომსახურება ძირითადად უფასოა, შტატე- 

ბისა და ბიუჯეტის შემცირებამ ბიბლიოთეკები აიძულა 

არსებობის შენარჩუნებაზე ეზრუნათ, მიუხედავათ 

იმისა, რომ მოსახლეობას თავისუფალი დრო მეტი 

ჰქონდა. მათი კითხვის სურვილი დღითიდღე მცირ- 

დებოდა. ეს მოწმობს იმას, რომ ადრე დანერგილი მე- 
თოდები უნდა შეცვლილიყო. შექმნილ ვითარებაში 
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მეყოლ ური 

  

სამსახ უიოსან): 

ყველაზე რეალური გამოსავალია გაიზარდოს მკი- 

თხველთა რიცხვი და მატერიალური პირობები გაუმ- 

ჯობესდეს. ეს შესაძლებელია მხოლოდ საბიბლიო- 

თეკო მარკეტინგის პირობებში. 

კომერციული მარკეტინგი შეიძლება გამოყენე- 

ბულ იქნეს ბიბლიოთეკის მიერ როგორც საშუამავლო 

საშუალება სხვა ორგანიზაციებისათვის – პროდუქციის 
ან სამსახურის შეთავაზება, სამეწარმეო საქმიანობაში 

დახმარება შესაბამისი ანაზღაურებით. 
ყველაზე მისაღები საბიბლიოთეკო მუშაობაში 

არის არაკომერციული მარკეტინგი, რომელიც არ ისწ- 

რაფვის აუცილებელი ფინანსური მოგებისაკენ. 

მარკეტინგული პროცესი რამდენიმე ეტაპად 

მიმდინარეობს. ბიბლიოთეკამ უნდა განსაზღვროს 
თავისი სუსტი და ძლიერი მხარეები, ანალიზის საფუძ- 

ველზე შექმნას მუშაობისათვის საჭირო მასალა, 

რომელიც დაეხმარება მარკეტინგულ მუშაობაში. 

აუცილებელია გათვლილი იყოს მომსახურების 

სხვადასხვა ვარიანტები, რომელიც უზრუნველყოფს 

კონკურენტუნარიანობას და მომსახურების ხარისხის 

გაზრდას. ამისათვის შეიძლება გამოვიყენოთ დაკვირ- 
ვების მეთოდიც, რომლის მეშვეობითაც დავადგენთ, 

რამდენმა ადამიანმა მიმართა ბიბლიოთეკას ამა თუ 

იმ მოთხოვნით. რა სახის იყო ეს მოთხოვნა, დაკმაყო- 

ფილდა თუ არა მომხმარებელი, როგორი იყო დასწრე- 

ბა, როგორ გამოიყენება კატალოგები და მთლიანად 
საბიბლიოთეკო დოკუმენტების ფონდი. ბიბლიოთეკის 

მარკეტინგის მუშაობის საბოლოო შედეგი გამოიხატება 

იმაში, თუ როგორაა ორგანიზებული საქმიანობა, 

ბიბლიოთეკის ავტორიტეტი, სტრუქტურა, ადგილ- 

მდებარეობა, ფართობი, მომსახურე პერსონალი, 

მატერიალურ-ტექნიკური ბაზა და ფინანსური საშუალე- 

ბები. 2 

საბიბლიოთეკო-საინფორმაციო მარკეტინგი 

წარმოადგენს ეფექტურ ინსტრუმენტს, რომელიც 

საბაზრო ეკონომიკის პირობებში უზრუნველყოფს 

ბიბლიოთეკების კონკურენტუნარიანობას და მომსახუ- 

რების ხარისხის გაზრდას. 

მარკეტინგის ძირითადი მიზანი და ამოცანაა 

საბაზრო სფეროში მივაღწიოთ სამომხმარებლო 

მოთხოვნილების მაქსიმალურ დაკმაყოფილებას, 

პროდუქციის დიდ არჩევანს, მოთხოვნების მიმართ 

კომპლექსურ მიდგომას. საბიბლიოთეკო-საინფორ- 

მაციო მომსახურების ფასის დადგენა ხდება კალკური- 

რების საფუძველზე. თითოეულმა ბიბლიოთეკამ უნდა 
გათვალოს თვითღირებულება. არგუმენტირებულად 
გამოავლინოს მკითხველთა ამა თუ იმ ჯგუფის გადამ- 

ხდელუნარიანობა. ამ საფუძველზე განისაზღვროს მო- 

ნაცემების საერთო დონე (მაღალი, საშუალო, დაბალი. 

შესაძლო დიაპაზონით განსაზღვროს “აქედან-აქამდე”). 

საფასო პოლიტიკის გადამუშავების დროს ხდება 

მოთხოვნების ანალიზი, ამ ანალიზის საფუძველზე 

შეიძლება დავადგინოთ თითოეული ბიბლიოთეკი- 

სათვის მისაღები მომსახურების ფასები. ე. ი. თვითღი- 

რებულება. 
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მოთხოვნის დაკმაყოფილება მომხმარებლისათ- 

ვის ძალზე მნიშვნელოვანი უნდა იყოს. სპეციალისტის 

დიდი უნარია საჭირო, რომ მოთხოვნის დაუკმაყოფი- 
ლებლობის შემთხვევაში მოახერხოს მისი შეცვლა სხვა 

მოთხოვნით. განსაკუთრებით ეროვნული, რესპუბ- 

ლიკური და სარაიონო ცენტრალური ბიბლიოთეკები 

უნდა ცდილობდნენ, სხვა ბიბლიოთეკებისაგან განსხვა- 
ვებით, დაამტკიცონ თავიანთი განსხვავებულობა და 

გამორჩეულობა. ბიბლიოთეკები რეგულარულად უნდა 
ახდენდნენ ბაზრის შესწავლას, მითუმეტეს ინფლაციისა 
ფინანსური არასტაბილურობის პირობებში. ბიბლიო- 

თეკის მიერ დოგმირებულად თანხის დაწესება მიზანშე- 

წონილი არ არის, ფასები დგინდება შეთანხმებით, 

რომელსაც ეკონომიური სიტუაცია თვით განსაზღვრავს. 
ფონდი უნდა განახლდეს უახლესი ლიტერა- 

ტურით. შევსებისა და განახლებისათვის საჭიროა 

ნორმალური დაფინანსება, რაც საბიუჯეტო ორგანი- 

ზაციებს არ გააჩნიათ ქვეყანაში მოქმედი საბაზრო 
ეკონომიკის პირობებში. ყველა დიდმა თუ პატარა 

ორგანიზაციამ შეცვალა თავიანთი მუშაობის სტილი. 

ზოგი შეზღუდული პასუხიმგებლობის საზოგადოებად 
გადაკეთდა, ზოგი ბიზნეს–ცენტრად იქცა და ა. შ. 

ბიბლიოთეკებიც შეძლებისდაგვარად უნდა 

მიმართავდნენ ბიზნესის ელემენტებს, რომ მომხმარე- 

ბელთა თანამედროვე და გაზრდილი მოთხოვნები 

დააკმაყოფილონ. 

მარკეტინგული მიდგომა ითხოვს, რომ ბიბლიო- 

თეკებს მიეცეთ მეტი მატერიალურ-ფინანსური დახმა- 

რება ფონდების განახლებისა და საცნობო აპარატის 

შევსებისათვის. 

ჩვენ ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ მარკეტინგი, ეს 

უპირველს ყოვლისა, გულისხმობს ბიბლიოთეკის 

მმართველობას ორიენტირებულს მომხმარებელზე, 

მიუხედავათ ფორმათა სხვაობისა, ბოლო ხუთი წლის 

მანძილზე შეიმჩნევა ბიბლიოთეკებში ფასიანი მომსა- 

ხურებით შემოსავლის ზრდა. 

ეს განპირობებულია მთელი რიგი ობიექტური 

ფაქტორებით, რომელთაგან აღსანიშნავია ფასიანი 

მომსახურების განვითარებისათვის სახელმწიფოს 

ხელშეწყობა – ბიბლიოთეკებში გადასახადების ლე- 

გიტიმურობა, დაბეგვრის გარეშე შეღავათების მიცე- 

მა და სხე. 

დამატებითი ფასიანი მომსახურება აუცილებელია 
გავიგოთ როგორც საბაზრო ეკონომიკის პირობებში 

ბიბლიოთეკის მიზანმიმართული საქმიანობა. 

სპეციალისტების გამოკვლევებით დასტურდება, 
რომ რეალური და პოტენციური მკითხველი მზად არის 

გადაიხადოს როგორც ორგანიზაციის მეშვეობით, 

ასევე პერსონალურად, 

ფასიანი მომსახურების ფორმების ამორჩევა 

დამოკიდებულია ბიბლიოთეკის სპეციფიკაზე, 

ადგილმდებარეობაზე, ინფორმაციის მოთხოვნის 

სიჭარბეზე და შესაბამის საინფორმაციო მატერიალურ– 

ტექნიკურ რესურსებზე, აგრეთვე საკადრო პოტენ- 

ციალზე. 

 



ეეთოლური სამსახუ იაC0): 

  

ბიბლიოთეკებმა, რომლებიც შეძლებენ ფასიან 

მომსახურებას, უნდა შეიმუშაონ და დანერგონ 

პროგრესული ინოვაციები. 

თითოეულმა ბიბლიოთეკამ უნდა შეადგინოს 
პრაქტიკული სამოქმედო გეგმა, ყველა მოსალოდ- 
ნელი პრობლემის გათვალისწინებით. ფასიანი 
ფორმების დანერგვა არ ითვლება მეწარმეობად, თუ 

ეს მცირე შემოსავლები ფონდის თანამედროვე ლიტე- 
რატურით განახლებას და დაწესებულების ელემენ- 

ტარული მოთხოვნების დაკმაყოფილებას ხმარდება. 

მარკეტინგული მუშაობის დროს ყველაზე მეტად 
საზოგადოებასთან ურთიერთობის სხვადასხვა მეთო- 

დები და რეკლამა გამოიყენება. მნიშვნელოვანია 

აგრეთვე პრესასთან კონტაქტი. დამატებით არასაბიუ- 

ჯეტო შემოსავლები ბიბლიოთეკის პირობებში 

სხვადასხვანაირია, მათ შორის ყველაზე კარგ მეთოდს 

წარმოადგენს შემოწირულობების სახით დახმარების 
მიღება, სპონსორობა, მეცენატობა. ბოლო დროს 
საბიბლიოთეკო-საინფორმაციო სფეროში ფართო გავ- 

რცელება ჰპოვა რესურსულმა მხარდაჭერამ გრანტის 

სახით. 

ბიბლიოთეკის პროპაგანდისა და პოზიტიური 
მდგომარეობის შესაქმნელად უდიდესი ეფექტურობით 
გამოირჩევა: პრეზენტაციები, იუბილეები, ექსკურსია 

ბიბლიოთეკაში, სამეცნიერო-პრაქტიკული კონფერენ- 
ციები, წიგნის დღესასწაულები, ვერნისაჟები და სხვ. 

ეს კომპლექსური ღონისძიებები ხელს უწყობს ბიბ- 
ლიოთეკას საზოგადოებასთან კომუნიკაციაში. დიდი 

დახმარების აღმოჩენა შეუძლიათ მათ მომხრეებს, 

რომლებიც იზიარებენ ამ ბიბლიოთეკების პოზიციებს 

და რომელთაც შეუძლიათ რესურსებით მხარდაჭერა 

–“ფანდრეიზინგი”. ეს ფენომენი დიდი ხანია არსებობს 

და მისი პრინციპების გამოყენება შესაძლებელია 

ჩვენშიც მოხდეს. 
ბიბლიოთეკის ფასიანი მომსახურების მაღალი 

ეფექტურობისათვის მნიშვნელოვანია განსაკუთრებუ- 

ლი ყურადღების ქვეშ იყოს ისეთი საკითხები, როგორი- 

ცაა: ღირებულების ე კვივალენტი, მომხმარებლისათვის 

სარგებლიანობა, მომსახურების ოპერატიულობა, 
ხარისხის უმაღლესი დონე, კომფორტულობა, მომსახუ- 

რების შეთავაზება არასამუშაო დღეებში და საათებში, 

მატერიალური ანაზღაურებით. 

ბიბლიოთეკებისათვის მიზანშეწონილია არა 

მარტო მომსახურების რენტაბელობის უზრუნველყოფა, 
არამედ მომსახურების დიფერენცირებულად წარმარ- 

თვა. შეღავათიანი ფასების დადგენა სხვადასხვა კატე- 

გორიის მ კითხველებისათვის და სხვ. 

როდესაც საუბარია მომსახურების ხარისხზე, არ 

ем. Е лес 

შეიძლება დავივიწყოთ კეთილგანწყობილება და თავა- 
ზიანობა, რათა კომფორტული გარემო შეექმნას 

მომხმარებელს. ბიბლიოთეკაში კულტურული ურთი- 
ერთობის საკითხი ბოლო დროს ძალიან მწვავედ 
დადგა. ბიბლიოთეკაში ორგანიზებული უნდა იყოს სო- 

ციალურ-ფსიქოლოგიური სამსახური, რომელიც ბიბ- 
ლიოთეკარებს დაეხმარება სტრესული ვითარების 

მოხსნაში. საუბრის წარმართვის უნარი, მოსმენის 

ხელოვნება, გულთბილი დამოკიდებულება თანამო- 

საუბრისადმი – ეს ყველას არ შეუძლია, ამიტომ 

საჭიროა მათ პროფესიული დაკმაყოფილების უზრუნ- 

ველყოფაზეც ვიზრუნოთ. უნდა შევქმნათ ბიბლიო- 

თეკის პოზიტიური სახე. დადებითი დამოკიდებულებით, 
როგორც პირად, ისე საქმიან ურთიერთობაში. 

თანამედროვე ეტაპზე ბიბლიოთეკებში დანერ- 

გილი ფასიანი მომსახურების ფორმებიდან უფრო 
გავრცელებულია: ფასიანი რეგისტრატურა (ზოგიერთ 

სარაიონო, საოლქო და რესპუბლიკურ ბიბლიოთე- 

კაში), ინტერნეტით მომსახურება, ჯარიმები წიგნების 

დაგვიანებით დაბრუნებისათვის, სამკითხველო დარბა- 
ზების გაქირავება, შეკვეთების მიღება თემატური 

ბიბლიოგრაფიული ძიებისათვის და სხვ. რეგიონებში 

მომუშავე ბიბლიოთეკებს ნებისმიერი ფასიანი მომსა- 

ხურების შემოღებისათვის აუცილებლად უნდა გააჩ- 

ნდეთ ადგილობრივი თვითმართველობის „ი 

გადაწყვეტილებები. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. Маркетинг современная концепция 

управления библиотекой . - М, ‚ 1994. 

2. Формирование рыночных отнашении 
в библиотечном деле . - М. ‚ 1995. 

3. Инициативная деятельность 

библиотеки: платная интеллекту- 

альная продукция.- М., 1999. 

4. Суслова И. М. Основы библио- 
течного менеджмента . - М. ‚, 2000. 

  

1. „როგორ გავზარდოთ ჩვენი ბიუჯეტი ან 

როგორ მოვიპოვოთ ფული”. ამისათვის კი 

საჭიროა თანამშრომლობა იმათთან, ვისაც 

აქვს სურვილი ფულის გაცემის და ამ ფულის 

მიღების. ასეთ ორგანიზაციები იწოდება 
დონორებად ან გრანტების გამცემებად, 
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      გვესაუბრება 

  

წიგნის ადრესატი 

ჩვენს დღევანდელ ყოფაში უმტკივნეულო, 
უპრობლემო თემა თუ საკითხი თითქმის არ არსებობს, 

მაგრამ იგი უფრო მტკივნეული ხდება მაშინ, როდესაც 
საქმის გულშემატკივარი არ ჩანს, როდესც უმეტესობა 

გულგრილია და გაუცხოებული, მხოლოდ თავისი 

ინტერესებიდან მზირალი. არადა, ასეთთა შორის არიან 

ისინიც, ვისაც პირადად მოეთხოვება ხელის გამოღება 

და თანადგომა. 
თანამედროვე ეტაპზე საქართველოს ბიბლიო- 

თეკებს საცავების კეთილმოწყობის, სამკითხველო 

დარბაზების თანამედროვე ტექნიკით აღჭურვის, სა- 

ნიმუშო მაპროფილებელი ლიტერატურით დაკომ- 
პლექტების პრობლემები აწუხებს. ე.ი. მკითხველთა 

მომსახურების გაუმჯობესებაზე, საბიბლიოთეკო საქ- 

მის განეითარებაზეა საუბარი, თორემ სამუშაოს 

შესრულების საშუალო პირობებით ნებისმიერი ბიბ- 

ლიოთეკა არის უზრუნველყოფილი. ადრე დაცული იყო 

წიგნების მიზნობრივი განაწილების კულტურა, ეთიკა. 

ეს იმას ნიშნავს, რომ ამა თუ იმ ორგანიზაციის მკი- 

თხველთა (მუშა-მოსამსახურეთა, თანამშრომელთა, 

მოსწავლეთა სტუდენტთა პროფესორ-მასწავ- 
ლებელთა) კონტინგენტისთვის განკუთვნილი წიგნები 

ორგანიზაციის დირექტორის სახელზე კი არ იგზავ- 

ნებოდა, არამედ მხოლოდ ბიბლიოთეკაში, პირდაპირ 

ბიბლიოთეკის დაკომპლექტება-დამუშავების განყო- 

ფილებაში თავისი ზედნადებ- ანგარიშფაქტურით. ასეთი 
წესი წიგნების დაცვის, წიგნების თაროებზე განლაგების 
და სხვა საბიბლიოთეკო პროცესების სწორად წარ- 
მართვის გარანტიაა, რაც საბოლოოდ ემსახურება 

მხოლოდ და მხოლოდ მკითხველის ინტერესს. 
თავად წიგნის მომარაგების წყაროები: საგა- 

მომცემლო ორგანიზაციები, წიგნის მაღაზიები, ბიბკო- 

ლექტორები იჩენდნენ ინიციატივას და სთავაზობდნენ 

საუკეთესოდ გაფორმებულ პროსპექტებს, კატალო- 

გებს სამომავლოდ გამოსაცემი წიგნების ჩამონათ- 

ვალით, რათა ბიბლიოთეკებს სასურველი პროფილით 

წიგნების შერჩევა და მათ შესაძენად შეკვეთების 

დროული დაგზავნა გაადვილებოდათ. ამ წესის შედეგია 
ის, რომ დღემდე საქართველოს ნებისმიერი ტიპის 

ბიბლიოთეკაში უძვირფასესი სიმდიდრეა თავმოყრილი 

მრავალმხრივი, მრავალფეროვანი წიგნადი ფონდების 

სახით. ამ სიმდიდრეს დაცვა, მოვლა, განახლება, 

„ შემატება უნდა ... 
ბიბლიოთეკების გულშემატკივართათვის დამ- 

თრგუნველია იმის წარმოდგენა, რომ დიქტატორი 

კომუნისტების დროს ბიბლიოთეკა გაცილებით დემოკ- 

რატიული უფლებებით სარგებლობდა, ვიდრე დღეს - 
დემოკრატიული სახელმწიფოს მშენებლობის დროს. 
ცუდად გაგებულმა ავტონომიამ, სხვა რამესთან ერ- 

თად, მრავალი ორგანიზაციის ბევრი ბიბლიოთეკა 
შეიწირა. ეს პროცესი შეუმჩნევლად დღესაც გრძელ- 

დება. მთავრობის დადგენილების საფარველით გრძე- 

ლდება ბიბლიოთეკარების შემცირება იქ, სადაც უკვე 

შესამცირებელი არაფერია. (მხედველობაში მაქვს 

ორგანიზაციების ბიბლიოთეკები და არა დამოუკიდე- 

ბელი უზარმაზარი კოლექტივიანი ბიბლიოთეკები). 
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როგორც ვთქვით, ბიბლიოთეკის საქმეებისადმი 
გულგრილია ყველა, როდესაც საქმე თანადგომას 

მოითხოეს, და პირიქით- ერევა ყველა, როდესაც 
პროფესიონალის გარდა არავის ჩარევა არ არის 

საჭირო! ვფიქრობ, რომ საქმეს აფუჭებენ ის შემ- 

თხვევითი ადამიანებიც, რომელთაც დღეს საერთა- 

შორისო ჰუმანიტარული არხებით შემოზიდული წიგ- 

ნების უცხოური კოლექციები ჩაუვარდათ ხელთ. ადრე- 

სატებს ვერ აგნებენ თუ რა ხდება, წიგნები ბიბლ- 
იოთეკების გვერდის ავლით ნაწილდება. საქმისადმი 
ამგვარი მიდგომით ქართული კულტურა და 

განათლება ვერანაირ მოგებას ვერ მიიღებს, გავიხსე- 
ნოთ გერმანელი ბიბლიოთეკათმცოდნეების და არა 

მარტო მათი (თავად გერმანიის მთვრობის) მოღვა- 
წეობა ნაალაფარი ფონდის დაბრუნებასთან დაკავ- 

შირებით. საგანგებოა ამ დარგში (ბიბლიოთეკათ- 
მცოდნეობაში) მათი საქმიანობა, მიზანდასახულობა. 

ზუსტად იციან ქვეყანაში რამდენი წიგნი აქვთ ახლა, 

და რამდენი იყო ადრე. ომის დროს რამდენი წიგნი 

დაკარგეს. ჩვენ კი, ვიცით ამ გაჭირვების ჟამს ვინ რამ- 

დენი ლიტერატურა შემოგვიგზავნა, რატომ, რამდენი 

იყო მათ შორის კლასიკა, რამდენი სახელმძღვანელო, 

რამდენი მხატვრული, სამეცნიერო და სხვა. სად 
აღირიცხა, რომელ ბიბლიოთეკებში გადანაწილდა ? 

წიგნი ტანსაცმელი არ არის, ერთ სეზონზე დახიო 

და გადააგდო. წიგნი ხომ სგანძურია, სამომავლო 

ანტიკვარი! ტყუილა როდი დგება თითოეულ წიგნზე 
საკატალოგო ბარათი. 

პატივი ვცეთ ბიბლიოთეკებს, მათ სფეროში 

ასაღორძინებელ საინფორმაციო- ბიბლიოგრაფიულ 
განყოფილებებს. დავუთმოთ მათ თავიანთი როლი და 
დავეხმაროთ მძიმე, მაგრამ კეთილშობილი საქმის 

კეთებაში – წიგნიერი თაობების აღზრდაში, განათ- 
ლებისა და მეცნიერების განვითარების ხელშეწყობაში! 

ამ წერილში გამოთქმული აზრი ცალსახაა – 

წიგნების ესა თუ ის კოლექციები, რომლებიც შემოგვ- 

წირეს, გვისახსოვრეს თუ მოგვყიდეს – ჩვენს ბიბლიო- 

თეკებში დაბინავდეს, საკატალოგო მეურნეობაში აღი- 
რიცხოს და მკითხველთა ფართო მასებისათვის ხელმი- 

საწვდომი გახდეს. : 

გულნარა სტურუა 

რედაქციისაგან: 
ეს წერილი შემოთავახებულია საკითხის დასმის წესით. 

მართლაც, ბევრ წარმოება-დაწესებულებაში, განსაკუთრებით 
'სასწავლებლებში, უცხოეთიდანმრავლად შემოდის შემოწირული 
ლიტერატურა, რომლისდიდი ნაწილი ვერ აღწევს ამ დაწესე” 
ბულებათა ბიბლიოთეკებამდე, არ ხდება მათი არც აღრიცხვა, 
არც საძიებო სისტემებში ჩართვა. : 

რედაქცია ფიქრობს, რომამ საკითხებთან დაკავშირებით 
სპეციალისტები გამოთქვამენ თავიანთ მოსაზრებებს, წინა- 

დადებებსა და რეკომენდაციებს, რაც ხელს შეუწყობს მდგომა- 
რეობის გამოსწორებას 
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თუ ბიბლიოთეკას ცოცხალ ორგანიზმად წარმოვიდ- 
გენთ, მაშინ თამამად შეგვიძლია ვთქვათ, რომ 

ბიბლიოგრაფიული საქმიანობა ბიბლიოთეკის ტვინია. 

წლების მანძილზე ვმუშაობ ივ,ჯავახიშვილის სახე- 
ლობის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო ბიბ- 

ლიოთეკის ბიბლიოგრაფიულ განყოფილებაში. ვიცი რა 
ღიდ დახმარებას უწევს ბიბლიოგრაფიული სამსახური 

მეცნიერ მუშაკებს, სტუდენტებს, ჩვენს მკითხველებს. 
აღნიშნული განყოფილება 1934 წელს ჩამოყალიბდა 

და მას იმთავითვე ხელმძღვანელობდა შემდგომში 
ცნობილი მეცნიერი, ბიბლიოგრაფი ანასტასია (ტასო) 

კასრაძე. ბიბლიოგრაფიული განყოფილების 

ამუშავებისთანავე დღის წესრიგში დადგა უნივერსიტეტის 

სამეცნიერო და სასწავლო მაპროფილებელი დარგების 

ბიბლიოგრაფიული წყაროების შედგენა-გამოცემა. 
ქალბატონი ანასტასია კასრაძის შემდეგ განყოფი- 

ლებას ბატონი გიორგი აბაშიძე სელმძღვანელობდა. 
ხელმძღვანელთა სწორმა ორიენტაციამ განყოფილების 

მუშაობა სამი ძირითადი მიმართულებით წარმართა: 
მუშაობა კატალოგებზე, ბიბლიოგრაფიულ კარტოთეკებზე 

და საცნობო-ბიბლიოგრაფიული ფონდის შექმნაზე, რომე- 

ლიც ამჟამად 20000-მდე წიგნისა და 475 დასახელების 

პერიოდიკის, სხვადასხვა დარგის საძიებლებისა და ცნობა- 

რისაგან შედგება. 

წიგნადი ფონდი დაკომპლექტებულია ძვირფასი 
საცნობო ლიტერატურით, ენციკლოპედიებით, ენობრივი და 

განმარტებითი ლექსიკონებით, ბიბლიოგრაფიული და 
საინფორმაციო ხასიათის პერიოდული გამოცემებით. 

1978 წლიდან განყოფილებაში შეიქმნა სამი სექ- 
ტორი: ბიბლიოგრაფიული, გეგმიური და საინფორმაციო. 
ბიბლიოგრაფიულ განყოფილებას გააჩნია მდიდარი სამუ- 

შაო ბაზა თემატური და დარგობრივი კატალოგების სახით, 
რომელთა საშუალებით ზეპირი და წერილობითი ცნობები 

გაიცემა როგორც უნივერსიტეტის სტუდენტებზე და სამეც- 
ნიერო პედაგოგიურ პერსონალზე, ასევე სხვადასხვა ქა- 
ლაქებიდან მოვლინებულ პირებზე. განყოფილების მუ- 

შაკები კონსულტაციებს ვუწევთ სტუდენტებს სასემინარო, 
საკურსო და სადიპლომო შრომებისათვის საჭირო 

ლიტერატურის შერჩევაში. 
განვლილმა წლებმა და აქტიურმა მუშაობამ განყო- 

ფილებას მდიდარი გამოცდილება და ცოდნა შესძინა. არ 

შეიძლება არ გავიხსენოთ განყოფილებაში შექმნილი 

ბიბლიოგრაფიული გამოცემების ზოგიერთი მნიშვნე- 

ლოვანი ნიმუში, როგორიცაა ანასტასია კასრაძის მიერ 

შედგენილი ,,თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
გამოცემები 1919-1960 წწ.”, „,უნივერსიტეტში 1920-1056 

წწ. დაცული დისერტაციების ბიბლიოგრაფია”, „თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომების ბიბლიოგრაფია”- 

ცნობილი ბიბლიოგრაფის ეთერი თოხაძის რედაქტორობით 
(გამოსულია 6 ნაკვეთი 1961 წლიდან 1990 წლის ჩათვლით. 

ამჟამად გრძელდება მუშაობა 1991-1995 წლების 

შრომების ბიბლიოგრაფიის შედგენაზე). 
ასეთი შრომების ჩამოთვლა შორს წაგვიყვანდა. 

ამჟამად განყოფილების თანამშრომლები ქალბატონ ეთერ 

თოხაძის ხელმძღვანელობით მუშაობენ 25 წლის მანძილზე 
(1966-1995 წლების ჩათვლით) გამოსული ივ.ჯავახიშ- 
ვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

შრომების ბიბლიოგრაფიულ მაჩვენებელზე, რომელშიც 

მასალა სისტემატურად იქნება განლაგებული. 
გეგმიურ სამუშაოთა სექტორი წინასწარ გეგმავს 

გამოსაცემად გამზადებულ თუ ადგილობრივ განყო- 

ფილებაში გამოსაყენებელი მასალების სამუშაო თემას. 
განყოფილება სხვათა გამოცდილებისა და ცოდნის 

გაზიარების პრინციპით მუშაობდა და ყოველთვის მჭიდრო 
კავშირი ჰქონდა წამყვან ბიბლიოთეკებთან. საქართველოს 

მეცნიერების აკადემიის ცენტრალურ სამეცნიერო ბიბლიო- 
თეკასთან თანამშრომლობით, გამოცემულია რამდენიმე 

ბიბლიოგრაფიული მაჩვენებელი. მაგალითად, ჟურნალ 
„ „მნათობის” ბიბლიოგრაფია 1971-1982 წწ. აგრეთვე 

პროფესორების: გ.ახვლედიანის, ა.შანიძის, შ.ნუცუბიძის, 

ჰკ.კეკელიძის, ფ.გოგიჩაიშვილის, ნ.ბერძენიშვილის, არნ.ჩი- 

ქობავასა და სხვათა პერსონალური ბიბლიოგრაფიული 
საძ” ებლები. 

მაგრამ ის ტრადიციული ფორმები და მეთოდები, 
რომლითაც ჩვენ სამუშაოებს ეახორციელებდით, დღეი- 

სათვის ნამდვილად მოძველებულია. საბაზრო ეკონომიკაზე 
გადასვლა და ტექნიკის დაჩქარებული განვითარება 

გვაიძულებს, მუშაობის სხვა, ახალ რელსებზე გადავიდეთ. 
აუცილებელია განყოფილების კომპიუტერიზაცია, მეტი 

ინფორმაციის მიღება და გაცემა. ივ.ჯავახიშვილის სახე- 

ლობის უნივერსიტეტი – ეს უზარმაზარი სამეცნიერო 
ტაძარი, ქართველი ხალხის ინტელექტუალური ზრღის 

შეუცვლელი სამყარო, იმდენ მასალას იძლევა, რომ მათზე 

ინფორმაციების კუსტარული წესით მიწოდება არც მოხერ- 

ხდება და უკვე უხერხულიც არის. 
ჩვენ ჯერჯერობით კვლავ ძველებურად ვაგრძელებთ 

ათეული წლების მანძილზე დაწყებულ ურთიერთობას 

საზღვარგარეთის უნივერსიტეტებთან, სხვა სამეცნიერო 

დაწესებულებებთან. ვასრულებთ მოთხოვნებს ქართველი 

მეცნიერების ცალკეული შრომების ან პერსონალურ ბიბ- 
ლიოგრაფიებზე. 

ამჟამად გერმანიაში დგება მსოფლიოს ცნობილი 
მათემატიკოსების ენციკლოპედია. გავაგზავნეთ მასალები 

ისეთ ცნობილ პროფესორებზე, როგორებიც იყვნენ: ი.ვეკუა, 
დ.დოლიძე, ვლ.ჯანელიძე, ვ.კუპრაძე და სხვ. 

მიმაჩნია, რომ საქართველოში კადრების მომ- 
ზადებისა და, საერთოდ, მეცნიერული მუშაობის ინფორ- 

მაციული უზრუნველყოფის საქმეში ბიბლიოგრაფიული 
საქმიანობა იმდენად აუცილებელი და მნიშვნელოვანია, 

რომ გაცილებით მეტად უნდა ვიზრუნოთ მის აყვავებასა და 

განვითარებაზე არა მარტო ჩვენ – პროფესიონალებმა, 

არამედ სახელმწიფომ, საზოგადოებამ... 

ირინე ეფრემიძე 
თბილისის ივ.ჯავახიშვილის 

სახ. სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

სამეცნიერო ბიბლიოთეკის ბიბლიოგრაფი 
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   გვი ხეექაესნ გამოცც6დილ2ებას 

ქართული სახელმწიფოებრიობის სამი ათასი წლისთავი... · 
    

(ღირსშესანიშნავი ღონისძიება) 

საქართველოს პრეზიდენტის 1999 წლის 15 

ნოემბრის განკარგულებამ „ქართული სახელმწი- 

ფოებრიობის სამი ათასი წლისთავის იუბილესა და 

ქრისტეშობის ორი ათასი წლისთავისადმი მიძღვნილი 

ღონისძიებათა მოწყობის შესახებ” ქართველ ხალხს 

სულის მხნეობა და მომავლის რწმენა შეჰმატა. 

ქართული სახელმწიფოებრიობის სამი ათასი და 

ქრისტეშობის ორი ათასი წლისთავი ორი უმნიშვნე- 

ლოვანესი თარიღია, რომელთა საქვეყნოდ გამოტანა, 

წარმოჩენა და საიუბილეო – საზეიმო ვითარებაში 

აღნიშვნა მთელ მსოფლიოს დაანახვებს და გააცნობს 

ქართველი ხალხის მრავალსაუკუნოვან ისტორიას, მის 

გმირულ წარსულს, მაღალ კულტურას, ხელოვნებას, 

მწერლობას, მის დღევანდელ სახეს – მსოფლიო მნიშ- 

ვნელობის მიღწევებს ტექნიკისა და მეცნიერების სხვა- 

დასხვა დარგებში; ხელს შეუწყობს ქართული სახელ- 

მწიფოებრიობის განმტ კიცებას, ჩვენს ქვეყანაში დე- 

მოკრატიული საზოგადოების მშენებლობის დაჩქა- 

რებას, მსოფლიოს ხალხთა თანამეგობრობაში ქარ- 

თველი ხალხის ინტეგრაციას, პერსპექტივაში საქარ- 

თველოს ტერიტორიული ერთიანობის აღდგენას, ამას- 

თან ერთად, იგი სათანადო პასუხიცაა ყველა იმ 

ფუნქციონერთა წინააღმდეგ, რომელთაც ხელობად 

გაუხდიათ საქართველოს ისტორიის ფალსიფიკაცია, გა- 

ყალბება. ფრთები შეისხა ერისათვის ისტორიის 

მნიშვნელობის შესახებ დიდ ქართველ მოღვაწეთა 

ნააზრევმა, გაიფანტა ისტორიის მივიწყების ბურუსი. 

საქართველოს პრეზიდენტის განკარგულებას 

აქტიურად გამოეხმაურა თბილისის საბიბლიოთეკო 

გაერთიანება, ბიბლიოთეკა-ფილიალებისა და მიხეილ 

ჯავახიშვილის სახელობის მთავარი ბიბლიოთეკის 

მუშაკები. ბიბლიოთე კებმა ქართული სახელმწიფოებ- 

რიობის სამი ათასი და ქრისტეშობის ორი ათას წლის- 

თავს მრავალი საინტერესო და შინაარსიანი ღონისძიება 

მიუძღვნეს. მათ შორის ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი 

და შთამბეჭდავი ღონისძიება იყო ქართული სახელ- 

მწიფოებრიობის სამი ათასი წლისთავისადმი მიძღვნი- 

ლი საქალაქო ვიქტორინა – კონკურსი და მისი შედე- 

გების განხილვა. 
ვიქტორინა-კონკურსის ჩასატარებლად შექმნი- 

ლი იყო საორგანიზაციო კომისია, რომელმაც მკითხვე- 

ლებისადმი მიმართვის ტექსტი და საკონკურსო კი- 

თხვები შეადგინა. 

მიმართვის ტექსტი და საკონკურსო კითხვარი 

დაურიგდათ ბიბლიოთეკებს მკითხველებში გასავრცე- 
ლებლად და ამასთან ერთად, ბიბლიოთეკის მუშაკებს 

შესაბამისი მეთოდური ინსტრუქტაჟიც ჩაუტარდათ. 
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მკითხველებისადმი მიმართვაში ლაპარაკია 

ვიქტორინა-კონკურსის მიზანდასახულობისა და მისი 

ჩატარების მნიშვნელობის შესახებ, მითითებულია 

კითხვებზე წერილობითი პასუხების წარმოდგენის 

ვადის, შედეგების განხილვის თარიღის ადგილისა და 

გამარჯვებულის დაჯილდოების შესახებ. 

ვიქტორინა-კონკურსის პირობების მიხედვით, 

კონკურსში მონაწილეთა მოვალეობას შეადგენდა 

კითხვებთან დაკავშირებით (სულ 36 კითხვა) მოეძიათ 

ბიბლიოთეკებში თუ გარეთ არსებული ლიტერატურა 

და მათი გამოყენებით გაეცათ თითოეულ კითხვაზე 

ამომწურავი პასუხი (კონკურსის პირობები არ ითვა- 

ლისწინებდა წიგნის ავტორის კრიტიკულ შეფასებას). 

ვიქტორინა-კონკურსში მონაწილეობა მიიღო 

სულ21 კაცმა. კომისიამ გულდასმით განიხილა მონა- 

წილეთა წერილობითი პასუხები. გამარჯვებულად 

ცნო და დასაჯილდოებლად წარადგინა 11 მონაწილის 

– 4 ბიბლიოთეკის მუშაკისა და 7 ბიბლიოთეკის მკი- 

თხველის ნამუშევრები. გამარჯვებულთა შორის 

არიან: ნინო მიშელაძე – # 12-ე ბიბლიოთეკა-ფილია- 

ლის გამგე; ანგელინა შამუგია – #ი12-ე ბიბლიოთეკა- 

ფილიალის ბიბლიოთეკარი; ნინო მაისურაძე – №56-3 

ბიბლიოთეკა-ფილიალის ბიბლიოთეკარი; მაია დარ- 

ჩიაშვილი – მიხ. ჯავახიშვილის სახ. მთავარი ბიბ- 

ლიოთეკის სამკითხველო დარბაზის ბიბლიოთეკარი; 

ლელა ბჟინავა– ი.ჭავჭავაძის სახ. #23-ე ბიბლიოთეკა- 

ფილიალის მკითხველი, ქურნალისტი; ავთანდილ ბი- 

ბილაშვილი–- #53-ე ბიბლიოთეკა-ფილიალის 

მკითხველი, ისტორიკოსი; ლევან მალაციძე– #53-ე 

ბიბლიოთეკა-ფილიალის მკითხველი, მოსწავლე; 

ალექსი ნონიაძე– M#28-ე ბიბლიოთეკა-ფილიალის 

მკითხველი, მოსწავლე; ნინო ჭყონია– #18-ე ბიბ- 

ლიოთეკა-ფილიალის მკითხველი, ჟურნალისტი; არსე- 

ნა მებონია–-M#M12-ე ბიბლიოთეკა-ფილიალის მკი- 

თხველი, მოსწავლე; ლევან სეფისკვერაძე– #42-ე 

ბიბლიოთეკა-ფილიალის მკითხველი, სტუდენტი. 

საკონკურსო ნაშრომები, რომლებმაც ჯილდო 

დაიმსახურა, შესრულებულია მაღალ დონეზე, კონ- 

კურსის პირობების გათვალისწინებით პასუხები გაცე” 

მულია ყველა, ოცდათექვსმეტივე კითხვაზე. კონ- 
კურსის მონაწილენი არ იფარგლებიან ერთი ავტორის 

ერთი ნაშრომით. გამოყენებული აქვთ ქართველ 

მეცნიერ-ისტორიკოსთა, მკვლევართა, სასულიერო 

მოღვაწეთა ნაშრომები. მათ შორის დიდი ქართველი 

ისტორიკოსის – ი.ჯავახიშვილის „ქართველი ერის 

ისტორიის” ტომეულები, საისტორიო კრებული – „ქარ- 

თლის ცხოვრება”, საქართველოს ისტორიის ნარ- 

    

 



  

  

გვი ხიარქეაბენ 

კვევები, ქართული ლიტერატურის ისტორიის ტო- 

მეულები, სასკოლო სახელმძღვანელოები, ი. ჭავჭა- 

ვაძის წერილები ისტორიის შესახებ, აგრეთვე ქარ- 

თული სახელმწიფოებრიობის სამიათას წლისთავთან 

დაკავშირებით ჟურნალ-გაზეთებში გამოქვეყნებული 

გამოჩენილ ქართველ ისტორიკოსთა წერილები, 

სტატიები და სხე. 

გამოყენებული იყო აგრეთვე ასურული და 

ურარტული ლურსმული წერილობითი წყაროების 

შესახებ არსებული ცნობები. 

წაკითხული მასალის რაოდენობით განსაკუთ- 

რებით გამოირჩევიან ნინო მიშელაძე, ნინო მაისურაძე, 

ლევან მალაციძე, ავთანდილ ბიბილაშვილი, ლელა 

ბჟალავა, ნინო ჭყონია. 

ვიქტორინა- კონკურსის შედეგების შეჯამება და 

გამარჯვებულთა დაჯილდოება გაიმართა მიმდინარე 

წლის 27 მარტს მიხ.ჯავახიშვილის სახელობის მთავარი 

ბიბლიოთეკის სამკითხველო დარბაზში. დამსწრე საზო- 

გადოებრიობამ კმაყოფილებით აღიქვა ვიქტორინა- 

კონკურსის შედეგები, მიულოცეს გამარჯვება კონ- 

კურსის მონაწილეებს, გამოთქვეს თავიანთი მოსაზ- 

გამოცლილშებას 

რება ღონისძიებასთან დაკავშირებით, ხაზი გაუსვეს 

ქართული სახელმწიფოებრიობის სამი ათასი და 

ქრისტეშობის ორი ათასი წლისთავის აღნიშვნის 

შესახებ საქართველოს პრეზიდენტის განკარგულების 

უდიდეს მნიშვნელობას. ითქვა ისიც, რომ ბიბლიოთე- 

კის მუშაკები და მკითხველები თავიანთი საქმიანობით 

აქტიური მონაწილენი არიან ჩვენს ქეეყანაში დე- 

მოკრატიული საზოგადოების მშენებლობისა. უსურვეს 

მათ ქვეყნისათვის სასარგებლო საქმიანობაში 

წარმატებები. 

ვიქტორინა-კონკურსმა შეასრულა თავისი პრაქ- 

ტიკული და შემეცნებითი დანიშნულება – ხელი შეუ- 

წყო კონკურსის მონაწილეთა ცოდნის დონის ამალ- 

ლებას, შეჰმატა მათ სულის მხნეობა, განაწყო ქვეყ- 

ნისათვის, მოყვასისათვის სასარგებლო საქმეების გასა- 

კეთებლად, განაპირობა ბიბლიოთეკების ფონდების 

ეფექტური გამოყენება. 

გოგი გარდაფხაძე 
თბილისის ცენტრალიზებული 

საბიბლიოთეკო სისტემის 

მეთოდისტი 

წიგნი და მკითხველი 

იცი თუ არა კითხვა? 

არ შევცდები, თუ ვიტყვი, რომ ამგვარი 

შეკითხვა ბევრს გააკვირვებს, ვისაც უკვე კარგა 

ხანია წერა-კითხვა უსწავლია და თავისუფლად 

ახერხებს წაკითხულის შინაარსის გაგებას. 
ცხადია. ისინი მაშინვე მოგიგებენ: „,რა თქმა 

უნდაო”, – მაგრამ ნუ ავჩქარდებით. მაგალითად, 

გენიალურმა გოეთემ ერთხელ აღნიშნა, 

ოთხმოცი წელია ამ ხელობას ვეწევი და კითხვა 

ჯერაც ვერ მისწავლიაო. 

კითხვა ჩვენი ქცევის ურთულესი პროცესია 

და ბევრმა მართლაც არ იცის, როგორ იკითხოს 

რაციონალურად, სრულყოფილად, როგორ 

დაეუფლოს წიგნის შინაარსს, როგორ ჩაწვდეს 

მას ღრმად, როგორ შეისწავლოს მასალა და 

დიდი ხნით დაიმახსოვროს ის, როგორ აქციოს 

კითხვა სასარგებლო შრომად. 

კითხვის ცოდნა არ ნიშნავს მხოლოდ და 

მხოლოდ წერა-კითხვის ცოდნას. აქ იგულის- 

ხმება ამ პროცესის როგორც ფსიქოლოგიური, 
ისე სოციალური ასპექტები. 

დღეს ყველა ცივილიზებულ ქვეყანაში 
კითხვა მოსახლეობის უდიდესი ნაწილის ყო- 
ველდღიური საქმიანობაა. ამა თუ იმ სახით 

ბეჭდვითი პროდუქცია ყველა ოჯახში იკვლევს 
გზას, ყველა კითხულობს, და ყველას თავისი 

მიზანი გააჩნია ამასთან დაკავშირებით. ადამია- 

ნები კითხულობენ ცოდნის შესაძენად, გასა- 

ცნობიერებლად, ინტერესის დასაკმაყოფი- 

ლებლად, გასართობად, სხვა მრავალი კულ- 

ტურულ-ესთეტიკური მოთხოვნილების დასაკ- 

მაყოფილებლად. 

როგორიც არ უნდა იყოს, კითხვა, როგორც 

ადამიანის ფსიქოლოგიური მოქმედების აქტი, 

გონებრივი შრომის მსგავსია და ამიტომ იგი 

განსაკუთრებულ ორგანიზებას მოითხოვს. 
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       ბავაძვ 

ცხადია, კითხვის ორგანიზება დიდადაა 

დამოკიდებული იმაზე, თუ რა მოთხოვნილება 

უდევს საფუძვლად ჩვენს მოქმედებას, რა მიზნით 

ვკითხულობთ. რამდენადაც უფრო რთული 
ამოცანები გვაქვს გადასაწყვეტი, იმდენად უფრო 

სერიოზული მუშაობა გვმართებს წიგნზე, 

იმდენად უფრო მეტადაა საჭირო კითხვის 

პროცესის რაციონალურად წარმართვა. 

წიგნზე დამოუკიდებელი მუშაობა გარ- 

კვეულ დაოსტატებას საჭიროებს. ის, თუ რამ- 

დენად სწორად ვფლობთ ჩვენ ამ ხელოვნებას, 

დიდად განაპირობებს ჩვენი კითხვის კულტურის 

დონეს. 

კითხვის კულტურა ადამიანის მიერ კი- 

თხვისათვის საჭირო რაციონალური ჩვევების 

ფლობას გულისხმობს. მის დონეს სხვადასხვა 

ფაქტორი განსაზღვრავს, რომელთა მიხედვითაც 

შეგვიძლია დავასკვნათ, ამა თუ იმ მკითხველს 

კითხვის როგორი კულტურა აქეს. 

ადამიანის ურთიერთობა წიგნთან სოცია- 

ლური თვალსაზრისით მეტად მრავალმხრივია. 

გარდა იმისა, რომ წიგნი ინახავს კაცობრიობის 

ნააზრევს და გადააქვს იგი ერთი ქვეყნიდან მეო- 

რეში, წიგნი წარმოადგენს აგრეთვე გონების 

გამდიდრების საშუალებას, იდეოლოგიური 

ბრძოლის იარაღს, ესთეტიკური მოთხოვნილე- 

ბების დაკმაყოფილების საგანს. მისი მეშვეობით 

საზოგადოებას უყალიბდება გარკვეული 

მრწამსი და შეხედულებები, მორალური სახე, 

ზნეობა. მისი ზემოქმედება ადამიანზე უაღრესად 
ძლიერია. კითხვაზე დიდადაა დამოკიდებული, 

თუ რა გზით განვითარდება ადამიანი, როგორ 

პიროვნებად ჩამოყალიბდება იგი. 

კითხვის კულტურის დონის განმსაზღვრელ 

ფაქტორთა შორის ერთ-ერთი უძირითადესია 

წიგნზე დამოუკიდებლად მუშაობის ხელოვნება. 

ამ საკითხს არა ერთი შესანიშნავი მეთოდიკური 

თუ მეცნიერული ნაშრომი ეძღვნება, იბეჭდება 

რეკომენდაციები, კონკრეტული მითითებები. 

მათი შესწავლა წიგნზე სერიოზულად მუშაობის 

მსურველებს საგრძნობლად გაუადვილებს 

შრომას, ხელს შეუწყობს რაციონალურად მოა- 

ხერხოს რთული მასალის დაძლევა. 

წიგნი ცოდნის სალაროა, ჩვენი სულიერი 

სამყაროს შეცნობისა და დაუფლების საშუალება. 

ა.ს. პუშკინის სიტყვებით – „კითხვა – ეს 

საუკეთესო სწავლაა”. ჰერცენი თვლიდა, რომ 

„კითხვის გარეშე არ არსებობს არავითარი 

განათლება, არ არის და არც შეიძლება იყოს 

არავითარი გემოვნება, არავითარი ბგერა, არც 

არავითარი მრავალმხრივი გაგება”, ვიქტორ 

ჰიუგოს სამართლიანად მიაჩნია, რომ ყოველი 
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მკითხველშემის 

წაკითხული წიგნი ,,ახალ სახეს აძლევს გო- 

ნებას”. 
ჩვენი ილია მოხდენილად შენიშნავს, რომ 

„სუწიგნოდ თვალთახედვის ისარი მოკლეაო” აგ 

და სამართლიანად დასძენს: „მაგრამ არც მარტო 

წიგნებიდამ გამოხედვა შეიძლებაო”. 

უნდა შევიმუშავოთ წიგნის ნაყოფიერად 

ათვისებისათვის საჭირო მთელი სისტემა, ავი- 

მაღლოთ კითხვის კულტურა, რომ რამდენადაც 

შეიძლება მეტად დავზოგოთ დრო, მეტი წავი- 

კითხოთ, უფრო კარგად დავიმახსოვროთ წა- 

კითხული, ღრმად ჩავწვდეთ შინაარსს, საფუ- 

ძვლიანად დავეუფლოთ მასალას. 

თანამედროვე პირობებში განსაკუთრებით 

დიდი მნიშვნელობა ენიჭება სწრაფად, ე.წ. 

დინამიკურ კითხვას. სწრაფი კითხვის ჩვევების 

გამომუშავება საკმაოდ ძნელია, მაგრამ მეტ- 

ნაკლებად იგი ყველასათვის მისაწვდომია. ბევრ 

ქვეყანაში სპეციალური სკოლები და კურსები 

არსებობს ამისათვის და განსაცვიფრებელ 

შედეგებსაც აღწევენ. მაგალითად, გერმანული 
ჟურნალის „შტერნის” დამოწმებით, იაპონიაში 

არსებობს ,,სწრაფად კითხვის საზოგადოება”, 

რომლის წევრები საშუალოდ წუთში 100 000 

ასონიშანს კითხულობენ, რის წყალობითაც მათ 

250 გვერდიანი წიგნი შეუძლიათ 8-10 წუთში 

წაიკითხონ. სარეკორდოა 10 წლის კორეელი 

ბიჭუნას მონაცემები, რომელმაც შეძლო ვარ- 

ჯიშის შედეგად ერთ წუთში 1. 200 000 ასონიშანი 

წაეკითხა. 

არაფერი შეგვიძლია ამ მონაცემების სი- 

ზუსტეზე ვთქვათ, მაგრამ ერთი ფაქტია: ადა- 

მიანში არის დიდი, გამოუყენებელი რეზერვი, 

რომლის ამოქმედება ვარჯიშის შედეგად 

სავსებით შესაძლებელია. ამ რეზერვების 

ამოქმედება მეტ-ნაკლებად ყველა ჩვენგანს 
შეუძლია. ამიტომაც საჭიროა, ვეცადოთ, და- 

ვეუფლოთ კითხვის ხელოვნებას, შევისწავლოთ 

წიგნზე დამოუკიდებელი მუშაობა, ავიმაღლოთ 

კითხვის კულტურა. ეს შესაძლებლობას მოგ- 

ვცემს, ჩვენს ცხოვრებაში რამდენადაც შეიძლება 

მეტი და სასარგებლო წიგნი წავიკითხოთ, მეტი 

სარგებლობა მივიღოთ მათგან, მეტ ცოდნას 

დავეუფლოთ. ამას დიდი მნიშვნელობა აქვს, 

რამდენადაც ჩვენი ცხოვრებისეული შესაძლებ- 

ლობები იმდენად შეზღუდულია, საჭიროზე 

გაცილებით ნაკლებს ვასწრებთ. 

ნატო მჭედლიშვილი 
საქართველოს მეცნ. აკად. ცენტრ. 

სამეცნიერო ბიბლიოთეკის ბიბლიოთე კარი
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გინითხოთ ერთად 

აბა, ვის არ გამოუცდია ის სიამოვნება, რასაც 

წიგნის კითხვისაგან ღებულობს ადამიანი. ზიხარ 

შენთვის განმარტოებით, ხელს არაფერი გიშლის, 

გიდევს წინ წიგნი და შენს თვალწინ ახალი, მშვენიერი 

სამყარო იშლება. მაგრამ რამდენჯერ ყოფილა, 

რაღაც განსაკუთრებულს იპოვი წიგნში, რამე 

აგაღელვებს, გინდა დაუყოვნებლივ გაუზიარო შენი 
განცდა ვისმეს, შენი აზრი გამოთქვა, და ამ დროს 

არავინ არ არის გვერდით, 

კითხვის პროცესი, საერთოდ, ყოველთვის იყო 
და არის დაკავშირებული აზრისა და შეხედულებების, 

გრძნობებისა და განცდების გაზიარების მოთხოვნი- 

ლებასთან. ამიტომაც, ზოგ შემთხვევაში, ხმამაღლა 

ერთობლივად კითხვის სურვილი აუცილებლობადაც კი 

ექცევა ხოლმე ადამიანს. 

ერთად კითხვას დიდი შემეცნებითი მნიშვნე- 

ლობა აქვს. ამ დროს ჩვენ საშუალება გვეძლევა 
ერთმანეთს აზრი გავუზიაროთ, გამოვთქვათ ჩვენი 

შეხედულებანი, ვიმსჯელოთ, ვიკამათოთ; ეს ხელს 

შეგვიწყობს, რამდენადაც შეიძლება, ღრმად ჩავწვდეთ 
წიგნის შინაარსს, გავაანალიზოთ იგი, დავინახოთ ის, 

რაც შეიძლება, დამოუკიდებლად ვერც კი შეგვენიშნა. 

თუ აღმოჩნდა, რომ რამე გამოგვრჩა, რაც სხვამ 

გაიგო დაჩვენ ვერა, შეგვიძლია უკვე დამოუკიდებლად 
მივუბრუნდეთ და საფუძვლიანად გავეცნოთ მას. 

ცხადია, ყველა წიგნის კითხვა არაა მიზან- 
შეწონილი. უმჯობესია ერთად ვიკითხოთ მოთხრო- 

ბები, ლექსები, მეცნიერულ-პოპულარული ნაწარმოე- 

ბები, მხატვრული ნარკვევები და განსაკუთრებით 

ქურნალ-გაზეთები. 

ერთად კითხვას დიდი აღმზრდელობითი 

მნიშვნელობაც აქვს. ის გვაჩვევს ორგანიზებულ 

კითხვას, დროის გეგმიურად გამოყენებას, ხელს 

უწყობს მეგობრული ატმოსფეროს გავრცელებას, 

გვიხვეწავს გემოვნებას, გვეხმარება დავეუფლოთ 
მსჯელობის, მასის წინაშე გამოსვლისა და კამათის 

ჩვევებს. ერთი სიტყვით, ხელს გვიწყობს ავიმაღლოთ 

კითხვის კულტურის დონე. 

ასეთი კითხვა ემოციურადაც შედარებით ძლიე- 
რია, განსაკუთრებით, როცა ტექსტს კარგად, გამოთ- 

ქმით კითხულობენ. ბავშვებს ძალიან უყვართ მხატვ- 

რული კითხვის ოსტატების მოსმენა. 

მაგონდება, როცა მასწავლებელი ახალ მასალას 
გვიხსნიდა და ტექსტს გვა კითხებდა ხმამაღლა, საოცარი 

გულმოდგინებით უსმენდნენ მოსწავლეები მკი- 

თხველს, არ მაგონდება თუნდაც ერთი შემთხვევაც კი, 
რომ ამ დროს ვინმეს წესრიგი დაერღვიოს, შენიშვნა 

დაემსახურებინოს, არ ესმინოს. ალბათ ბევრი თქვენ- 

თაგანი დიდი გატაცებით უსმენს რადიოსა და ტელევი- 

ზორში ლიტერატურული მასალის მხატვრულ კითხვას, 

დეკლამაციას. სულ პატარა მკითხველები, როგორც 

ცნობილია, სიხარულით იყენებენ ზღაპრების ხმოვან 
ჩანაწერებს. 

ჩემს ბავშვობაში დიდი სამამულო ომი მძვინვა- 

რებდა, ომის შემდგომი პერიოდიც ერთ ხანს ეკონო- 

მიურად ძალიან მძიმე იყო. ხშირად არ გვქონდა ელექ- 

ტროენერგია, არ იყო გათბობა, ტელევიზორზე სომ 

წარმოდგენაც არ გექონდა მაშინ. ჩვენი უმთავრესი 

სულიერი საზრდო წიგნი იყო. წიგნიც სად იყო ამდენი. 

განსაკუთრებით საბავშვო წიგნი იყო ძნელი საპოვ- 

ნელი. თუ რამეს ვიშოვიდით, ხელიდან ხელში გადა- 
დიოდა, და, აი, ამ დროს განსაკუთრებით გვშველიდა 

ერთად კითხვის ჩვეულება. უმეტეს წილად არდა- 
დეგებზე მივმართავდით ამ წესს ქალაქის პარკებში, 

სოჯლად თუ პიონერთა ბანაკებში. 
რა დამავიწყებს ზამთრის იმ გრძელ, ბნელ 

ღამეებს. საღამოს ნავთის ლამფის შუქზე მთელი ოჯა- 

ხი შემოვუსხდებოდით მაგიდას, ღუმელში ცეცხლს 

გავაჩაღებდით და ერთად ვკითხულობდით რაიმე 

საინტერესო წიგნს. დედას რუსული გიმნაზია ჰქონდა 
დამთავრებული და შესანიშნავად ფლობდა რუსულ 

ენას. მან ამგვარად გვაზიარა ჩვენ ორიგინალში რუსუ- 

ლი ლიტერატურის კორიფეების: პუშკინის, ლერმონ- 

ტოვის, ტურგენევის, ნეკრასოვის, ტოლსტოის შემოქ- 

მედებას. ჩემი ბავშვობის ყველაზე ტკბილი და სათნო 

მოგონებანი სწორედ ამ დღეებთანაა დაკავშირებული. 

უეჭველად იკითხეთ ერთად სკოლაში, ბიბლიო- 

თეკებში, სკვერებში თუ ბაღებში, ბანაკებსა თუ დასას- 

ვენებელ სახლებში, განსაკუთრებით კი ოჯასში. მერ- 

წმუნეთ, მას დიდი სიხარული და სიამოვნება მოაქვს. 

ნერგავს ურთიერთგაგებას, სიყვარულს, მეგობრობას, 
მყუდროებას, ხალისს ანიჭებს ახლობლებს. დანერგეთ 

ეს წესი! მაგრამ მხოლოდ კითხვას ნუ დასჯერდებით, 

აუცილებლად გაარჩიეთ წაკითხული, იმსჯელეთ მასზე, 

იდავეთ, იკამათეთ, გაუზიარეთ ერთმანეთს თქვენი 

აზრები და გრძნობები, თქვენი განცდები. ეს დიდად 

შეგიწყობთ ხელს, აღიზარდოთ პარმონიულ, კეთილ- 

შობილ, ღრმად მოაზროვნე ადამიანებად. მოდით, 

უამრავი დრო, რომელსაც ტელევიზორში ზოგჯერ 

არაფრისმომცემი ფილმებისა თუ სხვა გადაცემებზე 

ვხარჯავთ, ამისათვის გამოვიყენოთ. ეს არ ნიშნავს, 

ვიზუალურ საშუალებებზე უარი ვთქვათ, მაგრამ დროს 

თუ გონივრულად გავანაწილებთ, ორივე საქმისათვის 
გვეყოფა. დაიწყეთ, სცადეთ. ცოტა ხანში ეს ჩვევად 

გადაგექცევათ და მოთხოვნილებაც ჩამოყალიბდება. 

ალექსანდრე ლორია 
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ტავშევ 

ოლეგ გველესიანი 

ზარმაცი გელა 

გადუშლია წიგნი დინჯად 

აივანზე ზარმაც გელას, 

იქით ფურცლავს, აქეთ ფურცლავს, 
გააკვირვოს უნდა ყველა. 

მერე მზეზე წამოფიცხდა, 

მოერია ტკბილი ძილი, 

თავს მურია წამოადგა, 

ფხიზელი და მუდამ ფრთხილი. 

აფრიალებს ქარი ფურცლებს, 

მურამ წიგნი მოიპარა, 

კიბეს ქვემოთ ფეხაკრეფით 

თავის ბუნაგს შეაფარა. 

მერე, როცა გაიღვიძა 

მობეჯითე ბიჭმა – გელამ, 

გაკვეთილი გაახსენდა, 

გამოუდგა მურიკელას. 

- შე ყაჩაღო, მომეც წიგნი! – 

ფეხით უმტვრევს მურას კარებს. 

ბებომ უთხრა: – გამოგიტანს, 

როცა კითხვას დაამთავრებს! 

დედა ენა 

აი, ია, აი, წიგნი! 

შიგ დგას ოქროს ათინათი. 

აქ მზეა და, აბა, მზის სხივს 

ყველას ერთად როგორ დათვლი? 

დედაენა, დედახიდი 
მზის და დედამიწის შუა 

უნდა ყველამ შეისწავლოს, 
საქართველოს ღვიძლი თუა! 

ცოდნის წყარო მოწკრიალებს 

და ცხოვრების გაკვეთილი, 

სიბრძნით უნდა აღიზარდოს 

საქართველოს ყველა შვილი. 

მამული და დედაენა, 

გვეყვარება გულით მარად, 

ყველამ უნდა ვიბეჯითოთ 

საქართველოს გასახარად. 
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მკითხველუებს 

ზუმრუდ გოდერძიშვილი 

ქართულ წიგნს 

შენ ხარ ვენახი 

ქართველი ერის, 

და სულიერი შენ ხარ საუნჯე, 

ცით კურთხეული ნათება შენი 

საუკუნეთა სრბოლას გაუძლებს, 

როგორ ცოცხლობდი, 

როგორ მოხვედი, 

რა სული გქონდა, 

სული გრძნეული, 
როგორ ატარა მიწამ კოლხეთის, 

შენი აკვანი გადარწეული, 

შენ ხარ ვენახი,– 

ქართველი ერის, 

მადლი შენს გამჩენს, 

სხივებს ხვავრიელს, 

დღეს საქართველო 
შენით ქართულობს 

დიდება შენდა მრავალჟამიერ! 

    

  

ნახატები 

ნინო ხვედელიძის 

დედა ენა,– ჩემი ყრმობის სალოცავი, 

დედა ენა,– მზის ღიმილი ირგვლივ, 

დედა ენა,– ტკბილ–შარბათი საოცარი, 

დედა ენა,– ერის დიდი წიგნი. 

აი ია,– მოქარგული სხივნათელი, 

აი ია,– ჩანჩქერების სხლტომა, 

ამ წიგნშია ნატვრისთვალი საპოვნელი, 

ქართველების ბავშვობა და ყრმობა. 

მზეგრძელობა,– დღეგრძელ-მრავალჟამიერი, 

წიგნს, რომელსაც დედა ენა ჰქვია, 

ბედნიერ ჰყოს, ღმერთმა იმერ,–ამიერით, 

დაბადება სიტყვის,– „ბი-ია :
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პარიზის შუაგულში, ნოტრ დამის გასწვრივ, 

მარცხენა სანაპიროზე, მდინარე სენას მიუყვება ბუშერის 

(Вие де а Виспепе) ქუჩა, რომლის 37 ნომერში მდებარეობს 
წიგნის მაღაზია – ბიბლიოთეკა „შექსპირი და კომპანია”. 

ესაა პატარა, XVII საუკ. სამსართულიანი შენობა, რომლის 

პირველ სართულზე წიგნის მაღაზიაა, მეორეზე – 

ბიბლიოთეკა, ხოლო მესამეზე შექსპირისა და კომპანიის 

მფლობელი, ჯორჯ ვიტმენი (C60L9C VV Iსნიმი) ცხოვრობს, 

რომელმაც 1950 წელს შეისყიდა „შექსპირი და კომპანია”, 

ოდეონის ქუჩიდან ბუშერის ქუჩაზე გადაიტანა და უკვე 50 

წელია უძღვება ამ საქმეს. 
„შექსპირი და კომპანიის” დევიზია: ნუ იქნები 

არასტუმართმოყვარე უცხო ადამიანების მიმართ, რადგან 

ისინი შეიძლება გადაცმული ანგელოზები არიან. და ამ 

დევიზის შესაბამისად, „შექსპირი და კომპანიაში” ყოველ- 

თვის რამდენიმე სტუდენტი თუ, უბრალოდ, თაეგადა- 

სავლების მაძიებელი ახალგაზრდა ცხოვრობს, რომლებსაც 
ჯორჯ ვიტმენი თავშესაფარს აძლევს დალაგებისა და 

წიგნების გაყიდვის სანაცვლოდ. მასთან ასე თავშეფა- 

რებულ ახალგაზრდებს მეტსახელად I ხიხICVC0ძ დაერ- 

ქვათ, რადგან ამ სახელით ამერიკის უდაბნოს მცენარეა 
წოდებული, რომელიც ქარს გადააქვს ერთი ადგილიდან 

მეორეზე და სწორედ ასეთ ქარის მოტანილ ახლგაზრდებს 
იკედლებს ჯორჯ ვიტმენი. თავის ახალგაზრდობაში 
თვითონ იყო ქარის მოტანილი მოგზაური, რომელმაც 6 

წლის განმავლობაში ფეხით იმოგზაურა მექსიკიდან 

ჰანამამდე და ამ ახალგაზრდების დახმარება, მადლობის 
მოხდაა ყველა იმათთვის, ვინც იგი ამ 6 წლის განმავ- 
ლობაში შეიკედლა და ლუკმა გაუყო. 

გარდა თავშესაფრისა, ამ ახალგაზრდებს უნიკალუ- 

    
რი შესაძლებლობაც ეძლევათ, იმოგზაურონ 
„შექმპირისა და კომპანიის” წიგნების სამყა- 

როში. საღამოს, როცა მაღაზია იკეტება, ბიბ- 

ლიოთეკის მეორე სართულის იატაკსა და 
რამდენიმე ტახტზე საძილე ტომრები იშლება 

და იწყება მოგზაურობა წიგნების საოცარ 
სამყაროში. 

ჯორჯ ვიტმენი მკითხველებისადმი 

მიმართვაში წერს: დღეს, როცა 88 წლის ვარ 

და ვუყურებ ჩემს განვლილ ცხოვრებას, არ 

ვიცი, რამდენად ჭკვიანურია, კომპიუტე- 

რიზაციის ეპოქაში, წიგნის მაღაზიის ქონა. 
ალბათ, ჩემში ვოლტ ვიტმენის (მის დიდ 

ბაბუად ითვლება. ი.ლ.) სული ირეკლება, 

რომელსაც საუკუნის წინ წიგნის მაღაზია და 
ს» გამომცემლობა ჰქონდა ბრუკლინში. მაგრამ 

ეგებ რაღაც სარგებელი მაინც ჰქონდეს წიგნის მაღაზიას. 

როგორც ადრეულსაუკუნეებში, მზის ჩასვლასთან ერთად 
I6იი6 180010 (შუქის კაცი) ჩამოივლიდა ხოლმე ქუჩებში 
შუქის დასანთებად, ეგებ ჩემი წიგნის მაღაზიაც ამ LICV91C 
1მაიი/016C– ის როლს ასრულებს ადამიანებისათვის და ალბათ 
გამოჩნდება კიდევ ვინმე, ვინც ამ ხელობას გააგრძელებს. 

„შექსპირი და კომპანია” საფრანგეთის კულტურის 

სამინისტრომ იუნესკოში წარადგინა, რათა აღიარებულ 

იქნეს მსოფლიო საგანძურად. ცხადია, ასეთ დაფასებაში 

ჯორჯ ვიტმენს დიდი წვლილი მიუძღვის, მაგრამ „შექსპირი 
და კომპანიის” სახელი მაინც მთლიანად სილვია ბიჩის 
სახელთანაა დაკავშირებული. სწორედ მისგან გადაეცა 

ჯორჯ ვიტმენს II6|Vიი6 1მ0ი016 – ის ფუნქცია. 

სილვია ბიჩი (5VIVI8 80მ0ჩ ) 1887 წ. დაიბადა 

მერილენდის შტატის ქალაქ ბალტიმორში. მამამისი წლების 
განმავლობაში პრინსტონის პირველი პრესვიტერიანული 

ეკლესიის მღვდელი იყო და სწორედ მამამისის სამსახუ- 
რებრივი საქმიანობის გამო, 1900 წელს სილვია ბიჩი 
პირველად მოხედა პარიზში, სადაც მამამისი ამერიკელი 

სტუდენტების ცენტრის დირექტორად და ამერიკული 

ეკლესიის მღვდლის დამხმარედ მუშაობდა, პირველ ვიზიტს 
მოყვა სხვა ხშირი ვიზიტები და 1916 წელს სილვია ბიჩი 
საბოლოოდ დასახლდა პარიზში. } 

1919 წელს, მისი მეგობრის, ადრიან მონიეს 

(ტძომიი6 M00ი90106 ) ხელშეწყობით, რომელიც ოდეონის 

(Вие 4е О’4еоп) 306 634 7-ში მდებარე წიგნის 

მეგობართა ასოციაციას (Lმ Mმ15§0ი ძ§ #15 ძC§ LIVIC§) 

ხელმძღვანელობდა, სილვია ბიჩი ხსნის ინგლისურენოვანი 
წიგნების მაღაზიასა და ბიბლიოთეკას დუპუეტრენის (L%06 

მ6ისVV6ი) ქუჩის ნომერ 8-ში და მას არქმევს „შექსპირი 

და კომპანიას” (§ხმV6906მL6C % C0). 1922 წელს მაღაზია- 
ბიბლიოთეკა გადააქვს ოდეონის ქუჩის ნომერ 12-ში, 
ზუსტად ადრიან მონიეს ასოციაციის წინ. 1941 წელს 

გერმანელების მიერ პარიზის ოკუპაციის შემდეგ, მაღაზიის 
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კონფისკაციის თავიდან აცილების მიზნით, მაღაზია-ბიბ- 

ლიოთეკა გადააქვს მეორე სართულზე, სადაც თვითონ 

ცხოვრობს. ასე დაასრულა ოფიციალური არსებობა სილვია 
ბიჩის მაღაზია-ბიბლიოთეკამ, რადგან ომის დამთავრების 

შემდეგაც ოფიციალურად აღარ განუახლებია თავისი 

საქმიანობა, | 

„შექსპირი და კომპანიის” როლი ლიტერატურის 

ისტორიაში სწორედ პირველი და მეორე მსოფლიო ომებს 

შორის პერიოდს ემთხვევა – 1922 წელს ოდეონის ქუჩაზე 

გადასელიდან 1941 წელს, მის დახურვამდე. ამ პერიოდში 

„შექსპირი და კომპანია” არა მარტო ინგლისურენოვანი 

წიგნების მაღაზია-ბიბლიოთეკაა, არამედ ლიტერატურული 
სალონია, თავშეყრის ადგილი, როგორც პარიზში მყოფი 

ინგლისურენოვანი მწერლებისა და ლიტერატურული 

მოღვაწეების, ასევე ფრანგული ლიტერატურული სამყაროს 
წარმომადგენლებისათვის. 

1922 წელი ლიტერატურის 

ისტორიაში იმიტომაც არის 

მნიშვნელოვანი, რომ ამ წელს 
სილვია ბიჩმა თავის მოღვაწეობას 

გამომცემლობის საქმიანობაც MI) 
შემატა. სწორედ ამ წელს გამოაქ- 1 

ვეყნა ჯეიმს ჯოისის „ულისე” და 

ყოველნაირად ხელს უწყობდა 
წიგნის გავრცელებას და ეს მაშინ, 

როცა ჯოისი აკრძალული მწერა- | 

ლი იყო ამერიკასა და ინგლისში. | 

ამ გამოცემას მოყვა ისევ ჯოისის #“ : 

„ნიიი6§ ნნიV6მCი” და 1929 წელს 1.1 
უკვე „,შექსპირი და კომპანიის” 

სახელით გამოსცა ჯოისის ნაშრო- 

მები, რომლებიც შემდგომში п 

„Еилесап$ \аКе”- Зо 943025. 
1959 წელს სილვია ბიჩმა 

გამოაქვეყნა თავისი შემუარები, 

რომელშიც დაწვრილებით იხსენიებს ყველა იმ ცნობილ 

ადამიანს, რომელიც პირველსა და მეორე მსოფლიო ომებს 

შორის პერიოდში ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა პარიზში 

და იყო მისი ლიტერატურული სალონის ხშირი სტუმარი. 

ამავე წელს სილვია ბიჩის მონაწილეობით ამერიკის 

საელჩომ პარიზში მოაწყო გამოფენა: პარიზი და მისი 

მეგობრები 1920-30 $ (Райз еПеигз апиз 1920-30 ), 55956 

წარმოდგენილი იყო სილვია ბიჩის არქივი, მათ შორის ის 

ნივთები, რომლებიც ფრანგმა, ინგლისელმა და ამერიკელმა 
მწერლებმა და საზოგადო მოღვაწეებმა უსახსოვრეს 

„შექსპირი და კომპანიას”. 

დღეს სილვია ბიჩის მთელ არქივს პრინსტონის 

ბიბლიოთეკა ინახავს მისივე სურვილით, გარდა ჯოისის 

კოლექციისა, რომელიც შეიცავს ჯოისის ნაწარმოებების 

ხელნაწერებს (ისინი პირადად მან გადასცა სილვია ბიჩს) 

და აგრეთვე მათ მიმოწერას. არქივის ეს ნაწილი სილვია 

ბიჩმა ბაფალოს უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკას გადასცა. 

პრინსტონის ბიბლიოთეკის სილვია ბიჩის არქივში კი შედის 

მიმოწერა ისეთ ცნობილ ადამიანებთან, როგორებიც არიან: 

ეზრა პაუნდი, გერტრუდა სტაინი, ერნესტ ჰემინგუეი, თ.ს. 
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ელიოტი, პოლ ვალერი, ანდრე ჟიდი, სკოტ ფიცჯერალდი 
და სხვანი. გარდა წერილებისა, არქივი შეიცავს ყველა ამ 

მწერლის წიგნების პირველ გამოცემებს, სილვია ბიჩი- 

სადმი სამახსოვრო წარწერით. ხოლო რაც შეეხება სილვია 

ბიჩის მაღაზია-ბიბლიოთეკის წიგნებს, იგი სილვია ბიჩმა 

პარიზის უნივერსიტეტის ინგლისური ენისა და ლიტერა- 

ტურის განყოფილებას გადასცა. 

სილვია ბიჩი გარდაიცვალა 1962 წელს და მისი 

ნეშტი გადაასვენეს პრინსტონში, მის მშობლიურ ქალაქში, 
სადაც მან თავისი ბავშვობა გაატარა და რომელსაც 

დაუტოვა მთელი თავისი არქივი, მაგრამ პარიზი მისთვის 

იმ განსაკუთრებულ ქალაქად დარჩა, რომელზეც წერს 

თავის მოგონებებში პარიზში პირველ ვიზიტთან დაკავ- 

შირებით: ეს იყო ადგილი, სადაც ჩემი ცხოვრების ყველაზე 

მნიშვნელოვანი ამბები უნდა მომხდარიყოო. 

Тре агифе “бракезреаге & Сот- 

рапу” эпШеп Бу 1тта Топта зреаЁ$ 

арошё пе могу о} “бпаКезреаге & 

Сотрапу”, Епз В БооК эоге апа П:- 

Ьгагу, [оипае4 Бу Атетсап 51IVI0 

Веасй т Ратб аЁ ше Бедтптв о} (IM 

ХХ с, ишей Бесате Ше теейпз рой! 

апа сийига сешег о[ Ап?1о-Атетсап 

апа Етепсй уэтйегз, спс апа ри с 

Пеигез, зисв ах Неттззау, Лоусе ап4 

тапу ошегу 

 



  

<1XC>%-C"):1C--7X01 1. '9ე- >>. ა92ზპ. 919891) 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობა საერთაშორისო 

გბი (/08») – ის ჟურნალებში 

საერთაშორისო საბიბლიოთეკო საინფორმაციო საშუალებები 

და მათ შორის ინტერნეტი აქტიურად აშუქებს ინფორმაციებს 

ბიბმცოდნეობის დარგში. აშუქებენ აგრეთვე აღმოსავლეთ ევროპის 

ქვეყნების ბიბლიოთეკების მუშაობას და საუბრობენ მათ პრობ– 

ლეშებსა და მიღწევებზე. ეს სტატია გახლავთ ერთ–ერთი, რომელშიც 

გერმანელი სპეციალისტის საუბარია საქართველოს ბიბლიოთეკების 

პრობლემებზე. სტატია საინტერესოა იმდენად, რამდენადაცმასში 

დანახულია საქართველოს საბიპლიოთეკო საქმის მდგოშარეობა, 

თუმცა იგი არა თანაშედროვეობას, არამედ ახლო წარსულს ეხება, 

  

რის შემდეგაცპბევრი რამ შეიცვალა. 

ინგო კოლასა 

საქართველო, დავიწყებული ქვეყანა? 

ამას წინათ მე ,,ფრანკფურტის საყო- 

ველთაო გაზეთში” C,”Iმ0იLV”სIXIL6L 
#IIთხიიCI106”) წავიკითხე სტატია საქართვე- 

ლოში ტურიზმის შესახებ. გაზეთი გვამ- 

ცნობდა: „აღარავინ მიემგზავრება საქარ- 

თველოში, მაგრამ ქვეყანას მაინც არ დაუ- 

კარგავს იმედი”. 

| ამა წლის იანვარში მე სამუშაო ვიზიტით 

გახლდით საქართველოს 

რესპუბლიკის დედაქალაქში. ყოფილი 
სსრკ-ს დაშლის შემდგომ ქვეყანას დიდი 
პრობლემები გაუჩნდა. მართალია, მრავალი 

წლის შემდეგ საქართველომ კვლავ მიაღწია 

დამოუკიდებლობასა და სახელმწიფოებრივ 
სრულ სუვერენიტეტს, მაგრამ იგი მრეწ- 
ველობის ბოლო ზღვარზეა. ყოფილი საბ- 
ჭოთა კავშირის შემადგენლობაში ყოფნისას 

საქართველო მაღალი რანგის აგრარული 

მხარე იყო, მხოლოდ მცირე ინდუსტრიული 

დახმარება სჭირდება. რაც შეეხება ენერ- 

გომომარაგებას, საქართველო, ჩვეუ- 

ლებრიე, როგორც ყველა ყოფილი საბჭოთა 

რესპუბლიკა, რუსეთზე იყო დამოკიდებული. 

თბილისში, 

  

სამრეწველო სიძნელეების გვერდით, რომ- 

ლებიც სუვერენიტეტის მიღების შემდგომ 
წამოიჭრა, ქვეყანაში სამოქალაქო ომიც 

გაჩაღდა, რომელმაც პრობლემატური 

სიტუაცია კიდევ უფრო გაამძაფრა. ორივე 

სიძნელის განვითარებას თან მოჰყვა ქვეყნის 

ნანგრევებად ქცევა. 
ჩამსვლელს თბილისი, რომელიც 

ყოფილი საბჭოთა კავშირის ქალაქებიდან 

ყოველთვის გამოირჩეოდა თავისი სილა- 

95800, დღეს სამოქალაქო ომის ჭრილო- 

ბებით ხვდება. განსაკუთრებით საპრეზი- 

დენტო სასახლის ახლოს დგანან დანგრეული 

და ნატყვიარი შენობები. დენი მხოლოდ 2-3 
საათით მიეწოდება ქალაქს დილა-საღამოს. 
გათბობა მთელს ქალაქში გამორთულია. 

ზამთარი საქართველოში რბილია, მაგრამ 

ტემპერატურა 0”-ს ქვემოთ მაინც ჩამოდის. 

საწარმოებსაც საათობრივად მიეწოდებათ 

ელექტროენერგია. ამას კი შედეგად ის მოს- 
დევს, რომ ფაქტიურად მთელი ინდუსტრია 

დამბლადაცემულია. საქართველოს მცხოვ- 
რებლები ცდილობენ ვაჭრობით ირჩინონ 
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თავი. საყიდელი საკმაოდ ბევრია, მაგრამ 

ქართველებს ყველაზე აუცილებელის ყიდვა 
თუ შეუძლიათ. 

ასეთ სიტუაციაში რამდენიმე დღის გან- 
მავლობაში ვესტუმრე მეცნიერებათა 
აკადემიის ცენტრალურ ბიბლიოთეკას თბი- 
ლისში, ბიბლიოთეკა დღის განმავლობაში 3 
საათით, 10-დან 13 სთ-მდე, არის ღია. ბიბ- 
ლიოთეკის დირექტორმა ნ.გურგენიძემ 
ამიხსნა, რომ მეტი ხნის განმავლობაში თა- 

ნამშრომლებს, უბრალოდ, არ შეუძლიათ 

გათბობის გარეშე გაძლება. ღიაა მხოლოდ 
პატარა სპეცდარბაზები, რადგან დიდი ცენ- 

ტრალური 200 ადგილიანი დარბაზის აღდგე- 
ნის ფული არ გააჩნიათ. ამ დიდ დარბაზში 
მიწისძვრის შემდგომ მთელი კედლები. ჩა- 
მოიშალა. იგი მხოლოდ იმდენად არის შეკე- 

თებული, რომ უამინდობისას წყალი არ 
ჩამოვიდეს. ამდენად, სამკითხველო დარბაზი 

ამ დროისათვის წიგნის საცავად არის გა- 
მოყენებული და კიდევ უფრო ზარალდება. 
ბიბლიოთეკას არ გააჩნია სამკითხველო 

დარბაზების მინების ჩასმის საშუალებაც კი. 
გასაკვირია, კიდევ რა განწყობით ემსა- 
ხურებიან ბიბლიოთეკარები მკითხველებს. 
თქვენ წარმოიდგინეთ, სიცივესთან ერთად, 

როცა დენი არ არის, საცავებში შუქი არა 

აქვთ და ლიფტებიც არ ფუნქციონირებს, ყვე- 
ლაფერი ლამფის შუქზე და ხელით სრულ- 
დება. ბიბლიოთეკარი 6-დან 8 ლარამდე 
ღებულობს (18% = 1,2 LმI), პური 20 თეთრი 

(1ლარი = 100 თეთრი) ღირს. ამ ციფრების 
შემდეგ შემდგომი განმარტებები ალბათ 
საჭირო აღარაა. ერთ-ერთი საუბრისას ბა- 
ტონმა გურგენიძემ ამიხსნა ქვეყნის სიძნე- 
ლეები და განსაკუთრებით თავისი ბიბლიო- 
თეკისა. ამან ყველაფერმა მაიძულა ამ სტა- 

ტიის დაწერა. 

ბიბლიოთეკას, რომელსაც ადრე 100- 
მდე პარტნიორი ჰყავდა საზღვარგარეთ, ახ- 

ლა გაცვლის ობიექტებთან წიგნების გადაგ- 

ზავნის საშუალებაც არ გააჩნია, არა იმიტომ, 

რომ საჭირო პუბლიკაციები არ არსებობს, 
არამედ გადაგზავნის ფული არა აქვთ. 

ბატონმა გურგენიძემ მთხოვა, იქნებ 

როგორმე ამეხსნა ეს სიტუაცია გერმანიაში; 

განსაკთრებით კი გაცვლითი პარტნიორე- 

ბისათვის მეცნობებინა ამის შესახებ. ბიბ- 

ლიოთეკა ითხოვს აგრეთვე შეძლებისდა- 

გვარად არ შეწყდეს გაცვლითი ეგზემპლა- 
რების გადმოგზავნა. მას იმედი აქვს, რომ 
სიტუაციის გამოსწორების შემდეგ იგი შეს- 
ძლებს გაცვლების დაბალანსებას. ბიბლიო- 
თეკა მადლობელი იქნება საზღვარ- 
გარეთიდან ყოველნაირი დახმარებისათვის. 
აქ, საერთოდ, ყველაფრის ნაკლებობაა, სა- 

ბეჭდი ქაღალდიდან მოყოლებული – საბეჭდი 
მანქანებით, წიგნებით და ჟურნალებით 

დამთავრებული. 

მთლიანად საქართველო და, რა თქმა 

უნდა, ბიბლიოთეკებიც საზღვარგარეთის 

დახმარების გარეშე ვერ დადგება ფეხზე. რაც 

შეეხება სამუშაო და ცხოვრების პირობებს, 

მე რამდენჯერმე ვიხილე რუსეთის ფედე- 
რაციის ბიბლიოთეკები, მაგრამ რაც მე სა- 

ქართველოში 365653, ამან ყოველგვარ ნანახს 
გადააჭარბა. გერმანულმა კულტურამ და 

გერმანულმა ენამ ჯერ კიდევ ადრევე განსა- 
კუთრებული როლი ითამაშეს საქარ- 

თველოში და ქართველებს იმედი აქვთ, რომ 
დაეყრდნონ ამ ტრადიციებს. ეს განსაკუთ- 
რებით ნათელი გახდა, როცა საგარეო საქ- 

მეთა მინისტრი, ბატონი კინკელი, საქართვე- 
ლოს პარლამენტის წარმომადგენლების 

წინაშე წარსდგა თავისი სტუმრობისას 1996 

წელს. 
მე იმედი მაქვს, ამ წერილის წაკითხვის 

შემდეგ ბიბლიოთეკარები შეიგნებენ საქარ- 

თველოს პრობლემებს. იქნებ რომელიმე 
ბიბლიოთეკას ან გამომცემლობას აქვს სა- 
შუალება დაეხმაროს ბიბლიოთეკებს საქარ- 
თველოში. ქართველები ოდითგანვე ამაყი 
ხალხი იყო, დახმარების თხოვნა მათ მენ- 
ტალიტეტს არ შეესატყვისება. ამ წერილით 

კი მხოლოდ ამის გამოხატვა მსურდა. 

გერმანულიდან თარგმნა: თინა ჯაჭვაძემ 

„ВЪЬНошекз@ептзе“ Ней 4, 96. 
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ბიბლიოთეკა და რელიგიური ნეიტრალიტეტი 

ყოველი რელიგიის უკან რწმენით სავსე 

ადამიანები დგანან. მათ ცხოვრებისეული გან- 

საცდელის წინაშე ყოფნის დროს რელიგიური 

მოთხოვნილებების დაკმაყოფილება ნუგეშით 

ავსებს, აძლევს ძალას და მომავლის იმედს. 

1948 წლის.10 დეკემბერს გაეროს მიერ 

მიღებული იქნა ადამიანის უფლებათა დეკლა- 

რაცია, სადაც ნათქვამია: ,,ყოველი ადამიანი 

იბადება თავისუფალი, თანაბარი ღირსებებითა 

ღა უფლებით. მათ მომადლებული აქვთ გო- 

ნიერება და სინდისი და ერთმანეთს უნდა ეპყრო- 

ბოდნენ ძმური სულისკვეთებით გამსჭვალულნი” 
(პარაგრაფი 1.). 

აქედან გამომდინარეობს რელიგიის თავი- 

სუფლების მოთხოვნა: „ყველას აქვს უფლება 

იდეების, სინდისისა და რელიგიის თავისუფ- 

ლებისა, ეს უფლება გულისხმობს რელიგიის ან 

რწმენის შეცვლის თავისუფლებას და საჯაროდ 

ანინდივიდუალურად ქადაგების თავისუფლებას, 
ლოცვისა და რელიგიური რიტუალების 

შესრულების თავისუფლებას” (პარაგრაფი 18.). 

ადამიანებმა პატივი უნდა სცენ განსხვა- 

ვებული აღმსარებლობის ადამიანის რელიგიურ 

რწმენას, ეს, რა თქმა უნდა, არ ნიშნავს ამ 

რწმენის შინაარსის გაზიარებას, არამედ რწმე- 
ნის, როგორც სულიერი ფაქტის არსებობის 

აღიარებას სხვა ადამიანში. 

1970 წელს ქ. კიოტოში ჩატარდა ,,რელი- 

გიათა მსოფლიო კონფერენცია მშვიდობი- 

სათვის”, კონფერენციაზე შეკრებილმა სხვა- 

დასხვა რელიგიის წარმომადგენლებმა რეზო- 

ლუციაში უნივერსალური ეთნოსის საფუძვლები 

ჩამოაყალიბეს. მათ აღიარეს, რომ ადამიანებს 

აერთიანებს რწმენა ადამიანთა თანასწორობისა 

და ღირსებისა, შეგნება პიროვნებისა და მისი 

სინდისის ხელშეუხებლობისა, რწმენა იმისა, რომ 
სიყვარულს, თანაგრძნობას, თავდადებას, სულის 

სიმტკიცეს მეტი ძალა აქვს, ვიდრე სიძულვილს, 

მტრობას, 
საქართველოში საუკუნეების განმავ- 

ღობაში მართლმადიდებლური ქრისტიანული 

რელიგიის გვერდით თავისუფლად მოქმედების 

საშუალება ჰქონდათ კათოლიკურ, გრიგორია- 

ნულ, იუდაურ, მაჰმადიანურ რელიგიებს. ქარ- 

თველი ხალხის ტრადიციული ინტერნაციო- 

ნალიზმი, სხვა ერებისადმი კეთილგანწყობილი 

ბუნება და შემწყნარებლობა ყოველთვის ურყევ 

საფუძველს უქმნიდა საქართველოს ტერიტო- 

რიაზე მცხოვრებ ხალხებს ეროვნული რწმენის 

შეუზღუდველობისათვის.,. ამას მოწმობს თუნდაც 

საქართველოში ებრაელთა მშვიდობიანი ცხოვ- 

რების მრავალსაუკუნოვანი ისტორია. 

ჩვენს ქვეყანაში რელიგიური მოთხვნი- 

ლებების დაკმაყოფილება კონსტიტუციურად 

არის აღიარებული და განმტკიცებული. 1995 

წლის 24 აგვისტოს მიღებულ საქართველოს კონ- 

სტიტუციაში აღნიშნულია, რომ „ყველა ადამიანი 

დაბადებით თავისუფალია და კანონის წინაშე 

თანასწორია განურჩევლად რასისა, კანის 

ფერისა, ენისა, სქესისა, რელიგიისა...” (თავი 2, 

მუხლი 14), რომ ,,სახელმწიფო აღიარებს ქარ- 

თული მართლმადიდებლური ეკლესიის განსა- 

კუთრებულ როლს საქართველოს ისტორიაში, 

ამასთან ერთად აცხადებს რწმენისა და აღმსა- 

რებლობის სრულ თავისუფლებას, ეკლესიის და- 

მოუკიდებლობას სახელმწიფოსაგან” (თავი 1, 

მუხლი9). 

საქართველოს ბიბლიოთეკებმა გვერდი 

არ უნდა აუარონ რელიგიის პრობლემებს. თა- 

ნამედროვე ბიბლიოთეკარები ვალდებულნი 

არიან თავიანთი პროფესიონალიზმითა და კე- 

თილსინდისიერი საბიბლიოთეკო მომსახურებით 

წარმოაჩინონ ბიბლიოთეკების უმნიშვნელოვა- 

ნესი როლი საზოგადოების ფორმირებასა და 

განვითარებაში. 

საქართველოს მთავრობამ ორი კანონი 

მიიღო ბიბლიოთეკების შესახებ: 1996 და 1997 

წლებში. ერთი არის ზოგადად საბიბლიოთეკო 

კანონი, მეორე – საქართველოს პარლამენტის 

ეროვნული ბიბლიოთეკის შესახებ. ორივე კა- 

ნონი ითვალისწინებს, რომ ,,ბიბლიოთეკების 
ფუნქციონირების ძირითადი პრინციპებია: 
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1.პოლიტიკური და რელიგიური ნეიტრალიტეტი; 

2.მკითხველთა თანასწორუფლებიანობა; 

3.ინფორმაციის ხელმისაწვდომობა 

შეუზღუდველობა. 
ამ პრინციპების რეალიზაცია კი ბიბლიო- 

თეკარებისგან მოითხოვს საქმის ღრმა ცოდნას, 

მაღალ კულტურას და ადამიანებისადმი სიყვა- 

რულს. ამაში გამოიხატება ბიბლიოთეკარის 

მაღალი ჰუმანიზმი. პოლიტიკური, ეკონომიკური 

და 

და სოციალური მდგომარეობის მიხედვით ბიბ- 

ლიოთეკარმა უნდა შესძლოს ბიბლიოთეკის მუ- 

შაობის სწორად წარმართვა. ამისათვის უნდა 

ფლობდეს სპეციფიკურ ფსიქოლოგიურ თვისე- 

ბებს. პატივი უნდა სცეს ყველა რელიგიის მიმ- 

დევარს, წარმოდგენა უნდა ჰქონდეს რელი- 

გიებისა და რელიგიური მიმდინარეობების წარ- 

მოშობასა და მის განვითარებაზე, მთავარ დოგ- 

მატურ სისტემებზე, წეს-ჩვეულებებსა და რე- 

ლიგიურ წიგნებზე. 

ყველა რელიგია მორიდებასა და ყურად- 

ღებას იმსახურებს. ბიბლიოთეკების მუშაობა ისე 

უნდა წარიმართოს, რომ ღონისძიებები არ იყოს 

მქადაგებლურ-კატეხიზმური, არაქრისტიანული 

რელიგიის მორწმუნემ არ უნდა იგრძნოს 

ზეწოლა საკუთარ რელიგიაზე და სინდისზე. ბიბ- 

ლიოთეკარმა მომთმენი, ტაქტიანი, თავაზიანი 

მოპყრობით სწორად უნდა განსაზღვროს მკი- 

თხველის ინტერესები. შეურჩიოს მისთვის საინ- 

ტერესო ლიტერატურა და გამოიყენოს მასობ- 

რივი მუშაობის ისეთი ფორმები, როგორიცაა 

ლექციები, კითხვა-პასუხის საღამოები რელი- 

გიურ თემებზე, შეხვედრები ეკლესიის მსახურებ- 

თან, რომელთაც აგრეთვე შეუძლიათ შეფობა 

გაუწიონ ბიბლიოთეკას. ბევრს აინტერესებს, 

რატომ ვატარებთ ჯვარს? რატომ ვინათლებით? 

რისთვის დავდივართ ეკლესიაში? რა საჭიროა 

აღსარება და სხვა. ყველა ამ კითხვაზე სწორ პა- 

სუხს მხოლოდ ეკლესიის მსახურნი გაგვცემენ. 

მკითხველთა დაინტერესებას გამოიწვევს 

აგრეთვე რომელიმე მხატვრული ნაწარმოების 

განხილვა, სადაც ხაზგასმულია რელიგიური 

თემა ან რომელშიც ადამიანის სულიერ ტანჯვასა 

და ტკივილებზე, რწმენასა და ურწმუნოებაზეა 

მოთხრობილი. ასეთი ღონისძიებები გარკვეულ 

როლს შეასრულებს მკითხველთა მორალური 

მხარის გასაჯანსაღებლად. 

ბიბლიოთეკარმა თავისი ფუნქცია რომ 

შეასრულოს რელიგიური განათლების სფეროში, 

უპირველეს ყოვლისა, უნდა გააჩნდეს სათანადო 

რელიგიური წიგნები და პერიოდული გამოცე- 

მები, როგორც ქრისტიანული, ისე სხვა რელი- 

გიებისა. 

ამასთანავე, არ უნდა დავივიწყოთ, რომ 

საქართველოში ძირითადი სარწმუნოება 

ქრისტიანობაა. მასთან არის დაკავშირებული 

საქართველოს ისტორია, ქართული ლიტერა- 

ტურა და კულტურის განვითარება. ჩვენმა წინაპ- 

რებმა მრავალი ჭირი და განსაცდელი გადაი- 

ტანეს, რომ შემოენახათ მართლმადიდებლური 

სული. სხვა აღმსარებლობის ადამიანებიც ოდით- 

განვე თავისუფლად ცხოვრობენ მართლმა- 

დიდებლების გვერდით და არც ახლა არიან 

შეზღუდული. ამ შემთხვევაში ჩვენს ქვეყანას 

სჭირდება სწორი რელიგიური ორიენტაცია. 

ბიბლიოთეკების რელიგიური ნეიტრალი- 

ტეტი სულაც არ ნიშნავს იმას, რომ ბიბლიოთე- 

კებმა თავიანთ ფონდებში დაიცვან მართლმა- 

დიდებლური რელიგიის საწინააღმდეგო აზრის 

გამტარებელი ლიტერატურა, ან თავიანთი ფარ- 

თობი დაუთმონ სხვადასხვა სექტების წარმო- 

მადგენელთა თათბირებსა და სხვა სახის ღონის- 

ძიებებს. საბიბლიოთეკო ფონდებში დაცული 

უნდა იქნეს მსოფლიოს ძირითადი რელიგიების 

ამსახველი ლიტერატურა. ბიბლიოთეკარი 
ოპერატიულად უნდა გამოეხმაუროს რელიგიურ 

დღესასწაულებს საბიბლიოთეკო მუშაობის 

სხვადასხვა ფორმებითა და მეთოდებით. 

ნანა ქავთარაძე 
საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 

ბიბლიოთეკის 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობის 

ცენტრის მეთოდისტი 

  
  

 



  

  

საქლწყ)აშეელინ)1ა CL") –3(ენლეიბიე საქართველო უი 

ვსხორვს სოროსი და მისი ფონდი საქართველოში 

ეს წერილი მიზნად არ ისახავს სრულყო- 
ფილად გააშუქოს სოროსის ცხოვრებისა და საქ- 

ველმოქმედო საქმიანობის დეტალები. ამ 

ინფორმაციით ჩვენი ჟურნალის მკითხველებს 

მოკლედ გვინდა მოვუთხროთ სოროსის პი- 

როვნებისა და მის მიერ საქართველოში გან- 
ხორციელებული საბიბლიოთეკო პროგრამების 

შესახებ. 

ჯორჯ სოროსი დაიბადა 1930 წელს, 
უნგრელი ებრაელის ოჯახში. ბავშვობა სილა- 
რიბეში გაატარა. 17 წლის ჯორჯი ინგლისში 
გადავიდა. მუშაობდა მღებავად, რესტორანში 
მიმტანად, არ თაკილობდა უბრალო სამუშაოს. 

1949 წელს იგი შევიდა ლონდონის ეკონომიკის 

სკოლაში. შემდეგ მან მუშაობა დაიწყო ლონდო- 
ნის ერთ-ერთ ბანკში; ყიდდა აქციებს. სწორედ 
ლონდონში შეიგრძნო ახალგაზრდა სოროსმა 
დემოკრატიის გემო. 26 წლის ჯორჯ სოროსი 

ნიუ-იორკში გადასახლდა; მაშინ მას 5000 დო- 
ლარი ჰქონდა. 1961 წელს მიიღო აშშ-ს მოქა- 

ლაქეობა. ამ დროისათვის იგი ვაჭრობდა ფასიანი 

ქაღალდებით. სავაჭრო პრაქტიკამ, გამოცდი- 
ლებამ და უტყუარმა ალღომ სოროსი ცნობილი 

ინვესტორი გახადა. ბაზარზე იგი არ თამაშობდა 

ჩვეულებრივი წესებით. იგი გულმოდგინედ 
ადევნებდა თვალყურს, თუ როდის შეიცვლე- 
ბოდა თამაშის წესები. მისი პირადი თვისებე- 

ბიდან აღსანიშნავია: ნათელი გონება, სტოიციზმი, 

ინტუიცია, რისკი და სხვ. მისი სიმდიდრე დაიწყო 
250000 დოლარით. ფულს აბანდებდა იქ, სადაც 
საიმედო იყო. საინვესტიციო ბიზნესში ჯორჯსო- 

როსი ახალ სიმაღლეზე ავიდა 1970-იან წლებში. 
ამ დროისათვის მას ჰქონდა 100 მლნ. დოლარი. 

ამით მან გარკვეული ზეგავლენა მოიპოვა 

პოლიტიკურ და ეკონომიკურ სფეროებში. იგი 

ბვევლინება როგორც საზოგადოებრივი 
მოღვაწე. 1990-იან წლებში ჯორჯ სოროსი უკვე 

მილიარდების მფლობელია. 

ეყრდნობოდა რა საკუთარ ფინანსურ 
შესაძლებლობებს, სოროსი ცდილობდა დაეჭვ- 

ყრო იმ ადამიანთა გონება, რომლებიც შემ- 

დგომში, მოგვიანებით მიიღებდნენ დასავლეთში 

აღიარებულ თავისუფლებას, რომელსაც ესოდენ 
პატივს სცემდა თვითონ სოროსი. 1980-იანი წლე- 
ბიდან სოროსის ფონდი აყვავების პერიოდში 

იყო. ამ დროისათვის მისმა ფონდმა ფეხი 
მოიკიდა აღმოსავლეთ ევროპასა და ყოფილ 
სსრკ-ს ტერიტორიაზე. ჯორჯსოროსი, როგორც 
მსოფლიოს უდიდესი ინვესტორი, გადაიქცა 
მსოფლიოს უდიდეს ქველმოქმედად. 1992-1993 
წწ. სოროსმა საქველმოქმედო მიზნებისათვის 

გამოყო 500 მლნ. 
დოლარი. დახუ- 

რული საზოგადო- 
ებისათვის გაწე- 

ულმა საქველ- 
მოქმედო საქმი- 

ანობამ მას მოუ- 
ტანა მეტი კმაყო- 

ფილება, ვიდრე 
დაგროვილმა მი- 

ლიონებმა. 
სოროსი პო- 

პულარობას ეძებ- 
და, მას სურდა 
დაერწმუნებინა სიაა ы 

სამყარო, რომ იგი უბრალო მდიდარი არ პრინ 
70 წელს გადაცილებული სოროსი აცხადებს, 
რომ იგი პირველ რიგში ქველმოქმედია, რომ 

მისი საინვესტიციო კარიერა წარსულს ჩაბარდა. 

სოროსი ყოველთვის თვლიდა, რომ იგი იდეების 
ენთუზიასტია და არა კოლექციონერი. 

მოგვიანებით სოროსმა გადაწყვიტა 

თავისი სახსრები წარემართა ღია საზოგადოების 
მხარდასაჭერად, სადაც ადამიანები იმოქმე- 

დებდნენ დამოუკიდებლად. იგი ფაქტიურად 
აფინანსებდა გადატრიალებებს აღმოსავლეთ 
ევროპასა და სსრკ-ში. ეს გადატრიალება 
ხდებოდა მოქალაქეთა შეგნებებში და არა 
ქუჩებში. მას დიდი ფულადი სახსრები გა- 

მოჰქონდა მდიდარი დასავლეთიდან ღარიბი ალ- 
მოსავლეთისაკენ. 

1987 წლიდან სოროსმა გადაწყვიტა 
თავისი ფონდები გაეხსნა სსრკ-ს ტერიტორიაზე, 

როგორც სანიმუშო დახურულ საზოგადოებაში. 
ამ მიზნებისათვის 1992 წელს ჰქონდა 100 მლნ. 
დოლარი. 1994 წლისათვის სოროსის ფონდი 

არსებობდა მსოფლიოს 26 ქვეყანაში 89 განყო- 
ფილებით. სოროსის ფონდი ძირითადად აფი- 
ნანსებს კულტურის, განათლების, მეცნიერების     49



    Ноты, 

დარგებს, ხელს უწყობს მათ პროგრესს და გარ- 
დაქმნას. ფონდის დაფინანსება პრიორიტეტულ 

მიმართულებებად ითვლება საბიბლიოთეკო 

საქმეში –- ბიბლიოთეკების კომპიუტერიზაცია, 

ეროვნული მემკვიდრეობის დაცვა, სტიპენ- 

დიების დანიშვნა, უცხო ენების, საბიბლიოთეკო 
პრაქტიკის შესწავლა, სტაჟირება და სხვ. 

თავისი მოღვაწეობის პერიორდშისოროსი 

ადვილად მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ ეს 

სამყარო ძნელად აღსაწერია, რომ იგი აღსავსეა 
მოულოდნელობით. პრაქტიკულ საქმიანობაში 

იგი ყოველთვის თავშეკავებული და წყნარია, 
გარკვეულწილად ცივსისხლიანიც. თავის თავს 

იგი უწოდებს ფინანსური პროცესების 

კრიტიკოსს. თავისი სახრები მას ყოველთვის 

სურდა წარემართა კეთილი მიზნების სამსახუ- 

რისათვის. სწავლობდა რა საინვესტიციო 

ბიზნესს, სოროსი ცდილობდა გაეტეხა დახურული 
საზოგადოება სსრკ-ში და აღმოსავლეთ 
ევროპაში. ამ მიზნით იგი აფინანსებდა დიდ 

პროექტებს. 

სოროსი თავს ყოველთვის უკეთესად 

გრძნობდა თავის გონიერების სამყაროში, 
ვიდრე ფინანსურ სამყაროში. მიაგნო რა ფულის 
შოვნის იოლ გზას, მას ყოველთვის სურდა მეტი 

გაეკეთებინა, ვიდრე სიმდიდრის დაგროვებაა. 

იგი ფულს შოულობდა, რათა სხვა ადამიანებთან 

დაებანდებინა, იგი ცდილობდა, თავისი წვლილი 
შეეტანა კაცობრიობის ცოდნის სამსახურში. 
სწავლობდა რა ეკონომიკურ თეორიებს, სო- 

როსი ყოველთვის თვლიდა, რომ ეკონომისტებს 
არ ყოფნით პრაქტიკული ცოდნა, თუ როგორ 

არის მოწყობილი სამყარო. 

თავის საქმეში სოროსი მარჯვედ იყენებს 

კომპიუტერს, ინტელექტუალურ და ანალიტიკურ 
შესაძლებლობებს. მისთვის უფრო ადვილია 

ფულის შოვნა, ვიდრე მისი ხარჯვა. 

საქართველოში სოროსის ფონდი 1995 

წლიდან ფუნქციონირებს სახელწოდებით: „ღია 
საზოგადოება–საქართველო”, საბიბლიოთეკო 

საქმის განვითარებისათვის სოროსის ფონდი 

აფინანსებს ქსელური ბიბლიოთეკებისა და ბიბ- 
ლიოთეკების ეროვნულ პროგრამებს. ეროვ- 

ნული პროგრამების დაფინანსება დაიწყო 1997 

წლიდან. ორივე პროგრამის დასაფინანსებლად 
ყოველწლიურად საშუალოდ იხარჯება 80 000 
აშშ დოლარი. მარტო ეროვნული პროგრა- 

21419.10. საქართველოვუი 

მებისათვის სოროსი ყოველწლიურად გამო- 

ყოფს 25 000-ზე მეტ დოლარს. ასეთი პროგ- 
რამების ძირითად შინაარსს შეადგენს ბიბლიო- 
თეკების მოწყობა თანამედროვე მოთხოვ- 
ნილებათა შესაბამისად, რათა ბიბლიოთეკები 

გადაიქცნენ ნამდვილსაინფორმაციო-საბიბლიო- 
თეკო ცენტრებად. დაფინანსების პრიორი- 

ტეტული მიმართულებაა ბიბლიოთეკების 

ავტომატიზაცია. სოროსის ფონდი აქტიურად 

უწყობს ხელს საქართველოს საბიბლიოთეკო 

ასოციაციასთან არსებულ კონსორციუმს. იგი 

წარმოადგენს საქართველოს ინტეგრირებული 
საბიბლიოთეკო-საინფორმაციო სისტემების 

განვითარების საზოგადოებრივ ორგანიზაციას, 

რომელიც აერთიანებს საქართველოს მთავარ 

ბიბლიოთეკებს, დარგის უნივერსალურ და 

მსხვილ სამეცნიერო სპეციალურ ბიბლიო- 

თეკებს. კონსორციუმი განსაზღვრავს საქარ- 

თველოში ბიბლიოთეკების ავტომატიზაციის 

სტრატეგიულ მიმართულებებს, ამიტომ სოროსის 

ფონდი აქტიურად უწყობს ხელს კონსორციუმის 
განვითარებას. 

საქართველოში ბიბლიოთეკების პროგრა- 
მებით დამტკიცებული პროექტებიდან აღსა- 
ნიშნავია ,,რეგიონალური ბიბლიოთე კების 

ინფორმატიზაცია”, ,,ჟურნალ ,,საქართველოს 

ბიბლიოთეკის” მატერიალურ-ტექნიკური ბაზის 

ჩამოყალიბება”, „ქართული საბიბლიოთეკო- 

ბიბლიოგრაფიული მონაცემთა ბაზა 

ინტერნეტში”, „საქართველოს ინვალიდთა 

საბიბლიოთეკო მომსახურების გაუმჯობესება” 
და სხვ. 

ფონდი „ღიასაზოგადოება– საქართველო” 
აგრძელებს საქართველოში საბიბლიოთეკო 

პროგრამების განხორციელებას. საჭიროა 

ბიბლიოთეკებმა მეტი აქტიურობა გამოიჩინონ ამ 

ფონდთან მიმართებაში; გამოცხადებული 

კონკურსების შესაბამისად საჭიროა 
შედგენა და წარდგენა. სოროსის ფონდის 
მისამართია: ქ.თბილისი, 380008, ჭოველიძის 

ქ.'10ჭ, ტელ.: 25-04-63, 25-05-92. 

მასალა მოამზადა და 

ცნობები დაურთო 

გურამ თაყნიაშვილმა 

т а



  

| # 

საქმიანი შეხვედრები 

  

2001 წ. 5-6 მაისს, თბილისში ჩატარდა რე- 

გიონალური სემინარი თემაზე ,,ამიერკავკასიის 
საბიბლიოთეკო ასოციაციების განვითარება”. 

სემინარის ორგანიზატორები: ამერიკის სა- 
ბიბლიოთეკო ასოციაცია, აზერბაიჯანის ბიბ- 

ლიოთეკების განვითარების ასოციაცია, სომ- 

ხეთის საბიბლიოთეკო ასოციაცია, ინფორმაციის 
სპეციალისტთა ასოციაცია (საქართველო). 

ორგანიზატორთა შეთანხმებით, საქართველო 
წარმოდგენილი იყო 10 მონაწილით, სხვადასხვა 
ბიბლიოთეკებიდან და საბიბლიოთეკო ასო- 

ციაციებიდან. 
სემინარის ჩატარების საინტერესო ფორმაც 

(მოხსენება გარკვეულ საკითხზე და შემდგომი 

დისკუსია ჩვენი და ამერიკელების გამოცდილე- 
ბის გათვალისწინებით) ჩვენი ბიბლიოთეკების 

მუშაობის ახალი და პროდუქტიული გზების 
ძიების მაგალითია.ასეთი წარმომადგენლობითი 

სემინარის ორგანიზება და მასში მონაწილეობა 
დიღი მოვლენაა ჩვენი და ჩვენი მეზობელი 

ქვეყნებისათვის. იგი გამოცდილებას შესძენს 
რეგიონის ბიბლიოთეკარებსა და საინფორმაციო 

დარგის სპეციალისტებს, ბიძგს მისცემს მათ 

შემოქმედებით საქმიანობას. 

3 დღის განმავლობაში მონაწილეებმა 
მოისმინეს საინტერესო მოხსენებები და 
განიხილეს შემდეგი საკითხები: ბიბლიოთეკების 
მნიშვნელობა დემოკრატიულ საზოგადოებებში 

და საბიბლიოთეკო ასოციაციების როლი 

(ძირითადი მომხსენებელი - ამერიკის საბიბლიო- 
თეკო ასოციაციის პრეზიდენტი, ქ-ნი ნენსი კრა- 
ნიხი); ბიბლიოთეკები: დემოკრატიის ქვაკუ- 
თხედი; საბიბლიოთეკო ასოციაციების განვითა- 

რება; რეგიონალური ასოციაცია - ორგანიზაცია 

და მოდელი; რეგიონალური ასოციაცია - 

წესდების ნიმუში; მთავრობასთან მუშაობა – 
პარტნიორული ურთიერთობების ჩამოყალიბება, 

  

პარლამენტთან და სხვა საკანონმდებლო 
ორგანოებთან ურთიერთობა; ამერიკის 

საბიბლიოთეკო ასოციაციის პარტნიორობის 
პროგრამები და სხვ. 

გარდა მოხსენებებისა, ვიზუალურად იყო 

ნაჩვენები და ახსნილი, როგორი უნდა იყოს 

სააგიტაციო ფურცელი, კამპანიის გეგმა, მოხ- 
სენების ნიმუშები და სხვ. გაიმართა საუბრები 
სხვადასხვა საჭირბოროტო საკითხებზე, ბევრ 

შეკითხვაზე იქნა გაცემული პასუხები. 
უკანასკნელი წლების (ამიერკავკასიის ) 

რეგიონალური კონფერენციების შედეგად გან- 
ვითარებული საქმიანი ურთიერთობების გამოც- 
დილებაზე დაყრდნობით ჩამოყალიბდა სემი- 

ნარის მონაწილეთა 30 კაციანი ჯგუფი (10 - 10 
მონაწილე თითოეული ქვეყნიდან), რომლებიც 
ამერიკელ კოლეგებთან ერთად ამ სამი დღის 
განმავლობაში მუშაობდნენ საბიბლიოთეკო - 
საინფორმაციო საქმიანობის სხვადასხვა სა- 
კითხებზე. ამერიკელი ბიბლიოთეკარები უძღვე- 
ბოდნენ დისკუსიებს ბიბლიოთეკების როლზე 

დემოკრატიულ საზოგადოებებში და ადგი- 
ლობრივ სპეციალისტებთან და მომხსენებ- 
ლებთან ერთად განიხილავდნენ ბიბლიოთეკის, 

როგორც ინფორმაციის მომწოდებლის როლს და 
რეგიონის ასოციაციების წვლილს ბიბლიო- 

თეკების, ამ უმნიშვნელოვანესი საგანმანათ- 
ლებლო ორგანიზაციების, ინტერესების დაცვის 

საქმეში. 

სემინარის მნიშვნელოვანი შედეგი არის 
მონაწილე ასოციაციების ერთობლივი ძალის- 
ხმევის ხელშეწყობა და განვითარება კავკასიის 

რეგიონისათვის ამ კრიტიკულ პერიოდში. სემი- 
ნარის გამოცდილების გამოყენებით, რეგიონის 

ბიბლიოთეკები და ასოციაციები განაგრძობენ 
საქმიანობას საზოგადოებაში ბიბლიოთეკისა და 
ინფორმაციის როლის ასამაღლებლად, აყალი- 

ბებენ ერთობლივი საქმიანობის 

ქმედით გეგმებს. 
სემინარი ნაყოფიერი და სა- 

სარგებლო იყო თავისი ფორმითაც 
და შინაარსითაც; ამერიკელმა კო- 

ლეგებმა უშურველად გაგვიზია- 
რეს საკუთარი გამოცდილება, რო- 

მელთა გათვალისწინება ახალ 

” იმპულსს მისცემს სამხრეთ კავკა- 
' სიის საბიბლიოთეკო ასოციაციების 
საქმიანობას. 

ТНЕ 805IMსMC55 MსCIIMC 

1ი8 Кез1опа! VVიI(L§ჩიი 0ი (66 §სხ- 

18CI “იგ БеуеортепЕ о! Ше Тгапз- 

саисазап ГлЬгагу Аззостаноп “ \а$ 

Бе шт ТЫ оп 5-6 Мау, 2001. 

ТВе ограпи2егз оЁ 15$ шеени? \меге: 

Г 1бгагу Аззос1анцопз о Атепса, Азег- 
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Бацап, Аптеша апа Сеоггла. ТВе рагас1рапз йот 

@Негепе ИБгапез ап4 НЬгагу аззостацопз Ва герге- 

зете4 уегу имегезИпе герог$ деаЙйпа \ИВ Ше 

Пбганайз р ргоМепаз, იCVV (6%Cღჩი0100165 მიძ ი6VV წილის 

оЁсоорегаНоп аз \еП. Тве Атепсап соПеариез \меге 
акте або! пеш о\уп ехрепепсе, Ше ипропапсе о! 

у1зца| дЧетопзганоп ап4 ргопизе4 а$515{апсе т ит- 

ргоутв е аснуйу оЁ Ше Тгапзсаисаз1ап Керлопа| 

Габгагу Аззосайоп. 

ინფორმაცია მოამზადა 
ირაკლი ღარიბაშვილმა 

(საქ საბიბლიოთეკოა სოციაციის პრეზიდენტი) 
      სემინარის бот ем ამერიკის 

საბიბლიოთეკო ასოციაციის პრეზიდენტი 

ნენსი კრანიკი 

р ао оо соо ასააა. 
მე-8 საერთაშორისო კონფერენცია: 

„ყირიმი 2001” 
გვესაუბრება კონფერენციის მონაწილე: 
საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 

ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის 

бабе Е 8258 ое 

ყირიმში საერთაშო- ს +“ | ს შლი. 

რისო საბიბლიოთეკო “8 

კონფერენცია 1994 წლი- 

დან იმართება. იგი ტარ- 
დება საბიბლიოთეკო და- 

წესებულებებისა და ასო- 
ციაციების საერთაშორი- #8 

სო ორგანიზაციის (თტლა) (§_ 

ეგიდით. მისი მთავარი 

ორგანიზატორია რუსე- 8 

თის სახელმწიფო სამეც- 

ნიერო-ტექნიკური ბიბ- 

ლიოთეკა. თანაორგანი- 

ზატორებად ითვლებიან 

რუსეთისა და უკრაინის 

კულტურის სამინისტროე- 8% 

ბი, ®5 59534 39469006 188 
სახელმწიფო და მსხვილი 

სამეცნიერო ბიბლიოთეკები, ასოციაციები, წიგნის 

ვაარ ეკები, ასოციაციები, წიგნის. _ რიგის კონფერენციის მონაწილენი თბილისიდან 
წელს ეს კონფერებცია რიგით მე-8 იყო. იგი ежа ие თაქთაქიშვილი 

ჩატარდა დევიზით: „ბიბლიოთეკები და ასოცია- 

ციები ცვალებად სამყაროში, ახალი ტექნოლო- საქმიანიშეხვედრისშემდეგ 

გიები და თანამშრომლობის ახალი ფორმები”. კონ- 
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ფერენციის ადგილი მართლაც რომ შესაფერისია 

საბიბლიოთეკო დარგის მუშაკთათვის. ყირიმის 

საკურორტო ქალაქი სუდაკი მართლაც ხელსაყრე- 

ლი აღმოჩნდა კონფერენციის ნაყოფიერი მუშაო- 
ბისათვის. ეს პატარა, წყნარი, ზღვისპირა ქალაქი 

52 დღის განმავლობაში მასპინძლობდა კონფე- 

რენციის I 1200-ზე მეტ მონაწილეს 30 ქვეყნიდან. 

წინა წლებთან შედარებით, ეს იყო ყველაზე 
წარმომადგენლობითი კონფერენცია. 

კონფერენციაზე მუშაობდა 15-ზე მეტი სექ- 

ცია, სემინარი, მრგვალი მაგიდა. ჩვენ მოხსენებით 

მოგვიწია გამოსვლა პირველ სექციაზე, ეს იყო 

ფრიად წარმომადგენლობითი სექცია, სადაც ძირი- 
თადი მოხსენებები შეეხებოდა მსოფლიო საინ- 

ფორმაციო ინფრასტრუქტურებსა და საერთა- 

შორისო თანამშრომლობას ამ სფეროში. ჩვენი 

მოხსენება დაიბეჭდა კონფერენციის მასალებში.' 

კონფერენციის მსვლელობაში საქმიანი შეხ- 

ვედრები გვქონდა ცნობილ რუს ბიბლიოთეკათ- 

მცოდნეებთან ი.სტოლიაროვთან, ე.სუკიასიანთან 

და სხვ. პირებთან. ნაყოფიერი იყო კონფერენციის 

მუშაობაში ჩვენი ბიბლიოთეკის ფონდების დაც- 
ვისა და ორგანიზაციის დეპარტამენტის უფროსის 

ლ.თაქთაქიშვილის მონაწილეობა. მისი მცდელო- 

ბითა და ბიბლიოთეკის დირექციის ეკონომიკური 
მხარდაჭერით სუდაკში შევიძინეთ და ჩამოვი- 
ტანეთ რუსეთში 1980-2000 წწ. გამოცემული 

წიგნების ელექტრონული ჩანაწერის ბაზა, მ.დუის 

ათწილადი კლასიფიკაციის ოთხი ტომი და სხვ. 

საჭირო და აუცილებელი ლიტერატურა. ვესაუბრეთ 
რუსეთის წიგნის პალატის წარმომადგენლებს. 
კონფერენციის მუშაობაში გამოკვეთილი იყო 

სრულიად ახლებური მიდგომა საბიბლიოთეკო 
პრობლემებისადმი; ამასთან, შეუნელებელი 

ყურადღება ექცეოდა ტრადიციულის შენარჩუ- 

სლ ე-ე 

  

ნებას. კაცმა რომ თქვას, ყველაფერი სიახლე იყო 

ჩვენთვის, ქართველი სპეციალისტებისათვის, 
რომლებიც არც თუ ისე განებივრებულები ვართ 

ასეთ კონფერენციებში მონაწილეობით. ძირითადი 
მოხსენებებიდან, რომლებმაც სპეციალისტთა 

მაღალი შეფასება დაიმსახურა, შეიძლება 

აღინიშნოს: ,, აშშ-ს კონგრესის ბიბლიოთეკის 

კონტაქტები რუსეთთან”, ,,„ბიბლიოთეკების როლი 

ცოდნაზე დაფუძნებული ეკონომიკის განვითა- 
რებაზე”, „ინფორმაციის პოლიტიკა უკრაინაში”, 

„საჯარო (მასობრივი) ბიბლიოთეკების მისია 

ცვალებად საზოგადოებაში”, ,,ელექტორნული 

ბიბლიოთეკები და საზოგადოების აქტიურობა”, 

„საკლასიფიკაციო პრაქტიკა რუსეთში”, „საბიბ- 

ლიოთეკო კატალოგები და კატალოგიზაცია ცვა- 
ლებად სამყაროში” და სხვ. 

კონფერენციის მსვლელობაში ორი დღის გან- 

მავლობაში ვესწრებოდი ინვალიდთა საბიბლიო- 
თეკო მომსახურების სექციურ სხდომებს. კიევში 

დაბრუნებისას შევჩერდით და მოკლედ გავეცანით 

უკრაინის სახელმწიფო და ვერნადსკის სახელობის 
ეროვნული ბიბლიოთეკების მუშაობას, დავათ- 

ვალიერეთ ამ უკანასკნელის იშვიათი გამოცე- 

მებისა და ხელნაწერთა ფონდები, სადაც ჩვენთვის 
მეტად საინტერესო მასალებია დაცული. 

სუდაკიდან ჩამოტანილი უახლესი 
პროფესიული მასალები გავაცანით თბილისის 

საბიბლიოთეკო სისტემების მეთოდისტებს, 

რომლებიც ტრადიციულად იკრიბებიან ეროვნული 

ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის 

ცენტრში. 

  

1. Такниашвили Г. Р. Мето- 

дическая служба в главных 

библиотеках Грузии: наследствен- 

ность, современность, новые 
подходы // Труды конференции.- 

М,, 2001.-т.1.- с. 79-83. 

 



    

        პროფესია ლა 

  

вены НАЧ То,       

უებრო პიროვნება და პროფესიონალი 

ქეთევან ფოფხაძე – ყველასათვის 

საყვარელი, პატივცემული ქალბატონი ! 

ვინც მას იცნობს, ვისაც მასთან სიახლოვის 

ბედნიერება ჰქონია, ვისაც მასთან ერთად 

უმუშავია, დაგვეთანხმება, რომ უებრო 

პიროვნებასთან გვაქვს საქმე. დამახა- 

სიათებელია ერთი ფაქტი – როდესაც მისი 

შედარებით ახალგაზრდა კოლეგები ქალ- 
ბატონ ქეთევანის საერთო ნაცნობ-მე- 

გობრებს ვხვდებით, განსაკუთრებით 

ყოფილ სტუდენტებს, საუბრისას ყოველ- 

თვის, უპირველეს ყოვლისა, მას მოიკი- 
თხავენ, ერთ-ორ თბილ სიტყვას უეჭვე6- 

ლად იტყვიან მასზე. მასაც თითქმის ყველა 
ახსოვს, ბევრი მათგანი სახელით ან გვა- 

რითაც კი, რითაც არაერთხელ გაუოცებია 

შემთხვევით შეხვედრილი დიდი ხნის 

უნახავი ყოფილი სტუდენტები. 
ქეთევან ფოფხაძის პიროვნული თვი- 

სებები მისი მშობლების – სპირიდონ ფო- 

ფხაძისა და მარიამ ქუთათელაძის ცნობილ 

ოჯახში ყალიბდებოდა, სადაც მუდამ სუ- 

ფევდა წიგნიერი გარემო და განათლე- 
ბისადმი ლტოლვის განწყობილება. 

ქალბატონმა ქეთევანმა ქუთაისის მე- 

4 საშუალო სკოლის წარჩინებით დამ- 

თავრების შემდეგ სწავლა ამავე ქალაქის 

პედაგოგიურ ინსტიტუტში განაგრძო ქარ- 
თული ენისა და ლიტერატურის სპეცია- 
ლობით. ამავე დროს აქვე იწყებს მუშაო- 

ბას ბიბლიოთეკის წიგნსაცავის გამგედ. ამ 

გარემოებამ გადამწყვეტი როლი ითამაშა 

მის ცხოვრებაში – იგი სამუდამოდ დაუ- 

კავშირდა საბიბლიოთეკო საქმეს და სულ 

მალე კვალიფიციური მუშაკი დადგა. 

1950 წელს პროფ. ანგია ბოჭორიშ- 

ვილის რჩევით, ის ლენინგრადის სალ- 
ტიკოვ-შჩედრინის სახელობის სახელ- 
მწიფო საჯარო ბიბლიოთეკის ასპირან- 

ტურაში აბარებს გამოცდებს. სამი წლის 

შემდეგ მან დაასრულა ასპირანტურა წიგ- 

ნმცოდნეობისა და წიგნის ისტორიის გან- 

ხრით და საქართველოში დაბრუნდა. იგი 
მუშაობას იწყებს საქართველოს რესპუბ- 

ლიკურ ბიბლიოთეკაში სწავლულ მდივ- 

ნად, და სრულიად ახალგაზრდა, 1954 

წლიდან შეთავსებით, ხოლო 1957 წლიდან 
სრულ საშტატო ერთეულზე სამუშაოდ გა- 
დადის თბილისის ა.ს. პუშკინის სახელობის 
სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და ბიბლიოგ- 
რაფიის კათედრაზე; კითხულობს ლექ- 
ციებს ბიბლიოგრაფიასა და წიგნმცოდ- 

ნეობა-წიგნის ისტორიაში. 
თითქმის 40 წელი იმუშავა ქალბა- 

ტონმა ქეთევანმა ინსტიტუტში. სისტემა- 
ტურად ღებულობდა მონაწილეობას ბიბ- 
ლიოთეკართა კვალიფიკაციის ამაღლების 

კურსებზე, მოხსენებებით გამოდიოდა 

სხვადასხვა სამეცნიერო სესიებსა და 

კონფერენციებზე. საოცრად მიმზიდველი, 

ღრმა შინაარსიანი ლექციებით იგი ყოველ- 
თვის ხიბლავდა მსმენელებს. განსაკუთ- 
რებით აღსანიშნავია მისი პროფესიო- 
ნალიზმი, ერუდიცია, მასალის სრულყო- 

ფილად ფლობა და კი- | 

თხვის მაღალი კულ- 
ტურა. იგი გამოირჩე- 

ოდა როგორც წიგნის 

კარგი მცოდნე და ბიბ- 
ლიოფილი. ფართო 

ბიბლიოგრაფიული ინ- 
ფორმაციის ფლობა 
საშუალებას აძლევდა, 
ზღვა მასალაში ზუსტი - 
ორიენტაცია მოეხდინა, რაშიც ეხმარებოდა 

მისი ფენომენალური მეხსიერებაც. დოც. 
ოთარ ოსაძემ, მისმა კოლეგამ და დილი 

ხნის თანამშრომელმა, ერთი საინტერესო 
შემთხვევა გაიხსენა: ქალბატონი ქეთე“ 

ვანი ხშირი სტუმარი იყო ბუკინისტური 
მაღაზიისა. ერთხელ, ჯერ კიდევ სრულიად 
ახალგაზრდა, ბუკინისტურ მაღაზიას რომ 

ეწვია, იატაკზე წიგნიდან ამოვარდნილი | 
ფურცელი იპოვა. ბუკინისტი საგონებელში 
ჩავარდა – არ იცოდა, რომელ წიგნს ეკუ”“ 
ვნოდა ეს ფურცელი. წარმოიდგინეთ მისი 
გაოცება, ქალბატონმა ქეთევანმა ზუსტათ 

რომ დაუსახელა ამ წიგნის ავტორი და) 

სათაური. 
თავად მას საკმაოდ მდიდარი პირადი 

ბიბლიოთეკა აქვს, სადაც ათეულ წლებით 

   

а 

 



  

  

  

პროფესია ლა 

ნაგროვები იშვიათი წიგნებია თავმოყრი- 

ლი. წიგნების დაცვის პირადმა გამოცდი- 
ლებამ მისცა საშუალება, შეექმნა პატარა 
ნაშრომი – ,,პირადი ბიბლიოთეკა”, რო- 

მელშიც საინტერესო რეკომენდაციებია 
მოცემული. მისი გულისყური გამახვი- 

ლებული იყო უმეტესად სტუდენტე- 
ბისათვის ხელშეწყობაზე პროფესიული 
ცოდნის მიღებისათვის. სწორედ ამან 
განაპირობა ის, რომ ბიბლიოთეკათმცოდ- 

ნეობისა და ბიბლიოგრაფიის კათედრის 
დოცენტთან – ალა ოთაროვასთან ერთად 
რამდენიმე სალექციო კურსი შეექმნა 
ბიბლიოგრაფიის თეორიაში. მაგრამ მისი 
მოწოდება მაინც პედაგოგიური მოღვა- 
წეობა იყო. სასწავლო – აღმზრდელობით 
პროცესში ხომ ყველასაგან გამორჩეული 
სპეციალისტი იყო, რომელსაც მდიდარი 
თეორიული ცოდნა და გამოცდილება გა- 
აჩნდა. მისი ღვაწლი განუზომელია კად- 
რების მომზადების საქმეში. სხვადასხვა 
დროს იგი იყო ფაკულტეტის დეკანისა და 
კათედრის გამგის მოადგილე, წიგნის 
მოყვარულთა პირველადი ორგანიზაციის 
თავმჯდომარე, კურსდამთავრებულებთან 
კავშირის კომიტეტის თავმჯდომარე; 
მუდამ იყო რომელიმე კურსის დამრი- 
გებელ–-ხელმძღვანელი. სწორედ ბედმა 
გამიღიმა თავის დროს, რომ პირველსავე 

კურსიდან ბოლომდე ის ჩვენი ჯგუფის 

ხელმძღვანელი ყოფილიყო. 
განსაკუთრებულია ქალბატონ 

ქეთევანის ურთიერთობა სტუდენტებთან 
– პრინციპული, კეთილსინდისიერი, დე- 

დობრივად მზრუნველი, ყველას გულ- 
შემატკივარი. მან ჩვენი ისედაც ლამაზი 

სტუდენტური ცხოვრება კიდევ უფრო 
გაგვილამაზა. დღემდე დაუვიწყარია 
ჩვენთვის მისი ლექციები, მეგობრული 

დარიგებები, ლონისძიებები, რომლებიც 
მისი ინიციატივითა და ხელმძღვანელობით 

ბვიტარდებოდა, მასთან ერთად ფეხით 
გვაქვს შემოვლილი თბილისის ღირსშე- 
სანიშნავი ადგილები, მოვინახულეთ 

პროფესიონალები 

საქართველოს ბევრი კუთხე; ინსტიტუტის 

ისტორიაში პირველად ბიბლიოთე- 
კათმცოდნეობის სპეციალობის სტუდენ- 
ტები პრაქტიკაზე მოსკოვისა და ლენინ- 

გრადის უდიდეს ბიბლიოთეკებში გაგვზავ- 
ნეს, რაც მხოლოდ მისი მონდომებით 

გახდა შესაძლებელი. ასეთივე გულმოდ- 
გინებით მუშაობდა იგი შემდეგში ინტილო 
და აფხაზ სტუდენტებთან, მზრუნველობით 
ეკიდებოდა მათ, ეხმარებოდა საგნების 
შესწავლა-ათვისებაში, ატარებდა სასწავ- 

ლო-შემეცნებითი ხასიათის ექსკურსიებს, 
ჩუქნიდა წიგნებს. უმეტეს მათგანთან ახ- 
ლო ურთიერთობა ჰქონდა წერილებითა 

თუ პირადი შეხვედრებით. თუკი მოახერ- 

ხებდა, ცდილობდა შეეტყო ყოფილი 
სტუდენტების ამბები. 

ყოველივე ეს გამოვლენას პოვებდა 
იმ დიდ სიყვარულში, რომლითაც გარე-, 

მოცული იყო ის. რამდენჯერმე ჩატა- 
რებულმა საფაკულტეტო სოციოლო- 
გიურმა გამოკვლევებმა გვიჩვენა, რომ 

სტუდენტთა შორის ყველაზე პოპულარულ 
და საყვარელ საგნად წიგნის ისტორია იყო 
აღიარებული, ხოლო ქალბატონი ქეთევანი 
არაერთხელ იქნა დასახელებული 

როგორც საუკეთესო პედაგოგი. 
ქეთევან ფოფხაძის ღვაწლი სათანა- 

დოდ იქნა დაფასებული მთავრობის მიერ 
– მას მინიჭებული ჰქონდა საქართველოს 
დამსახურებული ბიბლიოთეკარის 
საპატიო წოდება, არაერთხელ მიუღია 
სამადლობელო სიგელი, მაგრამ ვერც ერ- 

თი ჯილდო ვერ შეედრება იმ სიყვარულს, 

რომელსაც იგი ჩვენგან, მისი ყოფილი 

სტუდენტებისაგან იმკის. 
ქედს ვიხრით ყველანი მის წინაშე 

დიდი მადლობითა და სიყვარულით. 

მზია ტოგონიძე 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და 

ბიბლიოგრაფიის კათედრის უფროსი 

მასწავლებელი 
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საინტერესო კრებული 
ბიბლიოგრაფიული მიმოხილვა 

ბათუმში გამომცემლობა „სანი”-მ ფონდ 

„ღია საზოგადოება-საქართველოს” დაფინანსებით 

გამოაქვეყნა ახალგაზრდა სპეციალისტის პეტრე 
ზამბახიძის მიერ შედგენილი კრებული „ბავშვთა 

უფლებები”. მკითხველისადმი მიმართვაში ნათ- 

ქვამია: ,,ჩვენი ქვეყანა, რომელიც სახელ- 

მწიფოებრივი დამოუკიდებლობის მოპოვების 

შემდეგ მტკიცედ იმკვიდრებს ადგილს მსოფლიო 
თანამეგობრობაში, იმთავითვე შეუერთდა 

უმნიშვნელოვანეს საერთაშორისო დოკუმენტებს. 

საქართველოს კონსტიტუციაში ფართოდ აისახა 

ადამიანის უფლებები და თავისუფლებები, მიღე- 

ბულია და მოქმედებს ახალი საკანონმდებლო 

აქტები, რომელთა ძირითადი მიზანია ადამიანის 

უფლებების დაცვა”. ყოველივე ამის ცოდნა აუცი- 
ლებელია ყველა მოქალაქისათვის. სამწ უხაროდ, 

მშობელთა დიდ უმრავლესობას მხოლოდ ბუნ- 

დოვანი წარმოდგენა აქვს ბავშვის უფლებებზე, 

ხოლო მოზარდები არც კი იცნობენ ამ უფლებებს. 
სუსტი წარმოდგენა აქვთ მათზე აგრეთვე ბავშეთა 

სასწავლო – სააღმზრდელო საქმის სპეციალის- 

ტებსაც, რაც დაუშვებელია. ყოველივე ეს ნათლად 
გვიჩვენებს, რაოდენ დიდი მნიშვნელობა აქვს შე- 

  

  

      

სატყვისი დოკუმენტების ერთ კრებულად გამო- 
ცემას. იგი პირველი ნაშრომია ქართულ ენაზე, 
რომელიც ბავშვთა უფლებებს ეძღვნება. 

საქართველოში არ არის მიღებული ერთიანი 

საკანონმდებლო აქტი ბავშვის უფლებების დაცვის 

შესახებ, მაგრამ ეს არ ნიშნავს იმას, რომ აქ 
ბავშვთა უფლებები სამართლებრივ ვაკუუმშია. 

საქართველო 1994 წლის 21 აპრილს გაერ- 

თიანებული ერების ორგანიზაციის გენერალური 

ანსამბლეის მიერ 1989 წლის 20 ნოემბერს 

მიღებულ ,,ბავშვთა უფლებათა კონვენციას” 

შეუერთდა და ამით პასუხისმგებლობა იდო თავს 

ბავშვთა უფლებების დაცვაზე. 
1950 წლიდან მსოფლიოს მრავალ ქვეყანაში 

1 ივნისი აღინიშნება როგორც ბავშვთა დაცვის 

საერთაშორისო დღე. მისი ძირითადი მიზანია სა- 

ზოგადოებრივი აზრის მობილიზება ბავშვთა და- 

საცავად, ზრუნვა მათი ჯანმრთელობისა და დე- 

მოკრატიულად აღზრდა-განვითარებისათვის. 

დასახელებული წიგნის შესახებ ნათელ წარ- 

მოდგენას იძლევა მისი სტრუქტურული ანალიზი. 
ავტორი პირველყოვლისა გვთავაზობს თავს – 

„ბავშვთა უფლებები საქართველოს 

კანონმდებლობაში”, რომელშიც განხილულია 

შემდეგი პარაგრაფები: ბავშვის უფლებები და 

საქართველოს კონსტიტუცია, საერთაშორისო 

დოკუმენტები და ბავშვთა უფლებები, საქარ- 

თველოს საკანონმდებლო აქტები და ბავშვთა 

უფლებები, საქართველოს კანონქვემდებარე ნორ- 

მატიული აქტები და ბავშვთა უფლებები, ბავშვთა 

უფლებების დასაცავად. მეორე თავი წარმოადგენს 

საქართველოს კონსტიტუციიდან ამონაწერს, 

რომელიც ბავშვთა უფლებებს ეხება. შემდეგ თავში 

წარმოდგენილია ,,ადამიანის უფლებათა საყო- 

ველთაო დეკლარაცია”, ხოლო ბოლო თავი წარ- 

მოადგენს „ბავშვთა უფლებათა კონვენციის 

სრულ ტექსტს. დასასრულ ავტორი ასახელებს გა” 

მოყენებულ ნორმატიულ აქტებს, რასაც თავი: 

სებური ბიბლიოგრაფიული მნიშვნელობა აქვს. 

პეტრე ზამბახიძის მიერ გამოქვეყნებული 

კრებული – ,,ბავშვთა უფლებები” უეჭველად მნიშ- 
ვნელოვანი შენაძენია, რომელიც კარგ სამსახურს 
გაუწევს საზოგადოებას საკანონმდებლო განათ- 

ლების მიღებაში. 

    

 



  

  
их 

მოვლენები, ფაქტები 

-5-8 მაისს 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 

ბიბლიოთეკის საკონფერენციო დარბაზში 

გაიმართა რეგიონალური სემინარი თემაზე 
„სამხრეთ კავკასიის საბიბლიოთეკო ასოცია- 

ციების მხარდაჭერა და გაძლიერება”. სემინარის 

ორგანიზატორები იყვნენ: ამერიკის საბიბლიო- 

თეკო ასოციაცია, სომხეთის საბიბლიოთეკო 

ასოციაცია, აზერბაიჯანში საბიბლიოთეკო 

საქმის განვითარების ასოციაცია და საქართვე- 

ლოს ინფორმაციის სპეციალისტთა ასოციაცია; 

სემინარის სპონსორები იყვნენ: კორპორაცია 
კარნეგი, ღია საზოგადოების ინსტიტუტი, 

ინტერნაციონალური განათლების ამერიკული 
საბჭო და საქართველოში აშშ საელჩოს 
საზოგადოებრივ ურთიერთობათა სექტორი. 

ოთხი დღის განმავლობაში სემინარის 

მონაწილეები მსჯელობდნენ ახლადშექმნილი სა- 

ბიბლიოთეკო ასოციაციების როლისა და დანიშ- 
ნულების შესახებ დემოკრატიული სახელმწიფოს 

მშენებლობაში. ამერიკის საბიბლიოთეკო 
ასოციაციის დელეგაციას ხელმძღვანელობდა 
მისი პრეზიდენტი ნენსი კრანიკი, რომელმაც 
სემინარის მონაწილეებს უხვად გაუზიარა 
საკუთარი გამოცდილება იმის შესახებ, თუ რა 

როლს ასრულებს და როგორ იბრძვიან ამერიკის 
ბიბლიოთეკები დემოკრატის დასაცავად. ვრცელი 

ინფორმაცია სემინარის მუშაობის შესახებ იხ. 
ჟურნალის ამავე ნომერში. 

"18-23 მაისს 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 

ბიბლიოთე კის ორი თანამშრომელი ლ.თაქთა- 
ქიშვილი და გ.თაყნიაშვილი მონაწილეობდნენ 
ყირიმის საერთაშორისო საბიბლიოთეკო კონ- 
ფერენციის მუშაობაში. კონფერენციის მასალები 
გამოქვეყნდა 3 ტომად, რუსულ ენაზე. პირველ 

ტომში დაბეჭდილია გ.თაყნიაშვილის ვრცელი 

სტატია საქართველოში სამეცნიერო-მეთოდური 
მუშაობის შესახებ. კონფერენციის მონაწი- 
ლეებმა თბილისში ჩამოიტანეს სპეციალური 
ლიტერატურის უახლესი გამოცემები რუსულ ენა- 

ზე, რომელთაგან პირველ რიგში აღსანიშნავია 

მ.დუის ათწილადი კლასიფიკაციის 21-ე გამო- 

სემა ოთხ ტომად; ასევე ძვირფასი შენაძენია ბიბ- 

ღიოთეკისათვის რუსული წიგნების ბიბლიო- 

  

გრაფიული ჩანაწერების მონაცემთა ბაზა, რო- 
მელიც შეიცავს რუსეთში 1980-2000 წწ. გამო- 

ცემული წიგნების ელექტრონულ ჩანაწერებს. 

·23 მაისს 

თბილისის ივანე ჯავახიშვილის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო 
ბიბლიოთეკაში მოეწყო ბიბლიოთეკის თა- 

ნამშრომელთა შეხვედრა საქართველოს საბიბ- 

ლიოთეკო ასოციაციის გამგეობასა და ჟურნალ 

„საქართველოს ბიბლიოთეკის” სარედაქციო 

კოლეგიასთან. გაიმართა საქმიანი საუბარი 
ასოციაციის მიზნებისა, ამოცანებისა და ახლად- 
დაარსებული პროფესიული ჟურნალის აქტიური 

მხარდაჭერისა და თანადგომის, უმაღლესი 

სასწავლებლების ბიბლიოთეკების თანამედროვე 

პრობლემების შესახებ. 

·1-4ჭივნისს 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 
ბიბლიოთეკის საგამოფენო დარბაზში მოეწყო 

ქართული საბავშვო წიგნის გამოფენა. 
გამოფენის ორგანიზატორები იყვნენ: საქარ- 

თველოს წიგნის მოყვარულთა კავშირი, ფონდი 

„ღია საზოგადოება-საქართველო” და თბილისის 

მერიის ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის 

საქალაქო სამსახური. 

“9 ივნისს 
საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაციის 

ინიციატივით წლის შედგა რიგით მე-2 შეხვედრა, 

რომლის ძირითადი მიზანი იყო ერთმანეთი- 

სათვის გაეცნო ქართველი საბიბლიოთეკო 
საზოგადოება და უკანასკნელ წლებში თბილისში 
შექმნილი ბიბლიოთეკებისა და საინფორმაციო 
ცენტრების წარმომადგენლები. ამ შეხვედრას 

უმასპინძლა მირზა გელოვანის სახელობის 
ახალგაზრდობის რესპუბლიკურმა ბიბლიოთეკამ 
(დირექტორი ო.შოთაშვილი), რომლის თანამ- 

შრომელთა მცდელობით შეხვედრა ძალზე 
საქმიან და ლამაზ გარემოში ჩატარდა. მონა- 
წილეობა მიიღეს თბილისის სხვადასხვა ბიბლიო- 

თეკების, ფრანგული (ალ.დიუმას სახ.) და ინგლი- 
სური(ბრიტანეთის საბჭო) კულტურის ცენტრების 

და ახალგაზრდული არასამთავრობო ორგანი- 
ზაციების წარმომადგენლებმა, სტუდენტებმა. 
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წარმოდგენილი იქნა ახალგაზრდობის 
რესპუბლიკური ბიბლიოთეკისა და ახალგაზრდა 
იურისტთა ასოციაციის ბიბლიოთეკის საქმია- 

ნობა და სამომავლო გეგმები, მოხსენებისა და 
წარმოჩენილი პრობლემების გარშემო გაიმართა 

აზრთა გაცვლა. კერძოდ, ისაუბრეს ისეთ საკი- 

თხებზე, როგორიცაა: ახალგაზრდობის ბიბლიო- 

თეკის დანიშნულება და ფუნქციები, სხვადასხვა 

ტიპის ბიბლიოთეკებს შორის თანამშრომლობის 

აუცილებლობა და ფორმები, ურთიერთობა 

კულტურისა და განათლების სამინისტროებთან 
და ადგილობრივ განყოფილებებთან (რომელთა 

წარმომადგენლები, სამწუხაროდ, შეხვედრას არ 
დაესწრნენ), არასამთავრობო ორგანიზაციებისა 
და ბიბლიოთეკების თანამშრომლობაზე და სხე. 
ცხადია, ყველა ეს საკითხი ძალზე ღრმა და 
საფუძვლიან მუშაობას მოითხოვს დაინტე- 

რესებული პირის მხრიდან. ამიტომ გადაწყდა, 
შემდეგ შეხვედრებზე (საბიბლიოთეკო ასო- 

ციაცია აპირებს შეხვედრების ორგანიზებას 

ყოველთვიურად) განსაკუთრებული განხილვის 
საგნად იქნეს გამოტანილი თითოეული აღნიშ- 

ნული საკითხი. მიზანშეწონილად ჩაითვალა 

უახლეს შეხვედრებზე განხილული იყოს შემდეგი 
საკითხები: ,,ფასიანი მომსახურება ბიბლიო- 

თეკებში, გამოცდილება, იურიდიული და ეკონო- 
მიკური ასპექტები, მკითხველთა მოსაზრება...”, 
„ერთიანი ინტეგრირებული კომპიუტერული 

საბიბლიოთეკო-საინფორმაციო ქსელის შექმნის 

გზები” და სხვ. 

·14-17 ივნისს 
საქართველოს წიგნის გამომცემელთა და 

გამავრცელებელთა ასოციაციის თაოსნობით 

(პრეზიდენტი ბ.სულაკაური) ჩატარდა წიგნის 
გამოფენა-გაყიდვა. ასეთი გამოფენები ძალზე 
მნიშვნელოვან მოვლენას წარმოადგენს ყველა 
წიგნის მოყვარულისა და პროფესიონალისთვის, 

პირველ რიგში გამომცემლების, გამავრცე- 
ლებლების, ავტორების, ბიბლიოთეკებისა და 
ბიბლიოგრაფიული ცენტრებისათვის. გამომცე- 
მელთა და გამავრცელებელთა ასოციაციის გამო- 

ფენებმა უკვე ტრადიციული ხასიათი მიიღო. ეს 
გამოფენა-გაყიდვა განსხვავდებოდა წინანდე- 

ლებისაგან თუნდაც იმით, რომ იგი თბილისში 

ფილარმონიის საკონცერტო დარბაზში ჩატარდა 
და მრავალი მონაწილე და მნახველი მიიზიდა, 

ბიბლიოთეკები ყველა ქვეყანაში ბეჭდური პრო- 

დუქციის ყველაზე დიდი მომხმარებლები არიან, 
ამიტომ გასაკვირი არ არის, რომ გამოფენა-გა- 

ყიდვამ საქართველოს საბიბლიოთეკო ასო- 

ციაციის, ბიბლიოთეკარებისა და წიგნის პალატის 

ყურადღება მიიპყრო, რომლებიც დაესწრნენ 
გამოფენის ფარგლებში ჩატარებულ ღონისძიე- 

ბებს. ერთ-ერთი საინტერესო (და ჩვენი აზრით 

მისაბაძი) ღონისძიება ჩატარდა გამოფენის ბო- 

ლო დღეს (ეს აღბეჭდილია ფოტოებზე): ქარ- 
თველმა გამომცემლებმა საჩუქრად გადასცეს 

თბილისის ბიბლიოთეკების ქსელს თავისი უახ- 
ლესი პროდუქცია. ეს მოვლენა, ჩვენი აზრით, კი- 

დევ ერთხელ ადასტურებს ურთიერთთა- 
ნამშრომლობის სურვილს, რომელიც არა ერ- 
თხელ აღნიშნულა გამომცემლებისა და ბიბლიო- 

თეკების შეხვედრებზე. 

·/26-27 ივნისს 

ეროვნული ბიბლიოთეკის საგამოფენო დარ- 

ბაზში მოეწყო თბილისში მოქმედი არასამ- 

თავრობო ორგანიზაციების ბეჭდური პრო- 

დუქციის გამოფენა. საქართველოს საბიბლიო- 
თეკო ასოციაციას გამოფენაზე წარმოდგენილი 

ჰქონდა ჟურნალი ,,საქართველოს ბიბლიო- 
თე 35’ როგორც обо ერთ-ერთი დამფუძნებელ 

თაგანი, ასოციაციის წესდება და სხვ. სახის 

საინფორმაციო-პროგრამული მასალები. 

*27 ივნისს 
თბილისის ილია ჭავჭავაძის სახელობის 

ენისა და კულტურის სახელმწიფო ინსტიტუტში 
გაიმართა თბილისის სახელმწიფო უმაღლესი 
სასწავლებლების ბიბლიოთეკების წარმომა«- 
გენელთა შეხვედრა. შეხვედრაზე ისაუბრეს 

უმაღლესი სასწავლებლების ბიბლიოთეკების 
მუშაობის მწვავე საკითხებზე. ამავე ინსტიტუტის 
ბიბლიოთეკის გამგემ გულნარა სტურუამ შეხ- 

ვედრის მონაწილეებს გაუზიარა საკუთარი 

შთაბეჭდილებები თბილისში 5-8 მაისს მოწყიო- 
ბილი სემინარის მუშაობის შესახებ.



წყ> < 

  

? მონაწილეობა. გვინდა ზოგი მათგანი 

დავასახელოთ: ნინო ახვლედიანი, ეკა გა- 

დელია, რატი დეისაძე, თამარ დოღონაძე, 

“ თეაიოსავა, ფერიდე კვაჭანტირაძე, მანანა 

· მაღრაძე, ხათუნა მუმლაძე, მანანა სამაშ- 

ვილი, თათია სახვაძე, ნანა ქავთარაძე, 

” ლალი ქვირია, ნანა შენგელია, ია ჩხეიძე, 
“ლიზიკო ცაავა, ნანა ხვედელიძე, მზია ხო- 

L სიტაშვილი. ძნელია გამოყო რომელიმე 
მათგანი. თავის ჟანრში ყველა საუკეთესო 

და უზადო იყო. 

წვენი ქურნალის ტექნიკური პირო- 
ბები არ იძლევა საშუალებას, სრულად 

წარმოვადგინოთ მთელი საილუსტრაციო 

მასალა. გთავაზობთ რამდენიმე ფრაგმენტს 

   
    

                          

       ნანა წევრიანი თავის ნამუშევრებში და ово იმედს, შემდეგ ნომრებშიც დავუთ- 

სნ (ყაისნაღი) მობთ ადგილს ჩვენს ხელოვან თანამშრომლებს. 

მიმდინარე წიპის იბლისში საქარ- 
თველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიო- 

თეკის საგამოფენო დარბაზში ამ ბიბლიოთე- 

კის თანამშრომელთა შემოქმედებითი ნა- · 

მუშენვრების გამოფენა მოეწყო. წარ- 

მოდგენილი იყო ფერწერული, გრაფიკული, 
სალხური რეწვისა და გამოყენებით ხე- 

ლოვნების ნაწარმთა ნიმუშები. გამოფენამ   
დამთავლირებელთა დიდ ინტერესი და 
მოწონება დაიმსახურა. შთაბეჭდილებამ 

მოლოდინს გადააჭარბა. მოყვარულთა 

ნამუშევრების დიდი ნაწილი იმდენად 

პროფესიულ დონეზე იყო შესრულებული, 
მნახველთა გაოცებას იწვევდა. არავინ 

მოელოდა, თუ ავტოთა ჯგუფი ამდენად 
წარმომადგენლობითი  ' ძქნებრთს 
დაახლოებით ოცდაათამდე კაცმა მიიღო მასში ნინო ხვედელიძე თავის ნახატებთან 
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ია ჩხეიძე ანფანსში 

2) 6C ავტოპორტრეტი” (შარჟი) 

1) წამიერი მოსვენება 

ია ჩხეიძე –  
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РУО & СО 

ИДЕТ ЗВ 

  

ჯონის. 

  

ჰოლივუდის ცნობილი სცენარისტი სტივენ ფი- 

ლიფსი (მას ასახიერებს თვით სურათის დამდგმელი 
ალბერტ ბრუქსი) ჰოლივუდის ერთ-ერთი კინე- 

მატოგრაფიული “ჰუმანიტარული” პრიზით ჯილ- 

დოვდება. ფილიფსი, რომელმაც 17 ფილმის შექმნაში 

მიიღო მონაწილეობა, ოდნავ ირონიით აღნიშნავს, რომ 
ასეთი ჯილდო ერთგვარი კომპენსაციის ნიშნად 

ეძლევათ იმ ხელოვანთ, რომლებმაც ვერ დაიმ- 
სახურეს“ოს კარი”, 

სტივენი მაინც სიხარულით ფრთებშესხმულია, 
მაგრამ, სამწუხაროდ, მოკლე ხანში მას ელოდება 
სტუდია “პარამაუნტის” პროდუსერის ჯოშ მარტინის 

მკაცრი ვერდიქტი - მისმა კალამმა დაკარგა. სიმახ- 
ვილე, ამ მიზეზით მას სტუდიიდან ანთავისუფლებენ. 

დაღონებული სტივენი მიეშურება თავის იმპრესარიო 

შელთან, მაგრამ ეს უკანასკნელიც მას უმოწყალოდ 

გააკრიტიკებს და შესთავაზებს შვებულებაში წასვლას. 

ძნელია ამის მოსმენა კაცისთვის, რომელსაც მეუღლე 

და ორი ბავშვი ყავს სარჩენი. 

სასოწარკვეთილი სტივენი მეუღლის - ლორას 

(ენდი მაკდიუელი) რჩევით დახმარებისთვის მიე- 
მართება თავის მეგობარ სცენარისტ- ჯეკ უორიკთან 
(Xეფ ბრიჯესი), რომელიც იმჟამად კინომატოგ- 

რაფიულ ოლიმპზეა. ის გადაწყვეტს დაეხმაროს მე- 
გობარს და შეახვედროს იგი თავის მუზას. დიახ, მუზას 

“ანუ ახალგაზრდა ქერა ქალბატონს (შერონ სტოუნი), 
რომელიც შემოქმედებითად მუხტავს მასთან ურთი- 
ერთობაში მყოფ პიროვნებებს. მეგობრის წინა- 
ღადებით გაოცებული სტივენი ოდნავი სკეპტიციზმით 

შყურებს ამ ამბავს. 
ასე იწყებს ამერიკელი მსახიობი და რეჟისორი 

ბრუქსი თავის ფილმს. ფილმს, რომელიც 

სავსეა იუმორით, ირონიითა და სატირით, ფილმს, 

წარმოდგენილია მუზის წარმოშობის ერთ-ერთი 

ბაშარჟებული ვარიანტი, ფსიქიატრიული კლინიკიდან 
გამოქცეული ქრონიკული ავადმყოფის როლით, თუმცა 

  

р 

Е а ыы р 

კინო და მუსიკა 

“მუზა” – ”Iი0 MIV§C” (1999) 

რეჟისორი – ალბერტ ბრუქსი, სცენარისტი - ალბერტ ბრუქსი 

და მონიკა ჯონსონი, ოპერატორი - თომას ე. აკერმანი, მონტაჟი 

- პიტერ ტეშნერის. მხატვარი -– დინა ლიფტონი, კოსტუმები – 

ბეტსი კოქსის და ემანუელ უნგაროსი” (“შარონ სტოუნისთვის). 

პროდიუსერები - ჰერბ ნანასი და ბარი ბერგი, მუსიკა –- ელტონ 

დისტრიბიუტორი: 00(ისჩიL ILIIიი, 97 წუთი 

არც მისი მკურნალი ექიმების ქცევებია ექსცენ- 

ტრიულობას მოკლებული. 
მუზასთან კონსულტაციებზე დადიან სახელ- 

განთქმული ჯეიმს კამერონი, მარტინ სკორსეზე და 
რობ რაინერი. ისიც იფერებს ამ როლს და მოითხოვს 

უძვირფასეს საჩუქრებს “ტიფანისაგან” და 

ძვირადღირებულ აპარტამენტებს სასტუმროში ““წელი- 

წადის ოთხი დრო”. მაგრამ სტივენის ტანჯვა ამით არ 

მთავრდება - მას აძევებენ როგორც სარეცელიდან, 

ასევე სახლიდანაც. ამის შემდეგ იგი გამყიდველად 

აღმოჩნდება იმ საკონდიტროში, რომელიც ლორამ 

მუზის შთაგონებით შეიძინა. 

ერთი მხრიე, ბრუქსის ეს მეექვსე რექისორული 

ნამუშევარი მისი ჩვეული ხელწერის (იუმორისა და 

სოციალური ირონიის შეზავება) გაგრძელებაა. მეორე 

მხრივ, იგი მოგვაგონებს რობერტ ოლტმენის სტილს, 
კერძოდ სურათებით “მოთამაშე/I%6 LI8VCI 1992) და 
“მაღალი მოდა/0I8L-2-ნ0ILLCL”(1994). უდავოა პარა- 
ლელი შავ კომედიასთან “მოთამაშე”, სადაც ტიმ რო- 

ბინსი თამაშობს სცენარისტ გრიფინ მილს, რომლის 

კარიერას და, აქედან გამომდინარე, ეკონომიურ და 

სოციალურ პრესტიჟს კრახი ემუქრება. მიუხედავად 

ვარსკვლავთა სიმრავლისა, რომელთა ნაწილი ფილმში 
თავის თავს ასახიერებს, ბრუქსის ფილმი ვერ წვდება 

ოლტმენის მწვერვალებს, რომლის მანერა მეტად 

დახვეწილი და ინდივიდუალურია. ამაში ვრწმუნდებით 
თუნდაც ოლტმენის ბოლო ნამუშევრით “ექიმი თი და 

ქალები/0L1 მიძ (06 V/ითცი” (2000), სადაც ოლტმენი 
კრიტიკისა და ირონიის ქარცეცხლში ატარებს დღევან- 

დელ მაღალ ელიტარულ საზოგადოებას. 
ამრიგად, ბრუქსის ფილმი დღევანდელი დასავ- 

ლური, ეგრეთ წოდებული უზრუნვეყოფილი საზოგა- 
დოების ცხოვრების ბევრ საჭირბოროტო საკითხს 

აღძრავს. რეჟისორი მიზეზს ხედავს არა რაიმე სოცია- 

ლური მოდელის გაუმართაობაში, არამედ თვით ადა- 

მიანის ბუნებაში. 
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ჯოაკინო როსინი “თურქი იტალიაში” 

(CI1ივ2იჩ1იი Во$$пи °П Тигсо ш КаПа”) 

0I(CC0 

> 

Ре მიკელე პერტუსი (სელიმ), ჩეჩილია ბარტოლი (დონნა 

в 

НО 
а 

Рогния 

Узлы 

წა) у. | 

| Кл IC С 

4 
у, 
| 

ეი ააა. 
I ხია“ 
საი, 

Су 

  

ფიორილა). ალესანდრო კორბელი (დონ ჯერონიო), 
რამონ ვარგას (დონ ნარცისო). რობერტო დე კანდია 

(პოეტი), ლაურა პოლვერელი (ზაიდა), ფრანჩესკო პიკოლი 
(ალბახარი); მილანის ლა სკალას გუნდი და ორკესტრი, 

დირიჟორი - რიკარდო შაიი 

ПЕССА 289 458 924-2 (2 კომპაქტდისკი). 141 წუთი 

  

შესრულება: 9 ჩანაწერის ხარისხი: 9.5 
გასული საუკუნის მეორე ნახევრისთვის 

(ანუ აწ უკვე წუნდაუდებელი მუსიკალური 
ჩანაწერების ეპოქაში) როსინის ოპერას “თურქი 

იტალიაში” მეტი ყურადღება და აღიარება ხვდა 

წილად, ვიდრე კომპოზიტორის მოღვაწეობის 

დროს, როსინისთვის ეს იყო მეორე კომიკური 

ოპერა “იტალიელი ქალი ალჟირში”-ს შემდეგ. 

ჩIხმიიმ ხსწი-ს ლიბრეტისტი გახლდათ სახელ- 

განთქმული ფელიჩე რომანი, თუმცა ოპერის სიუ- 

ქეტი არ იყო ორიგინალური, ლიბრეტისტმა გა- 

მოიყენა კატერინო მაზოლას არსებული ტექსტი, 

რომლის საფუძველზე აქამდე რამდენიმე ოპერა 

იყო შექმნილი. 

ოპერის პრემიერა შედგა მილანში 1814 

წლის 14 აგვისტოს და მას პუბლიკა საკმაოდ ცივად 

შეხვდა. მაშინდელი პრესა სარკასტულად აღნიშ- 

ნავდა, რომ “იტალიელ ქალს ალჟირში” სჭირ- 
დებოდა შესაფერისი მეუღლე, ამიტომაც კომ- 

პოზიტორი და ლიბრეტისტი გახდნენ მის “თურქზე 

იტალიაში” შეუღლების მოწმენი. ერთი წლით ადრე 

მილანელი მსმენელი გაეცნო და გულთბილად 

მიიღო როსინის წინა კომიკური ოპერა, ამიტომაც 

ზედიზედ ორი პრემიერა და თან აღმოსავლურ 

სიუჟეტზე დაწერილი, მეტისმეტი აღმოჩნდა მსმე- 

ნელი საზოგადოებისათვის. თუმცა ეს ნაწარ- 

მოებები პრინციპულად განსხვავდებოდა 

ერთმანეთისაგან - თუ პირველ ოპერაში მოქმე- 

დების ღერძი არის იზაბელა, რომელიც ოსტატურად 

ატყუებს მასზე გონებადაკარგულ მუსტაფას და 

იყენებს მას ტყვეობაში მყოფი სატრფოს 

განსათავისუფლებლად; სელიმი ოპერიდან 

“თურქი იტალიაში” ფიორილას პარტნიოროია და 

ეს გმირები არა მარტო ურთიერთშორის არიან 

დაპირისპირებულნი, არამედ ჯერონიოსა (ფიო- 

როლას ქმარი) და ბოშა ქალ ზაიდასთანაც, რომ- 

ლებიც თავის მხრივ სრულყოფილ პერსონაჟებად 
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წარმოგვიდგებიან ზნეობის კომედიაში. ბოლო 

ოპერა არა მარტო დრამატურგიულად, არამედ 
მუსიკალურადაც წარმოადგენს კომპოზიტორის 

განუმეორებელ ხელწერას: მუსიკამ ნახა აქ შემდ- 
გომი განვითარება, ანსამბლების რიცხვმა მკვეთ- 

რად მოიმატა და დუეტები პირობითად ორ ნაწი- 

ლად შეიძლება დაიყოს - კომედიად და დრამად. 

სავარაუდოა, რომ როსინი ზუსტად ამ ნაწარ- 

მოებში მოექცა მოცარტის ოპერის - “ასე იქცევა 

ყველა ქალი/C051 წმი VILL6...” გავლენის ქვეშ. 

დისკოგრაფიაში პირველი და უდავოდ 

შთამბეჭდავი კვალი დატოვა სახელგანთქმულმა 

მარია კალასმა, რომელმაც ეს ოპერა 1954 წელს 

სტუდიაში ჩაიწერა მილანის ლა სკალას გუნდთან 

და ორკესტრთან ერთად (MI 556313 2). ოთხმი- 

ციანი წლებიდან ინტერესის მეორე ტალღა წამო- 

ვიდა: ჯერ იყო და მონსერატ კაბალემ 1981 წელს 

ლონდონში ფირმა სონისთვის (§80იV 521137859) 

გაკეთებულ ოპერის სრულ ჩანაწერში მთავარი 

პარტია შეასრულა. შემდეგ დირიჟორ ნევილ 

მერინერმა 199!) წელს ასევე ლონდონში 

განახორციელა ჩაწერა (LVIII0§ 434 128-2). ბოლო 

ჩანაწერი, რომელიც ჩვენი გარჩევის მთავარი 

საგანია, 1997 წელს რიკარდო შაიის მიერ არის 

გაკეთებული. ჩანაწერს ორი თავისებურება ახა- 

სიათებს: ცნობილი იტალიელი მეცო-სოპრანო 

ჩეჩილია ბარტოლი ასრულებს ფიორილას პარ- 

ტიას, რომელიც სოპრანოს რეგისტრისათვის არის 

დაწერილი (რაც მისთვის პირველი შემთხვევა არ 

არის - მანამდე მის 1993 წლის სოლო ალბომში 

“მოცარტის პორტრეტები” ცნობილი სოპრანოს 

პარტიებიდან შევიდა არიები), “რიკარდო 
შაიისათვის კი ეს უკვე ამ ოპერის მეორე სრულ 

ჩანაწერია. ყველა ბოლოდროინდელ ვერსიაში 

კუპიურები გახსნილია, ამიტომ იგი გაცილებით 

დიდია, ვიდრე კალასის ვერსია. 

   



   

                                                  

   

   

      

   

არსებული ჩანაწერი, როგორც მოსა- 
ლოდნელი იყო, ეფუძნება პარტიტურის ბოლო, 
1988 წლის კრიტიკულ გამოცემას, რომელიც 

ქ.აპეზაროში არსებული როსინის ფონდის მიერ 

არის განხორციელებული. აგრეთვე რიკარდო 

შაიიმ პირველად გააერთიანა კომპოზიტორის მიერ 

დაწერილი ორივე ვერსია (1814 წლის მილანის და 

1815 წლის რომის), რაც ჯერონიოსა და 
ალბაზარის მეორე აქტის არიების დამატებით და 

ფიორილას საფინალო სცენის ალტერნატიული 

დაბოლოებით გამოიხატა. სამწუხაროდ, ამოვარდა 

ნარცისის მოკლე არია “სი Vმი0 §6იხ1მი(6” 
პირველი აქტიდან, რაც მერინერის ვერსიაში 

ფიგურირებს. ! 

რა უნდა ითქვას მომღერლებზე? ეს 
ჩანაწერი ნათლად ამტკიცებს იმ მოსაზრებას, რომ 

იტალიური ოპერის შესრულება უკეთ გამოსდით 

თვით იტალიელებს. კერძოდ, კორბელიმ, 

პერტუსიმ და დე კანდიამ ჩინებულად გაართვეს 
თავი პარტიების ვოკალურ სიძნელეებს. ბანების 
მიერ წარმოქმნილ სახეებს კომიკური შარმიც არ 

დაკლებია, უბრალო ფაქტი არაა, რომ ალესანდრო 
კორბელი ბოლო ათწლეულს მიჩნეულია როსინის 
უბადლო შემსრულებლად, თუ სახელმოხვეჭილი 

რამონ ვარგასისაგან ჩვენ არ ველოდებოდით სუსტ 
შესრულებას, ახალბედა ფრანჩესკო პიკოლო 

დამაჯერებლად გამოიყურება თავის “დამატებულ” 

არიაში, ცალკე უნდა ითქვას ჩეჩილია ბარტოლიზე 

თარაზულ 
I) მასპინძელი. 5. თოკი; 6) მზე; 7) ბავშვი; 
მ) დარდი; 12) დანა; 13) ვაშლი; 15) კისერი; 
19) კვიცი; 20) გამგონე; 22) მწყერი; 25) ცდა; 
2) კატა; 27) ბახალა; 29) ბრმა; 
ბ) ცილისწამება; 32) ძირი. 

- მის მიერ შექმნილი სახე უდავოდ კიდევ ერთი 

ნათელი ფურცელია მის შემოქმედებაში. მაგრამ 
სოპრანოს პარტიაში ბარტოლის ხმა რაღაც 

უჩვეულოდ დამრგვალებულია და ოდნავ ჩრდილ- 
შია, და რომ არა ხმის რეჟისორების მიერ შექ- 

მნილი ბრწყინვალე დეტალიზაცია, შესაძლოა მისი 

სმა ჩავარდნილი აღმოჩენილიყო. მაგრამ ერთი რამ 

უდავოა: მიუხედავად კაბალიეს და სუმი იოს 
(სახელგანთქმული კორეელი სოპრანო მთავარ 

პარტიაშია მერინერთან) სილაღისა და შთამ- 

ბეჭდავი კოლორატურისა, ბარტოლიმ ამ როლში 

ისინი მაინც დაჩრდილა. 

შაიის ლა სკალას გამოცდილი დასი მის 

ჩვეულ მანერაში - ხმებთან მიმართებაში ოდნავი 

დისტანციით მიჰყავს. თან ისე, რომ ფორტეზე 

ორკესტრი არ გრუხუნებს და არ ფარავს მათ ხმებს. 

მაგრამ, მის ადრეულ ჩანაწერებთან განსხვავებით 

(როსინის “ვილჰელმ ტელი” 1978-79წ. ფირმა 

06CC#-ზე და იგივე “თურქი იტალიაში” 50ი»-ზე) 

მან შესთავაზა ყველაზე სწრაფი ტემპი. ამიტომაც 

მისი ამ ოპერის მეტად გაფართოებული ვერსია 12 
წუთზე ნაკლებია, ვიდრე მერინერის ვერსია! 

ვერდიქტის სახით შემიძლია ვთქვა, რომ 

ჩემი მოსაზრებით, ეს ყველაზე კარგი შესრულებაა 

ამ ოპერის ციფრულ ჩანაწერებში და უდავოდ 

საინტერესო და აუცილებელი შენაძენია როსინის 

თაყვანისმცემლებისათვის. 

გვერდის ავტორი და რედაქტორი - 

დავით გიგინეიშვილი 

წინა ნომერში გამოქვეყნებული ანდაზვორდის პასუხები: 

შვეულად: 
1) მტერი; 2) სინათლე; 3) ნაბადი; 4) ენა; 

5) თოვლი; 7) ბრიყვი; 8) ვარდი; 10) ანწლი; 

11) სიზმარი; 14) შვილი; 15) კბენა; 

16) სამართალი; 17) სიტყვა; 18) მგელი; 

21)გული; 22) მეზობელი; 23) ჩალხანა; 

24) სიმწარე; 25) ციე; 26) კაცი; 27) ბოძი; 

28) ხერხი; 30)მადლი. 
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საიგანაიაიდ იანსენი საარ ანაია ადა ბითნიაბენიიინა ЗЕЛЬЕ ВЕЕР ЕН ЕЕ СОНИН ს 

სასიამოვნო შეხვედრა 

როგორც ცნობილია, ჟურნალ ,,საქართვე- 

ლოს ბიბლიოთეკის” რედაქცია მთელ საქართვე- 

ლოში ბიბლიოთეკებს უფასოდ ურიგებს თავის 

გამოცემებს. ამ მიზნით ვიმყოფებოდი აჭარაში და 

გურიაში. ჟურნალებით დატვირთული ჩვენი მან- 

ქანა ბათუმიდან გამოსვლის შემდეგ ჩაქვის 

შესასვლელთან საგზაო პოლიციელმა რაღაც 

გაუბედავად შეაჩერა. ჩვენმა მძღოლმა გაკვირ- 

ვებით ჰკითხა, (როგორც შემდეგ გამოირკვა ენვერ 

თურმანიძეს) ხომ არაფერი დავაშავეო? პოლი- 

ციელმა მორცხვად გაგვიღიმა და გვითხრა: 

– არა, არაფერი დაგიშავებიათ... ბოდიში, 

მაგრამ მაინტერესებს, რა ჟურნალებია ეს ასეთი 

ლამაზები? 

ჩვენ ვუთხარით, რაც იყო და, ჩვენდა 'გასაკ- 
ვირად, ძალიან დაინტერესდა. ისიც გვითხრა, რომ 

თავად ქედიდან არის და უყვარს კითხვა. რომ 

გაიგო ჩემი ვინაობა, გაუხარდა; პარმენ ლორიას 

წიგნები დამისახელა რამდენიმე, რაც წაუკითხავს. 

ამ დროს მისი კოლეგა ნუგზარ მჟავანაძეც შემოგ- 

ვიერთდა. სიხარულით გაგვეცნო. ვატყობდი, ვერ 

ბედავდნენ ეთხოვათ ჟურნალი, მაგრამ ჩვენ ისე- 

დაც მივუხვდით, და მათაც ვარგუნეთ ორი ეგზემ- 

პლარი, უნდა გენახათ, როგორ გაიხარეს. სამახ- 

სოვროდ სურათიც გადავიღეთ. მშვიდობით მგზავ- 

რობა გვისურვეს და ჩვენც გამოვემგზავრეთ. 

დავპირდი, შემდეგ ნომერსაც გავუგზავნიდი. 

უნებლიე შეჩერება ჩაქვთან. 
საგზაო პოლიციელები: ენვერ თურმანიძე და 

ნუგზარ მჟავანაძე რედაქციის წარმომადგენლებთან – 

ინგა ფილაურსა და ალექსანდრე ლორიასთან ერთად. 

ალექსანდრე ლორია 
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არ გეგონოთ, ეს ფოტოები რომელიმე დარ- 

ბეული ობიექტის ხედს გამოსახავს, რომელიც 

საკმაოდაა ჩვენში. ასეთი გახლავთ ლანჩხუთის 

ცენტრალური ბიბლიოთეკის ფასადის ნაწილი. შიგ- 

ნით რა ხდება, არ ვიცით. მგონი არც გამგეობამ 

იცის. ჩვენ გვგონია, გამგეობას შიგნიდან კი არა, 

გარედანაც არ უნახავს აქაურობა. ეს რომ ვთქვი, 

ერთმა კონწარელმა ჩამიქირქილა: ,„,რომც ენახა, 

ვითომ რა იქნებოდაო?” 

ეჰ, ლანჩხუთი და ასეთი ბიბლიოთეკა?! 

საინტერესოა, რას 

ამბობენ მკითხვე- 

ლები, თუ ჰყავს, საე- 

რთოდ ბიბლიოთეკას 

ისინი. 

რედაქტორს ეთ-· 

ხოვ, შემდეგ ნომერში 

| ' იქნებ გაგვაცნოს 

„-. ლანჩხუთის ბიბლიო- 

„,თეკების ისტორია. 

საინტერესოა, რა 
ხდებოდა ადრე და რა 

' ხდება დღეს. 

          

   
   

   

  

   

  

   

კონწარა 

    

 



  

  

  

  

  

                  
თარპწულად: > 

3) ...., რომ თავზე დაგბხუის, კოღოც მაშინ გიკბენსო; შა აას ტყუილს იტყვის, ერთს - მართალსაო; 

9... ოჯახის ბოქაულიაო; 11) უიმედოს ... - მაჟალო და პანტა; 13) ... თუ არ გიჭამია, პირი რად 

ბეწვისო: 15) ორი კურდღლის о ერთსაც ვერ დაიჭერსო; 16) ... - ბარსა, თოხი - ტარსა; 17) ვირი 

გარბოდა ცხენთანაო, - მეც ... შენთანაო; 19) ... თუ არ დაიბადა დიდი როგორ იქნებაო; 21 ერთგული 

+ გაორგულებულა და ორგული ... არ გაე რთგულე ბულა; 22) სამწყსოს, უწყემსოდ მავალსა, შესჭამს ... 

და მელია: 23) ... რომ კალთაზე მოგედვას, ის კალთა მოიჭერიო; 25) კაცს ... სიბერემდე არ 

მოსჭარბდებაო: 26) ... აღმართსა ხნავსო; 27) საცა ... მაღალია, ის იმისი მაყარია; 31) ... ან სულ 
აპატიებს, ან სულ არ მიუტევებსო; 33) ... პატარაა, მაგრამ მეომრის ისარხე მეტს აკეთებსო; 

შვეულად : 

1) 1. კარგი ექიმი იყოს, თავის თავს უწამლე ბდაო; 2) ავი ... არც თვითონ ჭამს, არც სხვას აჭმევს; 

3) ა... და ა მოედანი; 4) ... ისე არ დაშრება, გუბის ოდენა კიდევ არ დარჩესო; 5) ... თვალს რომ 

მოშორდე ბა, გული გადასხვაფე რდება; 6) ენას ... არ დაედე ბაო; 7) ·.. თუ თავიდან არ დაიწყე, ბოლორა 
მოსახმარისი იქნებაო; 10) შინაურ მღვდელს ... არა აქვსო; 12) ფეხი იქამდე გასჭიმე, სადამდეც ... 

გაგწვდე ბაო; 14) ზოგ კაცსა კვირაში შვიდი Е აქვსო; 16) ... ბრმაა – დამჯერებელს შეზვდე ბისო; 

18). საქმეს წაახდენს, ფათერაკს დააბრალებსო; 19) წუნია .. უქმრობითა კვდებოდაო; 20) ხე ფესვითა 

დგას, ... – მოყვ რითაო; 24) ... კაცს როგორც გააჩენს, ისე დაარჩენსო; 28) ალიას ... ფლავიაო; 29) 

სულელს ... უხაროდა, ჭკვიანს კი სწყინდაო; 30) ... მძიმეა, მაგრამ ტვირთს კი ამსუბუქებსო; 
32) ვის გაუგონია _. უტირალი და ჭირი უცინარი; 

კროსვორდი შეადგინა 

თამრთო ნე მსიწე რიძე მ
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